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SouTE AFRICA.

No. R. 348, 1963.]

SCHEME IN TERMS OF ‘THE MARKETING ACT,
1937, AS AMENDED, FOR REGULATING THE

MARKETING OF PEACHES INTENDED FOR |
_CANNING, AND FOR MATTERS INCIDENTAL.

- THERETO.,

Whereas the, Minister of Agncultural Economics and
Marketing has. in terms of paragraph (c) of sub-section (3)
of section seventeen of the Marketing Act, 1937 {Act No.
26 of 1937), as amended, dccepted the scheme appearmg
in the Schedule hereto, and has, in terms of paragraph
(b) of sub-section (1) of section twenty-one of the said
Act recommended the approval of the said Scheme,

Now, therefore, under the powers vested in me by para-
“graph (a) of sub-section (1) of section twenty-two of the
said Act, I -do hereby declare that the said Scheme shall
come into operation on the date of publication hereof.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Brandfort on this Eleventh day of

December, One thousand Nine hundred and S:xsy-threc

C. R. SWART,

State President.

By Orcler of the State President-in-Council.
. D. C. H.UYS.

SCHEDULE.

1937, AS AMENDED, FOR THE REGULATION
OF THE MARKETING OF . PEACHES
INTENDED FOR = CANNING, AND FOR
MATTERS INCIDENTAL THERETO.

NAME AND SCOPE OF SCHEME.

. 1. (1) This scheme shall be known as the Peach Scheme
and shall relate to peaches intended for canning, produced
in the production area as defined in section 2.

(2) The provisions of this scheme. shall apply in the
Republic of South Africa to the classes of persons herein-
after mentioned who are ooncerned in the production of
such peaches or who deal in the course of trade with such

peaches.
A—4727103

No. R. 348, 1963.]

SKEMA KRAGTENS DIE BEMARKINGSWET 1937,
SO0S GEWYSIG. VIR DIE REELING VAN DIE
BEMARKING VAN PERSKES VIR INMAAK
"BESTEM., EN AANGELEENTHEDE WAT
DAARMEE IN VERBAND STAAN. :

Nademaal die Minister van Landbou-ckonomie en
-bemarking, kragtens paragraaf (c) van subartikel (3) van
artikel sewentien van die Bemarkingswet, 1937 (Wet No.

1 26 van 1937). soos gewysig, die skema wat in die Bylae

hiervan verskyn, aangeneem het; en kragtens paragraaf
(b) van subartikel (1) van -artikel een-en-twintig van
genoemde Wet goedkeuung van genoemde skema aanbe-
veel het;

So is dlt dat ek, kragtens die bevoegdheid my ver]een
by paragraaf (a) van subartikel (1) van ariikel twee-en-
twintig van genoemde Wet, hierby verklaar dat genoemde
skema op die ‘datum van pubhkasm hlervan .in werking
tree.

Gegee onder thy Hand en die Seel van die Republick
van Suid-Afrika te Brandfort. op hierdie Elfde dag van
Desember Eendunscnd Negehonderd Drie-en-sestig,

: _ C. R. SWART,
. . - . Staatspresident.

Op las van die 'Staatspresident—_in-radc.
"D.C. H. UYS.

BYLAE. .

: ; _ | SKEMA KRAGTENS DIE BEMARKINGSWET, 1937.
SCHEME IN TERMS OF THE MARKETING ACT;

‘SO0S GEWYSIG, VIR DIE REELING VAN DIE
BEMARKING VAN PERSKES VIR INMAAK
BESTEM EN AANGELEENTHEDE WAT
DAARMEE IN VERBAND STAAN.

NAAM EN OMVANG VAN SKEMA.

1. (1) Hierdie skema heet die Perskeskema en het
betrekking op perskes wat in die produksiegebied soos in
artikel 2 omskryf, genroduseer is en wat bestem is vir
inmaak.

(2) Die bepalings varf hierdie skema is in d;e Republick
van Suid-Afrika van toepassing op die klasse persone
hierna genoem wat betrokke is by die produksie van
sodanige perskes of wat met sodanige perskes as ’'n besig-
heid handel . .
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—
DEFINITIONS.

2. In this scheme, the expression “the Act” means the
Marketing Act, 1937, as amended, and the regulations made
thereunder, and any expression to which in that- Act a
meaning has been assigned, bears, when used in this
scheme, the same meaning; further, unless inconsistent
with the context—

(i) “ Board ”, means the Peach Board as constltuted
in terms of section 3 )

(ii) “canner ”, means a person who as a business cans
peaches i in any form, or a person who as a business
handles peaches for canning purposes; (i) :

(iii) “ peaches”, means peaches produced in the pro--

duction area and intended for canning; {ii)
(iv) “ producer ”, in relation to—

(i) peaches. means the person by whom or on
whose behalf such peaches are produced;

(ii) any quantity of peaches which has been
acquired from any person as a consideration
for the right to use land on which that person
has produced a quantity of peaches, or as
remuneration for services rendered to a pro-
‘ducer of peaches,. means the person who so
acquired that guantity; {iv)

(v) “production -area ", the following Magisterial Dis-
tricts in the Cape Province: —

Bellville, Caledon, Calitzdorp, Ceres, Clan-
william, George, Heidelberg, Ladismith, Laings-
burg, Malmesbury, Montagu, Mossel Bay, Oudts-
hoorn, Paarl, Piketberg, Prince Albert, Rivers-
dale, Robertson, Somerset West, Stellenbosch.

Swellendam, Tulbagh, We]lmvlon and Worcester

(iii) -

ADMINISTRATION OF SCHEME AND CONSTITUTION OF
BoarD.

3. (1) This scheme shall be administered by the Peach

Board which for that purpose shall consist of eleven mem-

bers, to be appointed by the State President and of whom—

(a) six shall be representatives of producers of peaches
. and shall be nominated by an organisation or
organisations (after mutual consultation) which, in
the opinion of the Minister, is/are representative
of such producers: Provided that members of the
Board appointed in terms of this paragraph shall

be producers of peaches;

(b) four shall be representatives of canners ‘and shall
be nominated by an organisation or organisations
(after mutual consultation) which, in the opinion
of the Minister is/are representative of canners:

Provided that at least one of the said representatives

shall be nominated to represent canners who are
a co-operative company or a co-operative society:

(¢) one shall be an officer of the Department of Agricul-
tural Eccnomics and Marketing or the Department
of Agricultural Technical Services and shall be
nominated by the Minister.

(2) The Board may co-opt not more than two persons |

_as advisory members of the Board.

Notices To NOMINATE MEMBERS.

4. Whenever a nomination in terms of paragraph (a)
or (b) of sub-section (1) of section 3 becomes necessary,
the Minister shall call upon the bodies concerned or cause
them to be called upon, by notice in writing, to nominate
within a period fixed by such notice, the person or persons
vahmg it is entitled to nominate for appomlmcnt to the

oar

THE MINISTER MAY NOMINATE IF NO SUITABLE PERSON
1S NOMINATED.

5. (1) If any person nominated as aforesaid is, in the
opinion of the Minister, not suitable for appointment as a
member of the Board, or not qualified to be a member of
the Board, the Minister may refer that nomination back
to the body concerned and call upon that body to nominate
some other person for appointment to the Board, and if

2

WOORDBEPALING.

2. In hierdie skema beteken die uitdrukking ., die Wet ™
die Bemarkingswet, 1937, soos gewysig, en die regulasies
daarkragtens uitgevaardig, en het elke uitdrukking waar-
aan daar in genoemde Wet 'n betekenis gegee is, dieselfde
betekenis wanneer dit in hierdie skema gebruik word;
voorts, tensy dit in stryd is met die samehang, beteken—

(i) ,, inmaker ”, 'n persoon wat as ’'n besigheid perskos
in enige vorm inmaak, of ’n persoon wat as ’'n
besigheid perskes hanteer vir inmaakdoeleindes; (ii)

(ii) ., perskes ”, perskes in die produksiegebied geprodu- .
seer en bestem vir inmaak; (iii)

(iii) ,, produksicgebied ”, die volgende landdrosdistrikte
in die Kaapprovmme —

Bellville, Caledon, Ca!rtzdorp, Ceres, Clan-
william, George, Heidelberg, Ladismith, Laings-
burg, Malmesbury, Montagu, Mosselbaai, Oudts-
hoorn, Paarl, Piketberg, Prince Albert, Riversdal,
Robertson, Somerset-Wes, - Stellenbosch,- Swel-
lendam, Tulbagh, Wellington en Worcester; (v)

(iv) ., produsent ”, met betrekking tot— :

(i) perskes, die persoon deur of namens wie die
perskes geproduseer word:

(i} 'n hoeveelheid perskes wat verkry is van 'n
perscon as vergoeding vir die reg om. grond
waarop daardie persoon ’n hoeveelheid perskes
geproduseer het. te gebruik, of as beloning vir
dienste aan 'n produsent van perskes gelewer,
die persoon wat daardic hoeveelheid aldus ver-
kry het; (iv) -

(v) .. Raad ”, die Perskeraad soos saamgestel ooreen-
komstig artikel 3.() -

UITVOERING VAN SKEMA EN SAMESTELLING VAN RAAD.

3. (1) Hierdie skema word uitgevoer deur die Perske-
raad wat vir dié doel uit elf lede bestaan wat deur die
Staatspresident aangestel word en van wie—

(a) ses vextcenwoordlgcrs moet wees van produsentc van
perskes en genomineer moet word deur. 'n organi-
sasie of organisasies (na onderlinge raadpleging)
wat, volgens oordeel van die Minister verteenwoor-
digend is van sodanige produsente: Met dien ver-
stande dat lede van die Raad kragtens hierdie
paragraaf aangestel, produsente van perskes ‘moet
wees;
(b) vier verteenwoordlgcrs moet wees van inmakers en
: genommeer moet word deur ’n organisasic of
organisasies (na onderlinge raadpleging), wat,
volgens oordeel van die Minister, verteenwoordi-
gend van inmakers is; Met dien verstande dat
minstens een- van -genoemde verteenwoord:gers
genommeer moet word om inmakers wat 'n kodpe-
ratiewe vereniging of 'n kobperatiewe maatskappy
is, te verteenwoordig;
(c) een ‘n amptenaar van die Departement van Landbou-
ekonomie en -bemarking of die Departement van -
" Landbou-tegniese Dienste moet wees en deur die
Minister genomineer moet word.

(2) Die Raad kan hoogstens twee persone as adviserende
lede van die Raad koOpteer.

KENNISGEWING VIR DIE NOMINASIE VAN LEDE.

4. Wanneer ’n nominasie ingevolge paragraaf (a) of (b)
van subartikel (1) van artikel 3 nodig word, moet die
Minister die betrokke liggame by skriftelike kennisgewing
aansé of laat aansé om binne ’n tydperk in die kennis-
gewing vasgestel, die persoon of persone te nomineer wat
dit geregtig is om vir aanstelling in die Raad te nomineer,

MINISTER KAN NOMINEER AS GEEN GESKIKTE PERSOON
GENOMINEER IS NIE,

5..(1) Indien iemand wat soos voormeld genomineer is,
volgens die oordeel van die Minister, nie geskik is om as
lid van die Raad aangestel te word nie, of onbevoeg is
om lid van die Raad te wees, kan die Minister daardie
nominasie terugverwys na die betrokke liggaam en daar-
dié liggaam aansé om iemand anders vir aanstelling in die
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that body thereupon again nominates a person who is, in
the opinion of the Minister, not suitable or not qualified,
ay aforesaid. or whenever that body fails to nominate any
person, the Minister may @ himself nominate any person
whom he considers fit to be a member of the Board to
represent the interests concerned.

(2) If a body such as is referred to in paragraph (a) or

(b) of sub-section (i) of section 3 is not 1in existence, the-

Minister may himself nominate a person or persons for
appmntment to the Board to represent the interests con-
cerned. :

TENURE OF OFFICE OF MEMBERS OF THE BOARD.

6. (1) Subject to the provisions of sub-section (2), the
members of the Board shall be appointed for a period of

two vears: Provided that the member referred to in para-

graph (c) of sub-section (1) of section 3 shall hold office
during the State President’s pleasure.

(2) After the expiration of one year with eﬁect from the

first appointment of members to the Board, three of the .

- members appointed in terms of paragraph (¢) and two of
the members appointed in terms of paragraph (b) of sub-
section (1) of section 3 shall retire. and the vacancies so
arising shall be filled. =~

(3) Which of the members of the Board shall retire in

accordance with sub-sectioh (2) shall be decided by lot. .

4) Upon the expiration of the period for which members
. were appointed, they shall continue to be members of the
Board until their successors have been appointed, but in
no case for a further period of more than three months.

(5) Retiring members shall be eligible for re-appomt-'

ment.

(6) Whenever for any redson the office of any member
of the Board becomes vacant before the expiration of the
period for which he was appointed, the Minister may
appoint any other person. whom he considers suitable
to fill the vacancy until the expiration of the period for
which the vacating member was appointed.

(7) Whenever the Ministér is satisfied that any rnember
of the Board is prevented by illness, absence or -any other

cause from performing the duities of his office, the Minis-

ter may appoint any other psrson whom he considers
suitable to act as- the deputy of that member while he is
so prevented.

(8) Whenever a member .of the Board was, without its |

leave, absent from three consecutive meetings of the Board,
. and no one has been appointed to act as his deputy

in terms of sub-section (’?) he sha]l cease to be a member

of the Board s i

ELEC‘TION AND TENURE OF OFFICE OF CHAIRMAN AND
VICE-CHAIRMAN,

7. (1) The Board shall at its first meeting and thereafter
as occasion arises. elect from amongst its members a chair-
" man who ‘shall hold that office for a period of one year
or until the expiration of the period for which he was

appointed as member of the Board, whichever is the

shorter period, and thereafter he may be re-elected.

(2) Whenever necessary ' the Board may elect from
amongst its. members a vice-chairman who shail Hold that
office fo_r a period of one year or until the expiration of
the period for which he was appointed as a member of the
Board, whichever is the shorter period, and thereafter he

_ may be re-elected.

(3) Whenever for any reason the chairman is unable to

‘perform his duties. the vice-chairman, if one was elected,

shall deputise for him. and in the event of both the
chairman and the vice-chairman not being able to attend -

to their duties, the Board shall elect another of its members
to act as chairman, i

"MEETINGS OF THE BOARD.

8 (1) The first meeting of the Board shall be held at a -

time and place determined by the Minister:

(2) All subsequent meetings of the Board shall be Jleld
at such times and places as thf: Board, or the chairman,
_if authorised therete by the Bcard may from time to time
determine,

Raad te nomineer, en indien daardie llagaam weer iemand
notuineer- wat, volgens die Minister se oordeel, ongeskik -
of onbevoeg is; soos voormeld, of wanneer die liggaam in
gebreke bly om iemand te nomineer, kan die Minister self
iemand nomineer wat hy geskik ag om lid van die Raad
te wees om die benokke belance te verteenwoordig.

(2) Indien 'n hggaam s00s genoem in paragraaf (@) of
(b)-van subartikel (1) van artikel 3 nie bestaan nie, kan
die Minister self ’n persoon of persone nomineer vir aan-

| stelling in diec Raad om die betrokke belangc te verteen-

woordig.

AM’PSTERMYN VAN LEDE VAN DIE RaAD.

6. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (2) word
lede van die Raad vir ’n tvdperk van twee jaar aangestel:
Met dien verstande dat die lid genoem in paragraaf (c)
van subartikel (1) van artikel 3 sy amp beklee solank dit

" die Staatspresident behaag.

(2) Na verloop van een jaar met 1ngang van die ee_rste
aanstelling van lede van di¢ Raad, tree drie van die lede
aangestel ingevolge paragraaf (g) en twee van die lede
aangestel ingevolge paragraaf (b) van. subartikel (1) van
artikel 3 af en die vakatures wat aldus ontstaan, word
aangevul, : 5

(3} Daar word deur die lot beslis watter- lede van die
Raad ooreenkomstig subartikel (2) moet aftree.

(4) By verstryking van die tydperk waarvoor lede aan-
gestel is, bly hulle aan as lede van die Raad totdat hul
opvolgers aangestel is, maar in geen geval vir 'n verdere
tydperk van meer as drie maande nie. :

(35) Aftredende lede kan weer aangestel word.
(6) Wanneer die setel van "n lid van die Raad om een
of ander rede vakant word voor Verstryking van die tyd-

perk waarvoor hy aangestel is, kan die Minister iemand
anders wat hy geskik ag. aanstel om die vakature te vul

Aotdat die tydperk waarvoor die uittredende lid aangestel

is, verstryk het.

(7) Wanneer die Minister daarvan oortuig is dat *n lid
van die Raad weens siekte, afwesigheid of 'n ander oor-
saak verhinder word om sy ampspligte te_verrig, kan die
‘Minister iemand anders wat hy geskik ag, aanstel om as
plaasvervanger van daardie lid op te tree solank hy -aldus
verhinder word.

(8) Wanneer 'n lid van die Raad sonder die Raad se
verlof van drie agtereenvolgende raadsvergaderin gs-afwesig
was en niemand ingevolge subartikel (7) aangestel is om
ag sy plaasvervanger op te tree nie, hou hy op om lid
van die Raad te wees.

VERKIFSING EN AMPSTERMYN VAN VOORSITTER EN
‘ VISE-VOORSITTER.

7. (1) Die Raad moet op sy ecrste vergadermo en daar-
na, na gelang dit nodig mag wees, uit sy lede 'n voorsitter
kies wat daardic amp beklee vir 'n tydperk van een jaar
of tot verstryking van die tydperk waarvoor hy as lid van
-die Raad aangestel is. watter tydperk ookal die kortste i is,
e daarna kan hy herkies word.

(2) Die' Raad kan, wanneer nodig, uit sy lede n vise-
voorsitter kies wat daardie amp beklee vir 'n tydperk van
een jaar of tot verstryking van die tydperk waarvoor hy
as lid van die Raad -aangestel is, watter tydperk ookal d1c
kortste is, en daarna kan hy herkres word.

(3) Wanneer die voorsitter, om watter rede ookal, nie
sy pligte kan vervul nie, moet die vise-voorsitter, indien
een gekies is, in sy plek optree, en ingeval die voorsitter
sowel as die vise-voorsitter nie hul pligte kan vervul nie,
moet die Raad een van sy ander lede kies om ‘as voor-
sitter op te tree.

VERGADERINGS VAN DIE RAAD.

8 (1) ‘Die eerste. vergadering van die Raad word. gehou
op ‘n tyd en plek deur die Minister bepaal.

(2) Alle daaropvolgende vergaderings van die Raad
moet gehou word op die tye en plekke wat die Raad of
'dic voorsitter, indien deur die Raad daartoe gemagtig,
van tyd tot tyd bepaal.

3
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(3y The chairman of the Board may himself at any time |

calf a special meeting of the Board to be held at a time
and place determined by him.

 (4) At the written request of not less than three. mem-

bers of the Board, the chairman shali-call a special meeting,
of the Board to be held within fourteen days from the
date of receipt of such written request at a time and place
to be determined by him. . .

(5) The meetings of the Board shall be convened by,
notice given by or by direction of the chairman or any
official of the Board authorised thereto b ythe Board.

QUORUM AND PROCEDURE AT MEETINGS. _

9. (1) A majority of the members of the Board
appointed in terms of sub-section (1) of section 3 and
gub-sections (6) and (7) of section 6 shall form a quorum
at any meeting of the Board.

() The decision of a majority of the members of the
Board, appointed as aforesaid, present at any meeting of
the Board, shall constitute the decision of the Board:
Provided that in the event of an equality of votes, the
chairman shall have a casting vote in addition to his
deliberative vote.

COMMITTEES OF THE BOARD.

10. (1) The Board may, with the consent of the Minister

and subject to such conditions as the Board may impose,
appoint one or more commiitees from its members and
invest any such committee with' such of its powers as it
may deem fit: Provided that the Board shall not be
divested of any power with which it may invest any such
committee. : '
. (2) Whenever any committe¢ is appointed in terms of
subssection (1), the Board shall designate one of the
members of that commitee to act as chairman. thereof,
and the chairman so designated may at any time, with the
approval of the chairman of the Board, convene a meeting
of that committee to be held at a time and place deter-
mined by him. ' : '

(3) The chairman of the Board shall ex officio be a
member of every committee appointed by the Board in
terms of sub-section (1) and may at any time convene a
meeting of such a committce to be held at a time and
place determined by him. i

(4) The decision of the majority of all the members of
a committee appointed in terms of sub-section (1), shall
constitute a decision of such a committee.

SPECIAL COMMITTEES OF THE BOARD:

11. (1) There is hereby established a price committee, -

constituted as hereinafter specified, to advise the Board in
cannection with the:minimum prices to be paid by canners
to producers for peaches. :

(2) There is hereby established a grading: committee,
constituted as hereinafter specified, to- advise the Board in
conmection with the grading of peaches. :

(3) To ecach of the said committees the Board may, on
sach conditions as the Minister may approve, assign such
of its powers under this. scheme as it may, with ‘the

approval of the Minister; determine. )
" (4) Bach of the said committees shall consist of seven
members, to be appointed by the Minister after consulta-
tion with the Board, of whom—- :

(@) three shall be representatives of producers of

peaches; -

(b) three shall be representatives of canners: Provided

that not more than one of .such members shall be
connected with the same concern and at least one

shall represent canners which are a co-operative

society or a co-operative company; and
" (¢) one shall be an officer of the Department of Agricul-

tural Economics and Marketing and who: shall. be
chairman of the committee: Provided that he shall
only have a deliberative vote at a meeting of the

committee. .

- 3 -

. (3) Die voorsitter van die Raad kan self te eniger tyd
|n spesiale vergadering van die Raad belé wat op ’n tyd
! en plek deur hom bepaal, gehou moet word.

(4) Die voorsitter moet op die skriftelike versoek vam
minstens drie lede van die Raad 'n spesiale vergadering
wvan die Raad belé wat binne veertien dae na die datum
van ontvangs van so ‘m skriftelike versoek en op 'n tyd
en plek wat hy moet bepaal, gehou moet word.

(5) Die vergaderings van die Raad moet belé word by
kennisgewing deur of op las van die voorsitter of 'n
- beampte van die Raad wat die Raad daartog gemagtig

het. g ' =

KWoRUM EN PROSEDURE BY VERGADERINGS.

9. (1) 'n Meerderheid van die lede van die Raad wat
ooreenkomstig subartikel (1) van artikel 3 en subartikels
(6) en (7) van artikel 6 aangestel is, maak n kworum uit
op 'n vergadering. van die Raad. '

(2) Die besluit van die meerderheid van die raadslede
wat, -socs voormeld aangestel is. en wat op ’n vergadering
van die Raad teenwoordig is, maak ’n beslissing van die
‘Raad uit: Met dien verstande dat die voorsitter by 'n
staking van stemme benewens sy beraadslagende stem ook -
’n beslissende stem het. : '

: Komrtezs vaN DIt RAAD.

10. (1) Die*Raad kan, met die goedkeuring var die
Minister en onderworpe aan die voorwaardes wat die
Raad mag oplé. een of meer komitees uit sy lede aanstel
en so 'n komitee met sodanige van sy bevoegdhede beklee
as wat hy dienstig ag: Meét dien verstande dat die Raad
nie afstand doen van 'n bevoegdheid waarmeg hy so 'n
komitee beklee nie. "

(2) Wanneer 'n komitez aangestel word kragtens sub-

artikel (1). moet die Raad een van die lede van daardie

komitee aanwys om as voorsitter daarvan op te tree en
die voorsitter wat aldus aangawys is, kan te eniger tyd.
met die goedkeuring van die voorsitter van die Raad. ’n
vergadering van daardie komitee belé wat gehou moet
word op 'n tyd en plek wat hy bepaal. _

(3) Die voorsitter van die Raad is ampshalwe lid van
elke komitee wat deur die Raad aangestel word ingevolge

| subartikel (1). en kan te eniger tyd 'n vergadering van so
¥ g g

'n komitee belé wat gehou most word op 'n tyd en plek
deur hom bepaal..

~ (4) Die besluit van die meecderheid van al die lede van
'n komitee ingestel kragtens subartikel (1) maak 'n besluit
van so ‘o komitee uit.

SPESIALE KOMITEES VAN DIE Raap.

11. (1) Daar word hierby ingestel ’'n. prysekomitee,
saamgestel soos hierna bepaal, om die Raad te adviseer
aangaande die minimumpryse wat inmakers.aan produ-
sente vir perskes moet betaal.

(2) Daar word Hierby ingestel 'n graderingskomitee,
saamgestel soos hierna bepaal, om die Raad te adviseer
aangaande die gradering van perskes. _

(3) Aan elk van genoemde komitees kan die Raad, op
die voorwaardes wat die Minister goedkeur, sodanige van
sy bevoegdhede onder hierdic skema oordra as wat hy met
die goedkeuring van dic Minister bepaal. .

(4) Elk van genoemde komitees moet uit sewe lede
“bestaan, aangestel te word deur die'Minister na oorleg-
-pleging met die Raad, van wic—

(a) drie verteenwoordigers moet wees. van produsente

van- perskes; ' .

(b) drie verteenwoordigers moet wees. van inmakers:
Met dien verstande dat nie meer as een van die
lede aan dieselfde onderneming verbonde moet wees
nie en minstens een ’n verteenwoordiger moet wees
van inmakers wat 'n kobperatiewe vereniging of 'n
kodperatiewe maatskappy is; en

(¢) een 'n beampte van die Departement van Landbou-
ckonomie en -bemarking moet wees en wat dic
yoorsitter van die komitee moet wees: Met dien
-verstande dat hy slegs 'n beraadslagende stem by

~ ’n vergadering van die komitee sal hé. -
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(5) For reach of the said committees the Board shall lay

- down such rules in connection with the calling of meetings,
procedurc at ‘meetings, tenure of office of members and
the filling of vacancies, as it may, with the approval of
the Minister, determine.

~ (6) A decision of the majority of all the members of a
commitiee established in terms of this secuon shall be a
decision of such a commttee : :

FinaNciAL YEAR.

12. The financial year ﬁnder this scheme shall be the
period from the first day of July in each year to the last
day of June in the following year.

‘ AUDITING

13. Subject to the prowslons of Chapter IV -of ‘the
Treasury and Audit Act, 1956 (Act No. 23 of 1956), as
amended, the accounis and balance sheet of the Board

shall :be :audited annually by the Controller and Auditor-

General.

"POWERS OF THE BOARD,
14. In addition to powers vested in the Board under

other sections of thts schcme, the Board shall have

‘power—

(a) to appoint such servants and 1o acquire or hire
such property as it may consider necessary for the |
proper ‘performance’ of its functions and for the
attatnment of the objects of this scheme: Provided

that no immovable property -shall be acquired
except with the consent of the Minister and on such
conditions as he may approve;

(b) with the approval of the Minister ‘to determme the
-llowances payable out of the funds.of the Board to

its members or .advisory members or members of a |

committee appointed in terms of section 11;

(¢) with the approval of the Minister, to borrow money
to be used for the purpose of attaining the objects

.of this scheme and 'to use any money derived from

any levy imposed in terms of section 15 for any

object which in the .opinion of the Board will be

to the advantage of persons interested in the
‘production and marketing of peaches;

(d) to accept money or property given to the Board by
way of donation, grant or otherwise and to utilise
such money or property in such manner as the
Minister may approve;

(e} to establish an information service in -order ‘to
-advise producers from time to time about marketing

conditions in general or about the condition of any |

particular market;

* (f) to co-operate with. any person in domg any act
: which the Board may perform, and to do-on behalf

.of any-other similar board any act which that board -

may perform

(g) to assist, by grant or loan or otherwme, any :conoern_

for the canning of peaches ard any research work
- relating to the improvement; production, canning
.and ‘marketing of peaches;

(%) to require every person concerned in the produc-
tion, marketing or canning of peaches to furnish-the
Board with such information relating to -such

" peaches as may be available to such ‘person ‘and.

as 'the Board may specify;

(i) with the approval of the Minister, to prescribe the
. records to'be kept, the period for -which -any -such
record -shall be retained, -and the returns ‘to ‘be
rendered ‘to the Board by any person or ¢lass or
group of persons -producing or ‘dealing in ‘the .course
of trade with peaches and the ‘times .at which and -
form and manner in which such returns shall 'be so
rendered; :and

van Junie in die volgende jaar.

(5) Die Raad moet vir elk van genoemde komitees
sodanige re€ls neerlé in verband met die byeenroeping
van vergaderings, prosedure op vergaderings, ampstermyn
van lede en .die aanvulling van vakatures, as wat hy met
die goedkeuring van-die Minister, mag bepaal.

(6) 'n Besluit van die meerderheid van al die lede van

| ’n komitee kragtens hierdie artikel ingestel, is "n besluit

van so ’'n komitee.

. BoEKAAR,
12. Die boekjaar onder hierdie skema is die tydperk
van die ecerste dag van Julie elke jaar tot die laaste dag

L

: OupiT. '

13. Behoudens die bepalings van Hoofstuk IV van die
Skatkis- en Ouditwet, 1956 (Wet No. 23 van 1956), soos
gewysig, word die rekenings en balansstaat van die Raad
jaarliks geouditeer deur die Kontroleur en Quditeur-
generaal.

BEVOEGDHEDE VAN DIE RaAD.
14. Benewens bevoegdhede -kragtens ander -artikels van

| hierdic skema aan dic Raad verleen, het die Raad dle

bevoegdheid om—

(a) die beamptes aan te stel en d1e eiendom aan te
skaf of te huur wat hy nodig ag vir die behoorlike
verrigting van sy werksaamhede en vir die bereiking

- van die oogmerke van hierdie skema: Met dien .
verstande dat geen vaste eiendom aangeskaf word
nie behalwe met die toestemming ‘van -die Minister
en op die voorwaardes wat hy mag geedkeur;

(h) met:die Minister se toestemming ‘die ‘toelaes vas e
stel wat uit die Raad se fondse aan sy lede ‘of
.adviserende lede of lede vam 'n komitee aangestel

~ ingevolge artikel 11, betaal moet word;

(c) met die Minister se goedkeuring, geld te leen wat
vir die verwesenliking van die oogmerke van die

skema aangewend moet word eén-om geld verkry

uit ’n heffing wat ooreenkomstig artikel 15 opgelé

s, aan te wend vir enige doel wat na die Raad se
mening tot voordeel sal strek van persone wat by
die ‘produksie en bemarkmg van perskes belang
het;

(d) geld of eiendom aan te neem wat by wyse van

_skenking, toekenning of andersins aan -die Raad
gegee word en om sodanige geld of eiendom te
gébruik op “n manier wat die Minister mag gOﬂﬁ~
keur;

(¢) 'n mhgtmgsdlens in te stel ten einde produsenie van
tyd tot tyd in te lig omtrent bemarkingstoestande
oor die algemeen of omtrent die toestand ten ops1gte
van 'n besondere mark;

(f) met enigeen saam te werk in-"n handeling wat die
Raad kan verriz en om namens ’n ander seort-
gelyke raad alle handelings te verrig wat daardie
raad kan verrig; -

‘g) deur middel wvan 'n tockenmng of lening of op ’n
ander wyse hulp te verleen aan enige onderneming
vir die inmaak wvan perskes -en in verband met
navorsingswerk betreffende die verbetering, produk-
sie. inmaak en bemarking van perskes; '

(h) van elkeen wat by produksie, bemarking of inmaak
van perskes betrokke is, te vereis om aan die Raad
die inligting in verband 'met die ‘perskes waaroor

s0 ’n persoon mag beskik en wat -die Raad spesifi-
seer, te ‘verstrek; 2

(i) met die Minister se goedkeuring, die rekords wal
gehou moet word, die tydperk waarvoor enige

:sedanige rekord bewaar moet word en die opgawes
wat aan -dic Raad verstrek moet word deur enige
persoon of klas of groep persone wat perskes pro-
duseer of daarmee as ’n besigheid handel. woor te
skryf, asook die tye waarop, die vorm ‘waarin en
«lic wyse waargp sodanige opgaw:es aldus lmmtliﬂk
moet word; en

: ]
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(j) to advise the Minister as to the conditions regarding
grades, standards of quality, methods of packing
and marking of any receptacle or cover containing
peaches, subject to which peaches may be sold.

" LEVY OF PEACHES.

15. (1) The Board may, with the approval of the
Minister and on such basis as the Board may determine,
impose a levy on peaches sold by a producer or canned
for sale by the producer thereof, and such levy—

.~ (a) may be in the form of a fixed amount on or of a
) - percentage or portion of the selling price of every
unit or quantity of such peaches purchased: or
sold; A

(b) may in respect of any particular kind, variety, grade
or standard of quality of such peaches. differ from
any such levy in respect of any other kind, variety,

_ grade or standard of quality of such peaches;

(¢) shall not exceed—

@) fifty cents per short ton, where the levy is
imposed as a fixed amount on any unit or
quantity of peaches purchased or sold:

(i) one percent of such selling prices, where the
levy is imposed as a percentage or portion of
the selling price of every unit or quantity of
peaches purchased or sold. -~ .

~ {2) Any levyimposed in terms of sub-section (1) shall
be paid to the Board at such times and in such a manner

as may be prescribed by regulation under the Act, and

~ such levy shall be payable by—

(a) the buyer, where peaches are sold by a producer
direct to a person who deals with peaches in the
" course of trade;

(b) the producer, in all other cases not ﬁrovided for
in paragraph (a). - :

Seecial, LEVY ON PEACHES.

16, The Board may, with the approval of the Minister
and on such basis as the Board may determine, impose a
special levy on peaches sold by a producer or peaches
canned for sale by the.producer thereof, and for the pur-
poses of such special levy the provisions of paragraphs (a)
and (b) of sub-section (1) and of sub-section (2) of section
15, shall rnutatis mutandis apply. s

_ ESTABLISHMENT OF FUNDS.

‘ 17. (1) Subject to the provisions-of sub-sectiops (2) and
(3) the Board shall establish a fund to be known as the

Peach Levy Fund, to be administered and controlled by.

the Board and into which shall be paid all amounts derived
from any levies imposed in terms of section 15, and all
other moneys which may accrue to-the Board, and from
which all payments by the Board shall be made. -

(2) The Board shall establish a special peach levy fund

into which the proceeds of any special levy imposed under

section 16 and such other amounts at the Board’s disposal
as may be approved by the Minister, and the Board may
deal with any moneys in this fund in such a manner as
may be approved by the Minister. ;

(3) The Board shall establish a peach reserve fund into
which shall be paid such amounts at the disposal of the
Board as may from time to time be approved by the

Minister, or as may after consultation with the Board be

_ determined by him after the end of any financial year
under this scheme, and the Board may deal with any

moneys in this fund in such manner as may be approved:

by the Minister. - -
8 SR

(j) die Minister van advies te dien aangaande die voor-
waardes betreffende grade, kwaliteitstandaarde, ver-
‘pakkingsmetodes en die merk van ’'n houer of
omhulsel wat perskes bevat, waarop petskes ver-
koop mag word. .

HEFFING OP PERSKES.

15. (1) Die Raad kan met die goedkeuring van die
Minister en op so ’n basis as wat die Raad mag bepaal, -
'n heffing oplé op perskes wat deur 'n produsent verkoop
word of deur die produsent daarvan vir verkoop ingemaak

- word, en sodanige heffing—

(@) kan in die vorm wees van ’n vasgestelde bedrag op
of van 'n persentasic of gedeelte van die verkoop-
prys van elke eenheid of hoeveelheid van sodanige
perskes wat gekoop of verkoop is;

(b) kan ten -opsigte van 'n besondere soort, variéteit,
graad of kwaliteitstandaard van sodanige perskes
verskil van so 'n heffing ten opsigte van enige ander
soort, varigteit, graad of kwaliteitstandaard van
sodanige perskes; '

(c)- mag nie hoZr wees nic as—

(i) vyftig sent per kort ton, waar die heffing in
die vorm van 'n vasgestelde bedrag op enige
_eenheid of hoeveetheid perskes gekoop of ver-
koop, opgelé word;, _ =,

" (i) een persent van die verkoopprys, waar die

heffing in" die vorm van ’n persentasic of

gedeelte van die verkoopprys van enige een-

. heid of hoeveelheid perskes gekoop of ver-
koop. opgelé word. ;

(2) Enige heffing opgelé kragtens subartikel (1) moet
aan die Raad betaal word op sodanige tye en sodanige
wyse as wat by regulasie kragtens die Wet voorgeskryf
mag word en sodanige heffing is betaalbaar deur—

(a) die koper, waar perskes deur 'n produsent verkoop

word direk aan ’n persoon wat mét perskes as 'n

besigheid handel; = .

(b) die produsent, ‘in alle ander gevalle waarvoor nie
in paragraaf (q) voorsiening gemaak is nie.

E HEFFIM PERSKES. =
SPESIAL FFING OP )

16. Die Raad kan, met die goedkeuring van die Minister
en op so 'n basis as wat die Raad mag bepaal, ’n spesiale
heffing oplé op perskes wat deur ’n produsent verkoop
word of deur die produsent daarvan vir verkoop ingemaak
word, en vir die doeleindes van sodanige spesiale heffing
is die bepalings van paragrawe (a) en (b) van subartikel
(1) en van subartikel (2) van artikel 15, mutatis mutandis
van toepassing. i o

INSTELLING VAN FONDSE.

17. (1) Behoudens die bepalings van subartikels (2) en
(3), moet die Raad ’n fonds instel wat moet bekendstaan
as die Perskehefiingsfonds, wat deur die Raad bestuur en
beheer moet word en waarin alle bedrae verkry uit heflings

-wat kragtens artikel 15 opgelé is, en alle ander bedrae

wat aan die Raad mag toeval, gestort moet word, en
waaruit alle betalings deur die Raad gedoen moet word.

(2) Die Raad moet ’n spesiale ~perskeheffingsfonds
instel, waarin die opbrengs van 'n spesiale hefling wat
kragtens artikel 16 opgelé is en sodanige ander bedrae tot
beskikking van die Raad as wat deur die Minister goed-
gekeur mag word, gestort moet word en die Raad kan
met die gelde in hierdie fonds handel op die-wyse wat die
Minister goedkeur.

d (3) Die Raad moet n perskereserwefonds instel waarin '

“sodanige bedrae tot die beskikking van die Raad gestort

moet word as wat die Minister van tyd tot tyd mag goed-
keur, of wat hy na afloop van 'n boekjaar onder die skema
en na ootlegpleging met die Raad mag bepaal, en die
Raad kan oor enige gelde in hierdie fonds beskik op

-sodanige wyse as-wat die Minister mag goedkeur. - .

7
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FIXATION OF MINIMUM PRICES FOR PEACHES
18. (1) With the appmval of the Minister, the ‘Board
‘may from time to time prohibit any person or any person

belonging to any class or group of persons or any person
other than a person belorging to any class or group of

- persons, from acquiring, | selling or disposing of any’
~ quantity of peaches or of any class or grade thereof at a
~ price below a price fixed by the Board. or calculated in-
- accordance with a basis determined by the Board, for such

peaches or for such quantlty, class or. grade thereof.

(2) When exermsmg 1ts 'powers under sub-section (1),

the Board. may, with the approval of the. Minister—

(a) determine the charges or ‘costs to be- included m,_

* added to or deductq:l from any price referred to.in
*the said sub-section jor the weight to be allowed, in

relation to any quantity therein referreci to, for any'- '

~“container of such peaches, and
(b) fix in respect of pedches or of any grade or class
. thereof, different- minimum prices ‘in respect of
different quantities or in respecl of djﬂerent umes

- of the year. -

SPECIAL POWERS OF TI—E BOARD WITH REGARD TO
SEASONA::.L CONTRACTS.

19 ‘The Board may, with-the approval of the Mmister
prohibit any person or any person belonging to any class
or group- of persons, from; selling during a period to be
determined by the Board any quantity of peaches to any

»

~ canner or prohibit any canner “from purchasing any

“ quantity of peaches from any person or any person

- belonging to any class or| \group of :persons during-any |

in accordance with a written-
agreement .entered into on or before a date fixed by the
Board or such later date las the Board may in special -

" circumstances allow, of which a certified copy has been

-submitted fo the Board on or before that date”and in-
terms. whereof provision i§ made for the purchase and

sale of-such peaches at prices. detcrmmed in accordance
with the grade thereof. }.

20. The Board may wrtll} the approval of the Mlmster,:
H

from time to time prohibit any producer from selling

peaches which he has preduced, except such class, grade, |

" quantity or percentage thereof as the Board has deter-
mined or except- for such
deﬁned

REGISTRAT]ON OF PRODUCERS _AND: OF  CERTAIN PERSONS
' DEALING WITH PEACHES“ IN THE COURSE OF TrADE.

21. (1) No producer shdll sell peaches unless he is

reglstered with (he Board.

(2) No person sha]l ¢an ;eaches for saie or can peaches.
on behalf of the owner ther*-of unless he is rcgistered with |

the Board.

(%) No person sha]l be S0 reglslcred unless he has com-
‘plied with such reqturemems as may be prescribed by
‘regulation under the Act. .

" (4)The Board may granq any such reglstratlon for such

penod ‘as it may determme and ‘may cancel any such

‘registration if* the person eglstered has contravened or

falled to comply wlth any requlrement referred to in sub-

section (3). : g :
(S) Any person who is d;ssat:sﬁed wuh any demslon of

the Board in connection with: any matter rela.tmg to his
registration by the Board in terms of this section, may’
appcal to the Mlmster agamst such declslon

DII‘FFREN'I‘IATION BFT\MEEN AREAS AND KINDS OR
' CLASSES OF PEACHES.

22 Any requlrement or ﬂrohjbmon 1mposcd or decision
taken by the Board which |relates to any portion of the .

* Republic of South Africa oi‘ to any class of peaches, may

“differ from any such requirement or prohibition or decision

_which relates to any otheg portion of the Republic of

~“South Africa or any other class of peaches, or may apply |
~only to-specified: portions: oi? ‘the Republic of South Afrlca'

or relate only toa speaﬁecl |class of peaches
s .|‘I e

p’urpbscs _as the Board has |

VASST):LLING VAN MINIMUMPRYSE VIR PERSKES,

18. (1) Met die Minister se coedkeurmg kan die Raad
van tyd tot tyd enigiemand, of iemand wat tot ’n klas of
groep persone behoort, of iemand anders as iemand wat -

tot ’n klas of groep persone behoort, verbied om ’n hoe- .

veelheid perskes of 'n klas of graad daarvan te verkry, te

“verkoop of van die hand e sit teen “n laer prys as ’n prys’

-

! alleen op ’'n gespesifiseerde klas perskes’ betrekking hé.-

-deur die Raad vasgestel of bereken ooreenkomstig 'n basis
(deur die Raad bepaal vir sodanige perskes of vir sodamge_

| 'hoeveelhéid, klas of graad daarvan.

(2) By die u1t0f:fcmng van sy bevoegdhede kragtens sub-
artikel. (1) ‘kan die Raad met die Mlmster se goadkeu-
ring—

(a) die gelde of koste bepaal wat - 1ngcslu1t of bygevoeg

! moet word by of afgeirek moet ‘word van enige

- prys in genoemde - subartikel vermeld of die. gewig

bepaal ‘wat, met betrekking tot enige hoeveclheid

-+ daarin genoem, toegelaat moet word" vn‘ emge

houer van die perskes; en

(b) tem opsigte van perskes of van 'n graad of klas daar-

. van, verskillende minimumpryse ten -opsigte van

- verskillende hoeveclhede of ten opsigte van verskll-
lende tye van “die jaar vasstel

SPESIALE BEVOEGDHEDF VAN DIE 'RAAD MET BETREKKING
- TOT SEISOENSOOREENKDMSTE :

19 Die. Raad kan, met die gc:edkeurm-‘-r van . die
‘Minister, -enigiemand of iemand wat tot *n klas of groep
persone bchoort verbied om gedurende ’n tydperk- deur
die Raad bepaal te word n hoeveelheid perskes aan 'n
-inmaker te verkoop, .of ’n inmaker verbied om gedurende
so 'n tydperk van emgnemand of iemand wat tot ’n klas
of groep persone behoort 'n hoeveelheid perskes te koop,
behalwe ooreenkomstig ’n skriftelike ooreenkoms aange-
gaan voor of op 'n datum wat die Raad bepaal of so 'n
ater datum as wat die Raad onder spesiale omstandighede
mag toelaat, waarvan 'n gewaarmerkte afskrif voor of op
- daardie datum aan die Raad voorgelé is en waarvolgens
‘voorsiening’ gemaak word vir die koop en verkoop van
sodanige perskes tcen pryse volgens die graad daarvan
bereken. :

20. Met die goedkeurmg van die M:mster kan die Raad
'n produsent van tyd tot tyd belet om perskes wat hy
geproduscer het, behalwe ’n klas, graad, hoeveelheid of
persentasw daarvan wat die Raad vasgestel het, of behalwe
vir 'n doel wat die Raad bepaal het, te verkoop.

REGISTRASIE, VAN P.RODUSENTE EN. VAN-SEKERE PERSONE
WAT- MET. PERSKES AS ’N BESIGHEID HANDEL.

ﬁl (1) Geen produsent, mag perskes verkoop nie, tensy
hy by die Raad geregistreer-is.”

2y Niemand mag: perskes vir verkoop inmaak, of
perskes ten behoewe van die eienaar, daarvan inmaak. nie,
tensy hy by die Raad geregistreer is. - 5

(3) Niemand word aldus geregistreer nie tensy hy vol-
doen het aan die. vereistes wat by regulasw kragtens die
Wet yoorgeskryf mag word.

-(4) Die Raad kan enige sodanige reglstrasxe verleen vir
sodanige tydperk as wat die Raad mag bepaal en-kan
enige sodamge registrasie intrek indien che geregistreerde
.persoon enigé vereiste genoem in subartikel -(3) ooriree
het of versuim het om daaraan te voldqen.l

(5). Iemand wat- ontevrede is met ’n besluit van die
-Raad in verband met enige aangeleentheid betreffende sy
registrasic deur die, Raad ingevolge hierdie artikel, kan
teen sodanige beslult na die Minister appelleer.

ONDERSKI::IDING ’I‘USSEN GEBIEDE EN KLASSE VAN
PERSKES.

22 ’n Voorskrif van of verbod opgelé of beslult geneem
deur die Raad mét betrekkmg tot "n deel van die Repubhek :
van Suid-Afrika of 'n klas perskes, kan verskil van so 'n
voorskrif of verbod of besluit met bctrekkmg tot *n ander
‘deel van die Republiek van Suid-Afrika of ’n_ander klas
“perskes, of kan. alleen op gespesifiseerde gedeeltes van
die Republiek van Suid-Afrika van toepassing wees of _.

k|
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INSPECTION POWERS. . INSPEKSIEBEVOEGDHEDE.

23. The Board shall have power, for the purpose of 23. Die Raad het die bevoegdheid om, vir die toe-

. the ecnforcement of the provisions of this scheme, to | passing van die bepalings van hierdie skema, aan enige

empower any person generally or in any particular case, at | persoon in die algemeen of in enige besondere geval, die
all reasonable hours— bevoegdheid te verleen om op alle redelike tye—

(@) to enter any place occupied by any person who is,
or is suspecied to be, a producer of or a person
dealing in the course of trade with peaches, or any
place or vehicle in or upon which there is kept. or
is suspected to be kept, any quantity of peaches by
any person for any purpose other than consumption

by the owner of such peaches or by the members |

of his household;

(b) to inspect any such peaches and to examine all
books and documents at any such place or in or
upon any such vehicle which are believed, upon
reasonable grounds, to relate to such peaches and
to make copies of or take extracts from such books
and documents; ' : :

(¢) to demand from the owner or custodian of such
peaches any information concerning such peaches;

(d) to demand from the owner or custodian of any
such book or document an explanation of any entry
therein; : :

(e) to seize any books, documents, or articles which may
afford evidence of the commission of an offence
under the Act of this scheme or any regulation

" made under the Act, or any quantity of peaches in
respect of which any such offence is suspected to
have been committed, and to remove from the
place or vehicle in question or to leave at such
place or on such vehicle any books, documents,
articles or any quantity of peaches which has been
so seized, and if he deems fit to place on any such

book, document, article or peaches, or on the |

container thereof, any identification mark which he
may consider necessary; and

(f). to take samples of any such peaches, including any

quantity of such- peaches which has been seized |

in terms of paragraph (e) and to examine or grade
such samples or cause them to be examined or
graded. ; g

~* OFFENCES AND PENALTIES.

24, Any person who—
(@) contravenes or fails to comply with—

(i) any provision of this scheme or any prohibition; |
requirement, direction, decision or determina- |

tion imposed, prescribed, given, taken or made
thereunder; or '

(ii) any condition prescribed in connection with |
any such provision, prohibition, requirement,

direction, decision or determination; or

(iii) any condition subject to which he has in pur- !
suance of any such provision, prohibition, .
requirement,” direction. decision or determina- |

tion been authorised to do any act; or

(b) fails to keep, issue or render any record, invoice, |
account, statement or return which he is required -
to keep, issue or render in terms of this scheme or |
a requirement prescribed under this scheme or in
terms of a condition referred to in sub-paragraph |

(i} or {iii) of paragraph (a); or

(¢) fails to retain any record for the period for which |

he is required to retain it in terms of a requirement
_prescribed under this scheme; or

(d) in any record, invoice, account, statement or return

referred to in paragraph (b) furnishes any infor- .

mation which is incorrect .or calculated to mislead,

(@) 'n plek te betree wat geokkupeer word deur ’n
persoon wat 'n produsent van perskes is of ten
opsigte van wie daar vermoed word dat hy so ‘n
produsent is, of 'n persoon wat as ’'n besigheid
hande!l of vermoed word as 'n besigheid te handel
met perskes, of 'n plek of voertuig waarin of waarop
daar 'n hoeveelheid perskes deur iemand gehou
word of na vermoede genou word vir 'n ander doel
as vir verbruik deur diz eienaar van die perskes
of deur lede van sy huisgesin;

(b) enige sodanige perskes te inspekteer en alle boeke
en stukke op 50 'n plek of in of op so 'n voertuig
ten opsigte waarvan daar redelike grond bestaan
om te vermoed dat dit met sodanige perskes in ver-
band staan, te ondersock en afskrifte van of uit-
treksels uit sulke boeke en stukke. te maak;

(¢) van die eienaar van die perskes of van iemand wat
dit in sy Mewaring het, inligting in verband daar-
mee te eis; -

(d) van die eienaar van so 'n boek of stuk of van iemand
wat dit in sy bewaring het, 'n verduideliking van
n inskrywing daarin te eis; ) :

(e) beslag te 18 op alle boeke, stukke of artikels wat

’ bewys kan lewer van ’n misdryf ingevolge die Wet
of hierdie skema of 'n regulasie uitgevaardig krag-

tens die Wet gepleeg, of op enige hoeveelheid |

perskes ten opsigte waarvan epige sodanige mis-
dryf vermoedelik gepleeg is, en om enige boeke,
stukke of artikels of enige hoeveelbeid perskes
waarop aldus beslag gelé is, van die betrokke
plek of voertuig te verwyder, of dit op die betrokke

plek of voertuig te laat en na goeddunke op sodanige

boek, stuk, artikel, perskes. of die houer daarvan,
enige identifikasiemerk wat hy nodig mag ag. aan
te bring; en - .
(f) van enige perskes, met inbegrip van 'n hoeveelheid
perskes waarop ingevolge paragraaf (e) beslag
gelé is, monsters te neem en sodanige monsters. te
ondersoek of te gradeer of te laat ondersoek of
gradeer. '

MISDRYWE EN STRAFBEPALINGS, .
24. Tedereen wat— “

(@) 'n oortreding begaan van of versuim om te voldoen

aan— :

(i) enige bepaling van hierdie skema of enige ver-
bod, vereiste, voorskrif, besluit of vasstelling
ingevolge daarvan opgelé, voorgeskryf, uit-
gereik, geneem of gemaak; of

(ii) enige voorwaarde voorgeskryf in verband met
sodanige bepaling, verbod, vereiste, voorskrif,
besluit of vasstelling; of

(iif) enige voorwaarde onderworpe waaraan hy oor-
eenkomstig sodanige bepaling, verbod, ver-
eiste, voorskrif, besiuit of vasstelling gemagtig
is om enige daad te verrig; of

(b) versuim om enige rekord, faktuur, rekéning, staat .

of opgawe te hou, uit te reik of te verstrek wat hy
ingevolge hierdie skema of 'n vereiste voorgeskryf
kragtens hierdie skema of ingevolge 'n voorwaarde
genoem in sub-paragraaf (ii) of (iii) van paragraafl
~(a) moet hou, vitreik of verstrek: of :

(c) versuim om enige rekord te bewaar vir die tydperk
wat hy dit ingevolge 'n vereiste kragtens hierdie
skema voorgeskryf, moet bewaar; of

(d) in enige rekord, faktuur, rckening, staat of opgawe
genoem in paragraaf (b) enige inligting verstrek
wat onjuis is of daarop bereken is om te mislei;

e ol i il

shall be guilty of an offence and on conviction liable to || is skuldig aan "n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar

a fine not exceeding two hundred rand or to imprisonment | met 'n boete van hoogstens tweehonderd rand of met

for a period not exceeding six months or to both such | gevangenisstraf vir ‘n tydperk van hoogstens ses maande
~ fiine and imprisonment. | of met beide sodanige boete en gevangenisstraf.

8
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DISCONTINUANCE OF SCHEME. i
25 In the event of the discontinuance of this scheme—

(a) all the assets of the Board after all its debts have

been paid, shall be handed over to the Minister
and the assets so handed over shall be utilised by

the Minister in his ‘discretion for the advancement |

of the interests of producers of peaches:
(b) any deficit that may exist after all the assets of the

Board have been realised, shall be borne by all pro- |

ducers to whom this scheme applies, pro rata to the

quantity of peaches sold by or on behalf of such |
two. years |
immediately preceding the date on which this |
scheme is discontinued- or during the period this |
scheme was in operauan whlche\ser is the shorter |

producers during ' the period of

period.

No. R. 349, 1963]
DATE OF COMING INTO OPERATION OF THE

SLUMS AMENDMENT ACT, 1963 (ACT-No, 55

oF 1963).

Under the powers vested in me by section twernty-four

of the Slums Amendment Act, 1963 (Act No. 55 of |

1963), T hereby declare that the provisions of the said
Act shall come into operation on the first day of January,
1964. _

Given under my Hand and the Seal of the Republic
© of South Africa at Pretoria on this Twenty-second day
of November, One thousand Nine hundred and Sixty-

three.
C. R. SWART,

. State President. -

By Order of the State President-in-Council.
P. W. BOTHA.

No. R. 350 1963.]

_ CHANGE OF THE DESIGNATION OF THE HEAD
OF THE DEPARTMENT OF PRISONS.

Under the powers vested in me by section twenty-
seven of the Public Service Act, 1957 (Act No. 54 of
1957), as amended, I hereby amend, in accordance with
the recommendation -of the Public Service Commission,
the First Schedule to the said Act with effect from the
23rd December, 1963._ by 'the substitution for the words
“ Director of Prisons” where they appear in column II
of the said Schedule, of the -words * Commissioner of
Prisons

Given under my Hand. and the Seal of the Repubhc
of South Africa at Brandfort on this Fourth day of
December, One thousand Nine hundred and Sixty-three.

C. R. SWART,
_ _ _ State President.
By Order of the State President-in-Council.
J. DE KLERK.

No. R. 351, 1963] | _
LICENSING AND CONTROL OF DOGS IN BANTU
AREAS IN THE PROVINCE OF THE CAPE OF

- GOOD HOPE.

Under and by virtue of the powers vested in. fne by
section twenty-five of the Native Administration Act,
1927 (Act No. 38 of 192’?) as amended, I hereby declare
that ‘the laws contained in the Schedule hereto shall, with
effect from the Ist January, 1964, have the force of law
in the Bantu areas in the Province of the Cape of Good
“Hope (excluding the Transkeian Territories) referred -to
in section twenty-five of the said Native Administration

Act, 1927, and in sub-section (1) of section twenty-one
of the Native Trust and Land Act,* 1936 (Act No 18 of

1936), as amended

OPHEFFING VAN SKEMA.
25. Ingeval hierdie skema opgehef word—

(@) word alle bates van die Raad, nadat al sy skulde

" betaal 1s, aan die Minister oorhandig en die bates
aldus oorhandig, 'word deur die Minister na goed-
dunke vir die bevordering van die belange van
produsente van perskes aanaeWend

_ (b) word . enige tekort wat mag bestaan nadat al dle
bates van die Raad tot geld gemaak is, gedra
deur alle produsente op wie hierdie skema van
toepassing is, pro rata tot die hoeveelheid perskes
deur of ten behoewe van sodanige produsente ver-
koop gedurende die tydperk van twee. jaar onmid-
dellik voor die datum waarop hierdie skema
opgehef word, of gedurende die tydperk wat hier-
die skema in werkmg was, watter tydperk ookal die
kortste is.

|N0 R. 349, 1963.]
_DATbM VAN INWERKINGTREDING VAN

DIE
; SL@I_BJ?*/ISWYSJ{GINGSWET 1963 (WET No. 55 van
1963). -

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel vier-
en-twintig van die Siumswysigingswet, 1963 (Wet No.
55 van 1963), verklaar ek hierby dat die bepalings van
genoemde Wet No. 55 van 1963 op die eerste dag van
Januarie 1964 in werking tree. :

Gegee onder my Hand en die Seél van die Repwbhek
van Suid-Afrika te Pretoria. op hede die TFwee-en-

- twintigste dag van November Eenduisend Negehonderd

Drie-en-sestig. .
; ; - C. R. SWART,
_ _ Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade,
' - P. W. BOTHA.

No. R. 35{) 1963]

VERANDERING VAN BENAMING VAN DIE HOOF
VAN DIE DEPARTEMENT VAN GEVANGE-
NISSE.

Kragtens die .bevoegdheid my:- verleen by artikel sewe-

~ en-iwintig van die Staatsdienswet, 1957 (Wet No. 54 van

1957), soos gewysig, wysig ek hierby, ooreenkomstig die
aanbeveling wvan dic Staatsdienskommissie, die Eerste

' Bylae van genoemde Wet met ingang van 23 Descm{ber

1963 deur die woorde ,, Direkieur van Gevangenisse

" waar hulle in kolom II van gencemde  Bylae voorkom

deur die woorde ., Kommissaris van Gevangenisse” te
vervang.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republle.k
van Suid-Afrika te Brandfort, op hede die Vierde dag
van Desember Eenduisend Negehunderd Drie-en-sestig.

C. R. SWART,
Staatspresident,

Op las van. d1e Staatspresident-in-rade.
- J. DE KLERK.

‘No. R. 351, 1963.]

LISENSIERING VAN EN BEHEER OOR HONDE IN
- BANTOEGEBIEDE IN DIE PRCWINSIE DIE:
.KAAP DIE GOEIE HOOP. '

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel vyf-en-
twintig van die Naturelle-administrasie Wet, 1927 (Wet
No. 38 van 1927), soos gewysig, verklaar ek hierby dat
die wetgewing wat in bygaande Bylae vervat is, met
ingang van 1 Januarie 1964 die krag van wet het in die
Bantoegebiede in die Provinsie die Kaap die Goeie Hoop
(ultgcsonderd die Transkeise Gebiede) waarna verwys
word in artikel vyf-en- rwmug van genoemde Naturelle-
administrasie Wet, 1927, en in subartikel (1) van artikel
een-en-twintig van die Naturelletrust en -grond Wet, 1936
(Wet No. 18 van 1936), soos gewysig.

of
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Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Brandfort on this Ninth day of
December, One thousand Nine hundred and Sixty-three.

C. R. SWART,
State President.

By Order of the State President-in-Council.
- N. DIEDERICHS.

SCHEDULE.

1. (1) Tn this Proclamation, unless inconsistent with-
the context— :

« guthorised officer ” means a Bantu Affairs Commis-
sioner appointed under section two of the Natitve

- Administration Act, 1927 (Act No. 38 of 1927), as
amended, any person appointed by him in writing
as an authorised officer, any commissioned or non-
commissioned officer of the South African Police
and a receiver of dog tax; -

“ Bantu” means a Native as defined in section- thirty-
five of the Native Administration Act, 1927 (Act
No. 38 of 1927), as amended;

“ Minister ” means .the Minister of Bantu Adminis-
tration and Development;

“owner” in relation to a dog includes any person
having the dog in his possession, in his charge, under
his control or in his custody or harbouring the dog
and “owned ” has a corresponding meaning;

“ peceiver of dog tax ” means a Bantu Affairs Commis-
sioner and any person appointed by him in writing
to issue licences and badges-in terms of this Procla-
mation.

2. (1) Every Bantu owner of a dog which is of the age
of three months or over shall, subject to the provisions of
this section and of section three of this Proclamation,
licence such dog and take out in respect thereof such
licence or badge or both such licence and badge as may

" be required. ;

(2) The particulars prescribed in the Annexure hereto
shall appear on such licence and badge, which shall be
valid until the thirty-first day of December of the year in
which it was issued and which shall be issued by a receiver
of dog tax of the area in which the person required to
take it out resides. :

(3) If a badge is lost or destroyed the licence holder
may obtain from the receiver of dog tax a duplicate badge
on payment of a fee of ten cents.

(4) The licence fee shall become due on the first day of
January in each year in respect of every dog which is
then of the age of three months or over, and “shall be

payable on or before the thirtieth day of June next

succeeding.

(5) In any case in which the provisions of sub-section (4)
do not apply the licence fee shall become due imme-
diately any dog reaches the age of three months or a
Bantu becomes the owner of, or introduces into the areas
in which the provisions of this Proclamation apply. any
dog which is three months of age or over, and shall be
payable within one month thereafter: Provided that no
licence fee shall be payable in terms of this sub-section
before the thirtieth day of June in any year.

(6) For the purposes of this Proclamation it shall be
presumed, unless the contrary is proved, that every dog
is of the age of three months or aver and that the owner
of a dog was the owner thereof on the first day of January
“in any year, : “

3, (1) For every licence and badge shall be paid—

(a) in respect of every dog, whether a male dog or-a
bitch, which, in the opinion of the receiver of dog
tax is a dog of the greyhound strain or a similar
type of hunting dog, a sum of ten rand; -

10

Gegee onder my Hand en die Seél van die IRepubliek
van Suid-Afrika te Brandfort op hede die Negende dag
van Desember Eenduisend Negehonderd Drie-en-sestig.

’ C. R. SWART,
; _ Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade.
_'N. DIEDERICHS.

BYLAE. n

L (1) In hierdie Proklamasie, tensy onbestaan"baar met
die samehang, beteken— . :

,» gemagtigde beampte ” 'n Bantoesakekommissaris aan-
gestel kragtens artikel rwee van die Naturelle-
administrasie Wet, 1927 (Wet No. 38 van 1927), soos
gewysig, enige persoon skriftelik deur hom aangestel
as 'n gemagtigde beampte, enige offisier of onder-
offisier van die Suid-Afrikaanse Polisie en 'n ont-
vanger van hondebelasting;

., Bantoe ” 'n Nafurel soos omskryf in artikel vyf-en-
dertig van die Naturelle-administrasie Wet, 1927 (Wet
‘No. 38 van 1927), soos gewysig; :

,, Minister ” die Minister van Bantoe-administrasie en
-ontwikkeling; '

,, eienaar 7, met betrekking tot 'n hond, enige persoon
wat ‘n hond in sy besit, onder sy toesig, onder sy

. beheer of onder sy sorg of bewaring het en ,, besit”
het "n ooreenstemmende betekenis;

,, ontvanger van hondebelasting ” *n Bantoesakekommis-

saris en enige persoon skriftelik deur hom aangestel
om lisensies en plaatjies kragtens hierdie Proklamasie
uit te reik.. .

" 2. (1) Elke Bantoe-eienaar van 'n hond wat dric maande
oud of ouer is moet, onderworpe aan die bepalings van
hierdie artikel en van artikel drie van hierdie Proklamasie,
sodanige hond lisensieer en sodanige lisensie of plaatjic of

beide sodanige lisensie of plaatjie as wat vereis mag word,

ten opsigte daarvan uitneem. .

(2) Die besonderhede soos voorgeskryf in die Aan-
hangsel hiervan moet op sodanige lisensie en plaatjie ver-
skyn, wat geldig bly tot die een-en-dertigste dag van
Desember van die jaar waarin dit uitgereik is en moet uit-
gereik word deur ’n ontvanger van hondebelasting van die
gebied waarin die persoon van wie vereis word om dit uit
te neem, woon. ) ’ ;

(3) Indien ’n plaafjie verloor of vernictig word, kan die
lisensichouer 'n duplikaatplaatjie teen betaling van ’n
bedrag van tien sent van die ontvanger van honde-

* belasting verkry.

(4) Lisensiegeld word verskuldig op die eerste dag van
Januarie in élke jaar ten opsigte van elke hond wat dan
drie maande oud of ouer is en is betaalbaar voor of op
die dertigste dag van die eersvolgende Junie.
~ (5) In enige geval waar die bepalings van subartikel
(4) nie van toepassing is nie. word die lisensiegeld ver-
skuldig sodra enige hond die ouderdom vap dric maande

“ bereik of sodra °n Bantoe die eienaar word van 'n_hond

wat drie maande oud of ouer is, of enige hond wat
diie maande oud of ouer is, inbring in die gebiede waarin

die bepalings van hierdie Proklamasie van toepassing is en

is binne een maand daarna betaalbaar: Met dien verstande
dat geen lisensiegeld kragters hierdie subartikel betaal-

| baar is voor die dertigste dag van Junie in enige jaar nie.

(6) Vir die doeleindes van hierdie Proklamasie word
aangencem, tensy die tendeel bewys word, dat elke hond
drie maande oud of ouer is en dat die eienaar van 'n hond
die eienaar daarvan op die eerste dag van Januarie in

-enige jaar was.

3. (1) Vir elke lisensie en plaatjie moet die volgende
betaal word : —

(@) Ten opsigte van elke hond, hetsy 'n reun of 'n teef
wat, na die mening van die ontvanger van honde-
belasting, 'n hond van die windhondras of derge-
like soort jaghond is, 'n bedrag van tien rand; -
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* (b) in respect of a bitch to which the provisions of'

paragraph (a) do mot apply, an amount of two
rand: Provided that if a veterinary surgeon certi-
fies that a bitch to which the provisions of para-
graph (a) do not apply has been speyed, the amount
payable in respect of that bitch shall be one rand;

(c) in respect of a male dog to which the provisions of
paragraph (a) do not apply, - an. amount of one
rand. oo

(2) Not more than one dog may be kept per Bantu

- kraal: -Provided that cne additional dog may be kept by
the Bantu kraal head if the written authorlty of the Bantu
Affairs Commissioner has been obtained.

(3) Notwithstanding the provisions_of this section, the
Bantu Affairs Commissioner may grant exemption from
the payment of licence fees in respect of one dog used by
a blind person as a lead 'dog and upon such exemption
being granted there shall be issued a badgc free of charge.

4. Every Bantu owner p[ a dog in respect of which a
licence is necessary under this Proclamation shall, if
requested by any authorised officer and within fourteen
days after such request, produce or cause to be produced

for inspection a valid licence or exemption from the pay-
* “ment of licence fees and the dog in respect of which such

licence or exemption was 1ssued .

5. If a badge or duphcate badge has been issued in
terms of section two, the owner of the dog in respect of
--which such badge was issued, shall cause the badge to be

worn by such dog at all t:mes during the validity of the
badge. - i

6. Any dog may be desfroyed forthwith—

. (@) by, or on the order of, the owner, lessee orgccupier
of a farm, portion of a farm or allottment if found
- trespassing thereon;:
(b) by, or on the ordcr of, any authorised officer if
found without a badge required in respect of it
under this Proclamation.

- 7. (1) Any authorised officer may for any purpose
connected with the carrying out of the provisions of this
Proclamation at all reasonable times and without previous
notice enter upon any land or enter any premises what-
soever, take with him onto any such land or premises an
interpreter or other assistant and make such examination
and inquiry as he may deem necessary.. For the purposes
" of this section any such interpreter or assistant shall, while
acting under the lawful direction of the authorised officer
he acoompames, be deemed to be an authorised oﬁ’lcer

(2) Any authorised ofﬁcer may, while he is on such land
or premises or at any other time and place. question either
alone or in the presence-of any other person, as he thinks

. fit, any person who, in the opinion of such authorised
_ officer, may be able to furnish any information desired by
_ him for any purpose atoresaxd

(3) Any person who occupies land or premises and any
eraployee of any such person shall upon the request of an
authorised officer furnish- to.the authorised officer such

facilities as are required by him for entering upon the

land or for entering the premises or in the exercise on
such land or premises of his powers under sub-sections
(1) and (2). :

) Any person who—— ;
(a) makes a false statement to- an authonsed officer
knowing such statement to bé false; or

(bj refuses or fails to answer to the best of his ability
any questlon which ‘an authorised officer has put

- to him in the execution of his powers or dunes )

_ under this Proclamation; or
. (¢) refuses or fails to oornply to the best of his dbl].lty
‘with any requirement of an authorised officer in
the _executlon of his said powers or duties; or

. aangehou wordl nie:

(b) ten opsigte van ’n feef waarop die bepalings van -
paragraaf (a) nie van toepassing is nie, 'n bedrag
van twee rand: Met dien verstande dat as 'n vee-
arts sertifiséer dat die eierstokke verwyder is van 'n
teef, waarop die bepalings van paragraaf (4) nie van
toepassing is nie die bedrag betaalbaar ten opsigte
van daardie teef, een rand is;

(¢} ten opsigte van ’n reun waarop die bcpalmﬂs van
paragraaf (a) nie van toepassmg is anie, 'n bedrag
van een rand.

(2) Daar mag nie meer as een hond per Banloekraal'
Met dien verstande dat een addi-
sionele hond deur die Bantoekraalhoof aangehou mag
word mits die skriftelike toestemming van die Bantoe-
sakekommissaris daartoe verkry is.

- (3) Nieteenstaande die bepalings van hierdie artikel
mag die Bantoesakekommissaris vrystelling verleen van
die betaling van lisensiegeide ten opsigte van een hond _
wat deur 'n blinde persoon as 'n gidshond gebruik word
en by die verlening van sodanige vrystelling moet daar ’'nr
plaatjie kosteloos uitgereik word.

4. Elke Bantoe-cienaar van ’n hond ten opsigte waar-
van ’n lisensie kragtens hierdic Proklamasie nodig is, moet
wanneer deur enige gemagtigde beampte daarioe versoek
en binne veertien dae na sodanige versoek, 'n geldige
lisensie of ’n vrystelling van die betaling van lisensiegelde
en die hond ten opsigte waarvan,sodanige lisensie of vry-
stelling uitgereik is, vir inspeksie toon of laat toon.

5. As ’n plaatjie of 'n duplikaatplaatjie kragtens artikel
twee uitgercik 1is, moet die eienaar vdn die hond ten
opsigte waarvan sodanige plaatjie wuitgereik is, die hond
op alle tye, gedurende die geldlgheadsduur van die plaatjie,
sodanige plaatjie laat dra.

6. Enige hond kan onverwyld van kant gemaak word—

(a) deur of op las van die eienaar, huarder of bewoner
van 'n plaas, gedeelte van ’'n plaas of perseel, as
dit daarop oortree; .

(b) deur of op las van n ‘gemagtigde beampte as dit
gevind word sonder 'n plaatjie wat ingevolge hier-
die Proklamasie ten opsigte daarvan vereis word.

7. (1) 'n Gemagtigde beampfe kan vir enige doel in
verband met die uitvoering van die bepalings van hierdie
Proklamasie, op alle redelike_tye en sonder kennisgewing
vooraf, enige grond of enige perseel. van watter aard ook
al betree, met hom op sodanige grond of perseel 'n tolk
of ander assistent saamneem en sodanige ondersoek instel
en navraag doen as wat hy nodig mag ag. Vir die doel-
eindes van hierdie artikel word enige sodanige tolk of
assistent, terwyl hy opfree in wettige opdrag van die
gemagtigde beampte wat hy vergesel, as 'n gemagUgde
beampte beskou.

(2) Enige gemagtigde beampte kan, terwyl hy op soda-
nige grond of perseel is of op enige ander plek en tyd ’n
persoon wat na die mening van sodanige gemagugde
beampte in staat is om inligting fe verstrek wat hy vir
voornoemde doel verlang, hetsy alleen of in die teen-
woordigheid van emge ander persoon, na sy gocddunke
ondervra.

(3) Enige persoon wat grond of 'n perseel okkupeer en
enige werknemer van enige sodanige persoon moet, op
versoek van ’n gemagtigde beampte, aan dic gemagtigde
beampte sodanige fasiliteite verskaf as wat deur hom ver-
eis word ten einde die grond of die perseel te betree, of in
die uifoefening- op sodanige grond of perseel van sy
bevoegdhede kragtens subart:kels (1} en (2)

4 Emge persoon wat—.

(a) 'n valse verklaring, wetende dat dit vals is, aan n -

: gemagt:gde beampte doen; of

(b) weier of in gebreke bly om na sy beste vermog enige
vraag te beantwoord wat 'n gemagtigde beampte, in
die uitoefening van sy bevoegdhede of vervulling

* van sy pligte kragtens hierdie Proklamasie aan hom

gestel het; of

(c) weier of in gebreke bly om na sy beste vermos te
voldoen aan enige vereiste gestel deur 'n gemagtigde
‘beampte in die uitoefening van sy genoemde
bevoegdhede of phgte of

n



GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 20 DECEMBER 1963

(d) resists or hinders or obstructs any authorised officer-
in the execution of amy of the powers conferred
uport or duties entrusted fo hiny by this Proclama-
tion; or : ‘

(e) falsely hold himself out to be an authorised officer; |

or

(f) contravenes or fails to comply with any of the provi-
sions of sub-section (3} :

shall be guilty of an offence and liable on conviction to a
fine not exceeding one hundred rand or, in default of
payment, to imprisonment for a period not exceeding six
morths,

8. (1) Any Bantu who, in terms of this Proclamation,
is required to have a dog licensed and who fails or neglects
to obtain such licence within the period prescribed by
section fwo or who fails or neglects to produce such
licence or the dog in respect of which it was issued when
required to do so in accordance with the provisions of
section four, shall be guilty of an offence and liable on
comviction to a fine not exceeding fifteen rand or, in

default of payment, to imprisonment for a period not-

exceeding one month. :

(2) Any Bantu being the owner of a dog in respect of
which the wearing of a badge is compulsory which is not
wearing a current badge as required by this Prociamation
shall be guilty of -an offence and liable on conviction to
a fine not exceeding five rand or, in defatlt of payment,
to imprisonment for a period not exceeding one week.

(3) Any person who— :

(a) fabricates any document or piece of metal or other
substance with intent that such document shall be
used as a licence or such piece of metal or other
substance shall be used as a badge or duplicate
badge issued under this Proclamation; or

() uses or utiers any fabricated document or piece of

metal or other substance knowing the same to

. have been fabricated with the,intent aforesaid; or
(c) steals or is found in possession, without being able

to account satisfactorily for such possession, of a |

licence or badge or duplicate badge issued under
this Proclamation to another person;

shall be guilty of an offence and liable on conviction to
a fine not exceeding one hundred rand or, in default of
payment, to imprisonment for a period not exceeding six
mionths. :

9. Whenever a dog is not wearing a current badge as
required by section five it shall, in any prosecution against
any person under section fwo. read with sub-section (1)

obtained in respect of that dog for the
unless the contrary is proved. -

shall, if such dog causes damage’ whilst thus trespassing,
be guilty of an offence and liable on conviction to a fine

and the court may order the destruction of such dog.
(2) In any prosecution under sub-section. (1) it shall be

presumed that the person in whose custody and under |
whose control the dog which trespassed actually was at |
the time of such trespass is the owner of such dog, unless |

. - | gelisensicer is kragtens die bepalings van die Ordonnansie
- op Hondebelasting, 1946 (Ordonnansie No. 22 van 1946)
'~ (Kaap), in 'n gebied in die Provinsie die Kaap die Goceie
' Hoop. uitgesonderd n gebied waarop dic bepalings van

the contrary is proved..

1i. The Bantu owner of a dog duly licensed in terms
of the provisions of the Dog Tax Ordinance, 1946 (Ordi-

mance No, 22 of 1946) (Cape), in an area in the Province.

of the Cape of Good Hope other than an area. to which
the provisions of this Proclamation applies, shall upon

the introduction of such dog into an area in which the |

provisions of this Proclamation apply, be exempt during

the currency of such licence from the payment of licence |
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. (d) hom verset teen 'n gemagtigde beampte of sodanige -
beampte hinder of belemmer in di¢ uitvoering van.
enigeen van die bevoegdhede of pligte wat aan hom
v?rleen of opgedra. is kragtens hierdie Proklamasie;
oL

(&) valslik voorgee dat hy 'n gemagtigde beampte is; of
(f) enigeen van die bepalings van subartikel (3) oortree

~ of in gebreke bly om daaraan te voldoen, :
begaan 'n misdryf en is by skuldigbevinding strafbaar met

n boete van hoogstens eenhonderd rand of, by wan-

betaling, met gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens

ses maande. '

8. (1) Enige Bantoe wat ingevolge hierdie Proklamasie
’n hond moet laat lisensieer en wat versuim of nalaat om
die lisensie binne die tydperk in artikel twee voorgeskryf,
te verkty, of wat versuim of nalaat om die lisensie of die
hond ten opsigte waarvan dit uitgereik is op versoek oor-
cenkomstig artikel vier te toon, begaan 'n misdryf en is by

-skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van hoogstens

vyftien rand of, by wanbetaling, met gevangenissiraf vir "n
tydperk van hoogstens.een maani.

(2) Enige Bantoe wat die eicnaar van 'n hond is ten
opsigte waarvan die dra van 'n plaatjie verpligtend is,
begaan, indien die hond nie 'n geldige plaatjie dra soos by
hierdie Proklamasie vereis nie, 'n misdryf en is by skuldig-
bevinding strafbaar met 'n boete van hoogstens vyf rand
of, by wanbetaling, met gevangenisstraf vir 'n tydperk van
hoogstens een week. j

* (3) Enige persoon wat—

- (a) ’n dokument of stuk mefaat of ander stof namaak

et die doel om sodanige dokument as n lisensie
of sodanige stuk metaal of ander stof as 'n plaatjie
of ’n duplikaatplaatjie wat kragtens hierdie. Prokla-
masie uitgereik is, te gebruik; of ‘

(b) *n*nagemaakte dokument of stuk metaal of ander
stof gebruik of uitgee, wetende dat dit met voor-
noemde doel nagemaak is; of .

(¢) ’n lisensie of plaatjic of 'n duplikaatplaatjie, aan 'n
ander persoon uitgereik kragtens hierdie Proklama-
sie, steel of in besit daarvan gevind word sonder
dat hy op ’n bevredigende wyse van die besit daar-
van rekenskap kan gee, .

begaan 'n misdryf en is by skuldigbevinding strafbaar met
'n boete van hoogstens eenhonderd rand of, by wan-
betaling, met gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens
ses maande. :

9. Wanneer ’n hond nie ’n geldige plaatjic soos vereis '

by artikel vyf dra nie, word daar, tensy die teendeel

bewys word, in enige vervolging teen enige persoon inge-
volge artikel rwee, gelees met subartikel (1) van artikel

- agt, geag dat 'n lisensie nie ten opsigte van daardie hond
of section eight, be deemed that a licence has not been | V" die betrokke tydperk verkry is nie.
period in question, | .
S ' indien sodanige hond skade aanrig terwyl hy sodanig oor-

10. (1) Die eienaar van ’n hond wat - oortree, begaan,

: p _ : . tree, 'n misdryf en is by skuldigbevinding strafbaar met 'n
10. (1) The owner of a dog which commits a trespass |
. gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens drie niaande
1 ' en die hof kan gelas dat sodanige hond van kant gemaak
not exceeding fifty rand or, in default of payment, to | word. '
imprisonment for a period not exceeding’ three months, |

boete van hoogstens vyftig rand of, by wanbetaling, met

(2) In 'n vervolging kragtens subartikel (1) word daar

- vermoed dat die persoon onder wie se toesig en beheer
" die hond wat oortree het werklik was toe die oortreding

plaasgevind het, die eienaar van dic hond is tensy die
teendeel bewys word. ;

11. Dic Bantoe-eicnaar van 'n hond wat behoorlik -

hierdie Proklamasie van toepassing is, is, by die inbring
van sodanige hond in ’n gebied waarin die bepalings van

" hierdie Proklamasie van toepassing is, vrygestel vir die

tydperk van geldigheid van sodanige lisensie van die

betaling van lisensiegelde betaalbaar ingevolge die bepa-

lings van hierdie Proklamasie en enige lisensic en plaatjie
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fees payablc in terms of this Proclamation and any licence
and badge issued to such .owner in respect of such dog
shall during its currency be deemed to have been 1ssued
to such owner in terms of thls Proclamation.

12. All money collected in terms of this Proclamatmn
shall be disposed of as Eollows —

(1) Amounts collected in an area in respect of which a
Bantu regional authority has -been established
under section rwo of the Bantu Authorities Act,

1951 (Act No. 68 of 1951), shall accrue and be |-

paid to the credit of such authority;

(2) amounts collected in an area in respect of which no
such Bantu regional authority has been established
shall be paid into such trust account as the Minister
. may direct to be used for such purposes as the
Minister may deem fit. ;

13. Nothing in this Proclamation contained shall be
deemed to affect or impair the operation of the Dog Tax
Ordinance, 1946 (Ordinance No. 22 of 1946) (Cape), in
so far as it relates to the licensing of a dog owned by any
~ person not bemg a Bantu.

. ANNEXURE.

1. The followmg partaculars “shall appear on a
licence: —

(1) The period of valldlty,

(2) the amount paid and the s;gnatu:re of the receiver of
dog tax;

(3) the name and address of the owner of the dog; and

(4) a description of the dog as follows: —
Aa) TJ’PC’ ; -
(h) sex; and ; ;
{¢) colour; and

(5) the number of the badge 1ssued

2. On the badge the following shall be clearly
dmpressed: —

(¢) Kaapprovinsie/Cape Province;

(b) Hond/Dog;

(¢) the number of the badge and

(d) the year of the. validity of the badge.

uitgereik aan sodange eienaar ten opsigle van sodanige
hond word gedurende die geidlgheldsduur daarvan geag -
uitgereik te gewees het aan sodanige eienaar kraqtcns die

| bepalings van hierdie Proklamasie.

12. Oor alle gelde kragtens hierdie Prokiama&c inge-
vorder mest s00s volg berkLk word : — '

(1) Bedrae ingevorder in ’n gebied ten opsigte waarvan

'n Bantoestreeksowerheid kragtens artilkel twee van

dic Wet op Bantog-owerhede, 1951 (Wet No. 68

- van ]951) mﬂeste] is, val sodanige owerheid toe en
- word in sy krediet betaal.

. (2) Bedrae ingevorder in ’n gebied ten opsigte waarvan
daar nog geen sodanige Banfoestreeksowerheid
ingestel is nie, word gestort in-sodanige trustreke-

ning as wat dje Minister mag gelas om gebruik te
word vir sodanige doelemdes as wat die Mmlster
goedvind.

13. Niks in hierdie Proklamas:e vervat, word geag die
werking van die Ordonnansie op Hondebelasting, 1946
(Ordonnansie No. 22 van 1946) (Kaap), te raak of afbreuk
daaraan te doen niec vir sover dit betrekking het op die
lisensiéring van ’n hond wat deur enige persoon, uitge-
sonderd *n Bantoé, besit word.

AANHANGSEL.

1. Die volgende besonderhede moet op n lisensie
verskyn:—

(1) Die tydperk van geldlﬁhfﬂd‘

(2) die bedrag betaal en die handtekening van die ont-
Vanger van hondebelasnng,

' (3) die naam en adres van die eienaar van die hond;

(4) die volgende bekrywing van die hond : —
(a) Tipe; . .
(b) geslag;
{¢) Kleur; en
(5) die nommer van die plaatjie wat vitgereik is.

]

2. Die volgende moet duidelik op die plaatpe afeedruk
word :— .

(a) Kaapprovinsie/Cape Province;

(b) hond/dog;:

(¢) die nommer van die plaatjie; en.

(d) die jaar van die geldigheidsdunr van die plaatjie.

GOVERNMENT NOTICES.

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS.

DEPARTMENT OF TRANSPORT.

No. R. 1961.] [20 December 1963.

NATIVE TRANSPORT SERVICES
" REGULATIONS, 1963. :

The Minister of Transport has, under the provisions
of section ten of the Native Transport Services Act, 1957
(Act No. 53 of 1957), repealed the Native Transport
Services Regulations, 1957, and has, in terms of the said

section, made the regulauons contamed in the Schedule !

“hereto.

S’CI'IEDULE

S C—

SHORT TITLE AND SAVINGS

1. (l) These reguiaﬁons may be c;ted as the Native
Transport Services Regulations, 1963.

(2) Anything done or deemed to. have been done in
“terms or by virtue of any provision of thé Native Trans-
port Services Regulations; 1957, shall be deemed to have
been done in terms of or by virtue of the carrespondmg
provisions of these regulations.

'kragtens
| regulasies in bygaande Bylae vervat, gemaak

DEPARTEMENT VAN VERVO ER

No. R. 1961] 20 Desember 1963.

REGULASIES OP VERVOERDIENSTE VIR
NATURELLE, 1963.

Die Minister van Vervoer het, kragtens die bepalings

van artikel tien vam dic Wet op Vervoerdienste vir

Naturelle, 1957 (Wet: No. 53 van 1957), die Regulasies
op Vervoerdienste wir Naturelle, 1957, herroep én
die - bepalings van genoemde artikel die

BYLAE.
KORT TITEL EN VOORBEHOUD.

1. (1) Hierdie regulasies kan as die Regulasies. op
Vervoerdienste vir Naturelle, 1963, aangehaal word.

) Enigiets wat gedoen is of geag word gedoen te wees
ingevolge of nit hoofde van ’n bepaling van die Regulasies
op Vervoerdienste wir Naturelle, 1957, word geag
ingevolge of wmit hoofde van die oorcenstemmende
bepaling van hlerdxe regulasms gedoen e wees.

- 13



.

14 " GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 20 DECEMBER 1963

INTERPRETATION OF TERMS.

2. In these regulations the expression “ the Act ” means
the. Native Transport Services Act, 1957 (Act No. 53 of

1957), and unless the context otherwise indicates, any -

expression used in these regulations to which a meaning
has been assigned in the Act, bears the meaning so
assigned. : :

DuTIES oF EMPLOYER.

3. An employer who is liable to make contributions
shall-— ' -

" (@) within seven days of the comiing into operation of
. these regulations, or of becoming such an employer
and within seven days of any change of his address
transmit by hand or by registered post to each
urban local authority within whose area of juris-
diction he employs Natives in respect of whom
contributions are payable, information in the form

set out in Annex A; i .

(b) in the case of a person who is not resident in the
Republic, or in the case of a body which is not
registered in the Republic under the law relating
to companies, notify each local, - authority
concerned of the address of his or its chief office

and of the rame of his or its chief officer in the

Republic, and such officer shall be deemed to be
an employer for the purposes of the Act and these
regulations; . ]

~ (¢) unless he maintains the records. prescribed in terms
. of one ot other of the statutes referred to in Annex
A, maintain in respeet.of each declared area in
which he is such an employer, a separate register in
duplicate containing the information set out in
Annex B regarding Natives in respect of whom
contributions are payable by him to the urban
local authority having jurisdiction in each such
declared area; ' .

(4) within the first ten days of each month transmit to
. the urban local authority concerned the amount of
coniributions payable by him to such local
authority in respect of the previous month together
with— _ ) i
(i) in the case of an.employer who mainfains
records referred to in Annex A, information
in the form set out in Annex C; and

(i) in the case of an employer who does not main-
tain such records, the original register con-

taining the information set” out in Annex B

and maintained in terms of pgragr;aph (c).

DEFAULT BY EMPLOYER.

4. If an employer who is liable to make contributions
fails to maintain proper records in terms of one or other
of the statutes referred to in Annex A or in terms of para-
graph (¢) of regulation 3, as the case may be, or fails to
comply with the terms of paragraph (d) of that regulation,
the amount of contributions payable by him shall be
determined by the urban local authority by teferring to
any records maintained by it, or by an investigation of

the books and records of the employer or otherwise by an .

inspector, and the amount of contributions thus deter-
mined shall. be deemed to be due and payable: Provided
that if it is subsequently ascertained that the amount thus
determined is incorrect the contribution shall be adjusted
by a supplementary payment by the employer or a refund
by the urban local authority as the case may be.

LETTER OF APPO'NTMENT AS INSPECTOR.

5. An_inspector shall be furnished with a letter of
appointment by the urban local authority, which letter of
appointment he shall produce on demand to any person
referred to in regulation 6. ' L
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WOORDOMSKRYWING.

2. In hierdie regulasies beteken die uitdrukking ,,die -
Wet ” dic Wet op Vervoerdienste vir Naturelle, 1957 (Wet

'No. 53 van 1957), en, tensy uit die samehang anders blyk,

het enige uitdrukking waaraan daar in die Wet ’'n
betekenis toegeken is, wanneer dit in hierdie regulasies

.gebruik word, die aldus toegekende betekenis.

PLIGTE VAN WERKGEWER.
3. ’n Werkgewer wat vir bydraes aanspreeklik is—

(@) besorg binne sewe dac na die inwerkingtreding van
hierdie regulasies, of na hy so 'n werkgewer word
en binne sewe dae na enige verandering van sy
adres, per hand of per aangetekende pos aan elke
stedelike plaaslike bestuur binne die regsgebied
waarvan hy Naturelle in diens het ten opsigte van
wie bydraes betaalbaar is, inligting in die vorm
s00s in Aanhangsel A uiteengesit;

(b) in die geval van ’n persoon wat nic in die Republieck
woonagtig is nie of in die geval van 'n liggaam wat
nie in die Republick kragtens die Wet op Maat-
skappye geregistreer is nie, stel elke betrokke
stedelike plaaslike bestuur in kennis van die adres
van sy hoofkantoor en van diec naam van hy hoof-
beampte in die Republick, en sodanige beampte
word vir die doeleindes van die Wet en hierdie

‘regulasics as "n werkgewer beskou: . -

(c) hou, tensy hy die registers hou wat voorgeskryf is

" in die een of ander van die wette waarvan in Aan-.

hangsel A melding gemaak word, ten opsigte van

elke verklaarde gebied waarin hy so 'n werkgewer

is, 'n aparte register in tweevoud wat die inligting

- s00s uiteengesit in Aanhangsel B bevat aangaande

- Naturelle ten opsigte van wie bydraes .deur hom

betaalbaar is aan die stedelike plaaslike bestuuar

wat regsbevoegdheid in elk sodanige verklaarde
gebied het; -

(b) besorg binne die eerste tien dae van clke maand die
bedrag aan bydraes deur hom ten opsigte van die
vorige maand betaalbaar aan die betrokke stede-
like piaaslike bestuur tesame met—

(i) in die geval van ’'n werkgewer wat die registers
hou waarvan in Aanhangsel A melding
gemaak word, inligting in die vorm soos in
Aanhangsel C uiteengesit; en .

(ii) in die geval- van ’n werkgewer wat nie
sodanige registers hou nie, die oorspronklike
register, wat die inligting soos in Aanhangsel
B uiteengesit bevat en wat ingevolge paragraaf
(cy gehou word.

. VERSUIM DEUR WERKGEWER.

4. Indien ’n werkgewer deur wic bydraes betaalbaar is,
versuim om behoorlike registers ingevolge die een of ander
van die wette waarvan in Aanhangsel A melding gemaak
word, of ingevolge paragraaf (¢) van regulasie 3, na gelang
van die geval] te hou, of versuim om aan die bepalings
van paragraaf (d) van daardic regulasie te voldoen word
die bedrag aan bydraes, deur hom betaalbaar, deur die
stedelike: plaaslike bestuur vasgestel deur referte na enige
registers deur hom gehou of deur ’n ondersoek van die
boeke en registers van die werkgewer of andersins deur 'n
inspekteur en die bedrag aan bydraes aldus vasgestel, word-
as verskuldig en betaalbaar beskou: Met dien verstande
dat indien daar later gevind word dat die bedrag aldus
vasgestel, onjuis is, die bydrae aangepas word deur 'n
bykomende betaling deur die werkgewer of 'n terug-
betaling deur die stedelike plaaslike bestuur, na gelang
van die geval, * : :

BRIEF VAN AANSTELLING AS INSPEKTEUR, A

5.’n I’nsjaékteur word deur die stedelike plaaslike
bestuur van ’'n aanstellingsbrief voorsien, wat hy op aan-

vraag aan enige persoon in regulasie 6 genoem, moet toon.

L
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POWERS, FUNCTIONS AND DUTIES OF INSPECTOR.

. 6. An inspector may, in connection with the payment
of contributions to the urban local authority by which he
is appointed at all reasonable tlmes——

‘(@) enter upon any premises upon or in whlch adult
male Natives are or are suspected to be employed
or accommodated and question any Native found
there in regard to any matter related to such
~Native’s contract of service and place of residence;

(b) inspect the books -and other records: of any person
relating in any way to the employment ‘and accom-
-modation by him of Natives and may impound or
make extracts from such books and records;

(c) call upon any person to furnish any information
relating to the employment and accommodation of
Natwes by such person or any other person.

INTERPRETER OR OTHFR As;qrsmNT FOR INSPECTOR.

7. (1) An inspector may be. accompanied by an inter-

preter or other assistant in the performance of his

functions under paragraph (a) (b) or (c) of regulatron 6.

(2) An lnterpreter shall, whnle acting under the lawful
directions of the inspector whom he accompanies, be

deemed to be an mspector and any question put through.

reply made-to, requirement made by or hindering of an
interpreter while so acting, shall be deemed to be a
-question put by, reply made to, rcqulrement made by or
-hmdcrmg of an ins pector

MAGTE, WERKSAAMHEDE EN PLIGTE VAN INSPEKTEUR.

6. 'n Inspekteur kan, in verband met die betaling van
bydraes aan die stedelike plaaslike hestuur deur wie hy

-aangestel is, op alle redelike tye—

(a) enige perseel waar volwasse manlike Naturelle werk
of gechuisves is of vermoedelik werk of gehuisves
is, binnegaan, en enige Naturel wat hy daar vind,
ondervra in verband met enige aangeleentheid wat

- op sodanige-Naturel se dienskontrak en. plek van
hu1svest1‘1g betrekking het;

~ (b) die boeke en ander registers van enige persoon wat
op enige wyse betre:{kmg het op sy werkgewing
aan en behuising van Naturelie nasien en kan
sodanige boeke en registers in beslag neem of uit-
treksels daaruit maak;

(c) enige persoon gelas om inligting te verskaf aan-

. gaande die werkgewing aan en behuising van

. Naturelle deur sodanige persoon of enige ander

~ persoon,

TOLK OF ANDER ASSISTE'\IT VIR INSPEKTEUR.

7. (1) 'n InSpekteur kan deur ’n tolk of ander assistent
in die nakoming van sy pligte ingevolge paragraaf (a), (b)
of (¢) van regulasie 6 vergese! word.

~ (2) ’n Tolk, terwyl hy in wettige opclrag optree van die
inspekteur wat hy vergesel, word as ’n inspekteur beskou
en enige vrae gestel’deur bemiddeling van, antwoord gegee
aan, vereiste gestel deur of die verhindering van ’n tolk
in sodanige optrede word as 'n vraag gestel deur, ant-
woord gegee aan, vereiste gestel deur, of verhindering van
’n inspekteur beskou,

ANNEX A.

- INFORMATION REGARDING PLACE OF BUSINESS AND RECORDS MAINTAINED.

Name of business.

Business address.

Postal address

Date of commencement of busmmq

I mamtaln the records prescrlbed in terms of the fol[owmg statutes in resoect of Natives employed by me:—
* Factories, Machinery and Building Work Act, 1941 (Act No. 22 of 1941),

* Indusirial Conciliation Act, 1956 (Act No. 28 of 1956).

* 'Wage Act, 1937 (Act No. 44 of 1937).

* Workmen s Comperisatlon Act, 1941 (Act No 30 of 1941).

'

Date

. Signature of Employer.

* Delete whichever .is inapplicable. .

AANHANGSEL A.

.l'N_LIfGTlNG AANGAANDE BESIGHEIDSPLEK EN REGISTERS GEHOU.

Naam van besigheid

Besigheidsadres ...

Posadres

Datum van aanvang van bmghelr!

Ek hou die registers voorgeskryf ooreenkomst:g dle volgende wette, ten opsigte van Naturelle in-my diens:—
* Wet op Fabnel\e, Masynenc en Bouwerk, 1941 (Wet No. 22 van 194])

* Nywerheid-versoeningswet, 1956 (Wet No. 28 van 1956).

* Loonwet, 1937 (Wet No, 44 van 1937). -
¥ Ongevallewet 1941} (Wet No. 30 van 1941)

_ - Handtekening van- Werkgewer.

Datum i

% Skrap wat nie van toepassing is nie. -

15



w e s . ANNEX B. | | | - .
© Name of employer, A Address of emplo Z ' Month. .. : ¢
o ' PARTICULARS OF ADULT MALE NATIVE EMPLOYEES. : g
_ : : _ *Dates on which worked, and *Date of termination of service, < g e
Native's ~ Native’s S.C. : : : = . . . ; : © Monthly
Name. ‘Surname. No. it ' i ' - ' Total.

1 {23 [4)|5(6|7 8|9 1011 12/13|14{15{1617 18] 19|20 |21 |22 |23 |24{25|26|27 (2829|3031l

Daily Total..evnneenensssacns.

Number of days worked:— '
" (1) On a five-day week basis
(2) On a six-day week basis.
(3) On a seven-day week basis.

 Number of contributions calculated in terms of section 3 (4) of the Act. (See Note®)
. _ . _ Amount payable R. _ . " g i ; :
- THereby certify that the above is a true statement of the male adults in my employ in respect of whom I am liable to make contributions and of the number of days worked by them during the
month of. [ : 1 A } : % : ‘o iy

Signature of Employer.
Date. A

NOTES. : | _ :

1 Dates on which worked to be marked “X ”. Dates on which not worked to be left blank. ' '
3 Date of termination of service to be shown opposite name of Native after last date worked. .~ . :
® The figures shown under items (1), (2) and (3) are divided by 5, 6 and 7, respectively, and the quotients are added together, < B \

9

£961 YHEWHEDHEG 07 ‘AYVNIQEOVHLXH ELLL’E[ZV"Q INFWNIZAOD

i
i
i :;#
5
i
3
b
"
it
3

5

4
E
E
.
i
5
4




- AANHANGSEL B.

Naam{ranwerkgewer i . _— Adresva.nwerkgewer ; i : > Ma.and T ; 19;.M__

BESUNDERI{EDE"'VKN “VOLWASSE] MANLIKE NA'PHREL[EW-ERKNEMERS. : S

2 : : : : ; ! Datumns waarop. gewerk, 'en * Datum van diensbegindiging. - .
leam vi,n o ;an va]l;; ' k]{:::!etl::;{- A = R Ty . il S F e . Matat}de;ikse_
aturél.. . | - . Naturel. | A 4 : . - ! . . . ; _ otaal.

: no, ~ |-y |y _I 3445 ; 6171 & 19 10 11112 131 14+ 15 -16 AT-H 18 L1920 {21 | 221 23 1.24 . 25 1261 2’? 28129 | 30 31

5.
L)
(]

Daagllkse totaal

© Getal dae gewerk:— . _ _ _ S : A g _
(1) Op grondslag van 'n week van vyf dae..... ; : ; - 5 ; . . N s
(2) Op grondslag van 'n week van ses dae ] B _ _ .
" (3) Op grondslag van 'n week van sewe dae i ; _ .

Getal bydraes bereken oorcenkamstlg artikel 3 (4) van die Wet. {(Sien Opxﬁerking’)
. Bedrag betaalbaar R... .
Ek sertifiseer hlerby dat bostaande *n juiste cpgawe is van die volwasse manlike Naturelle in my dlens ten opsigte van wie ek aanspmekllk is om bydram te betaal en van die getal dae gedurende
die maand.......... : s )9 deur hulle gewerk, ' : ;

Datym el i S . T Mg ¥ - ¥ o ¥ Handtekening van Werkgewer.
: i - ' OPMERKINGS. o c

"batun.ls waarop k word ,,X" gemerk. Datums. waarop nie gewerk nie word oopge]aat
2 Datum van d.ensﬁ;ﬂ ndiging word teenoor Naturel se naam na laaste dag gewerk aangedu;. '
_'“Dle syfers in items (1), @ e (3) word deur onderskeidelik 5, 6 en 7 verdeel en die kwoslente bymekaar getcl.

|

©£96) MHHWHSHA 07 ‘INVIHONSLVVIS HNOI_“’E[DNELLIQHj
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ANNEX C.

PARTICULARS OF ADULT MALE NATIVE EMPLOYEES.-

Month

- Name of employer.

Number of Natives in respect of whom contributions are payable.

1.
%. Address of employer.
4,

Number of days worked by such Natives in, the declared area:—

(1) On a five-day. week basis.

~ (2) On a six-day week basis
.(3) On a seven-day week basis

5, Number of contributions calculated in terms of Section 3 (4) of the Act—(see note)

6. Amount payable

" I hereby certify that the above is a true statement of the number of adult male Natives in my employ in respect of whom I am liable to
pay contributions and of the number of days worked by them during the month of. : 1

Date : :

Signature of Employer.

NoTe.—The figures shown under items (1), (2) and,(3) of paragraph 4 above are divided by 5, 6 and 7 respectively, and the quotients added
together in' order to arrive at the figure to be shown in paragraph 6, _

ra

Naam van werkgewer

. AANHANGSEL C.,
BESONDERHEDE VAN VOLWASSE MANLIKE NATURELLEWERKNEMERS.

"

Maand

Adres van werkgewer.

Eanl i o e

Getal Naturelle ten opsigte van wie bydraes betaalbaar is

Getal dae deur sodanige Naturelle in die verklaarde gebied gewerk:— )

(1) Op grondslag van ’n week van vyl dae..

(2) Op grondslag van 'n week van ses dae

(3) Op grondslag van 'n week van sewe dae.

Getal bydraes bereken ooreenkomstig artikel 3 (4) van die Wet—(sien opmerking)

5.
6. Bedrag betaalbaar.

spreeklik is om bydraes te betaal en van c_lie getal dae gedurende die maand :

Datum ; .

Ek sertifiseer hierby dat bostaande 'n juiste opgawe is.van die getal volwasse maniike Naturelle in my diens ten opsigte van wie ek aan-

19......... deur hulle gewerk,

Handlekéning van Werkgewer.

OPMERKING.-—Die syfers in items (1), (2) en (3) van paragraaf 4 aangetoon, word deur onderskeidelik 5, 6 en 7 verdeel, en die kwosiénte
: bymekaar getel om die syfer wat in paragraaf 6 aangetoon moet word, te verkry. )

DEPARTMENT OF RAILWAYS, HARBOURS
: AND AIRWAYS.

_ t20 Décember 1963.
CORRECTION NOTICE. |

No. R. 1971]

Government Notice No. R. 290 embodying the Regula-
tions for the Harbours of the Republic of South Africa
and of South West Africa, published in. Government
Gazette Extraordinary No. 190 of 2nd March, 1962, is
hereby corrected by the substitution for the word ““ two ”,
where it appears in the first line of regulation 170 (8),
of the word *‘ the ™, | :

No. R. 1972.] - [20 December 1963.

The State President has, in terms of section thirty-two .

of the Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act No.
22 of 1960), been pleased to approve of the South African
Railways and Harbours Staff Regulations, published in
Government Notice No. R. 1045 of 15th July, 1960, as
amended, being further amended as follows:—

SOUTH AFRICAN RAILWAYS.

STAFF REGULATIONS.

SCHEDULE OF AMENDMENT.
(Operative from st March, 1963.)

Regulation No. 93. : -
Substitute the following for paragraph (2):—

“(2)-Jf an officer, other than a policeman, is
‘required to work on any public holiday, he is to be
paid for the time worked on such basis as may be
laid down by the General Manager from time to
time.”. .

Ils' L

-

VAN SPOORWEE, HAWENS
" EN LUGDIENS. |

No. R. 1971] _ “ [20 Desember 1963.
KENNISGEWING INSAKE WYSIGING.

DEPARTEMENT

Goewermenskennisgewing No. R. 290 wat die Regulasies
Vir die Hawens van die Republick van Suid-Afrika
en van Suidwes-Afrika bevat en wat gepubliseer is 'n
Buitengewone Staatskoerant No. 190 van 2 Maart 1962,
word hierby gewysig deur die. vervanging van die woord
“two ¥, waar dit in die eerste re€l van die Engelse lesing
van regulasic 170 (8) voorkom, deur “the”.

No. R. 1972.] [20 Pescruber 1963.

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel
twee-en-dertig van die Wet op Spoorweg- en Hawediens,
1960 (Wet no. 22 van 1960), goedkeuring daaraan te
verleen dat die Personeelregulasies van
Afrikaanse Spoorweé en Hawens, soos gewysig, wat in
Goewermentskennisgewing no.” R. 1045 van 15 Julie
1960 gepubliseer is, soos volg verder gewysig word:

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE,

PERSONEELREGULASIES.

WYSIGINGSLYS.
(Van krag van 1 Maart 1963.)

Regulasie no. 93. .

Vervang paragraaf (2) deur die volgende:

- ,.(2) As 'n amptenaar, behalwe ’n polisiecbeampte,
op enige openbare vakansiedag moet werk, word hy
vir die tyd wat hy werk, op sodanige grondslag betaal
as wat die Hoofbestuurder van tyd tot tyd mag
bepaal.”. -

die Suid-' -
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No. R. 1973.] [20 ‘December 1963.

The State President has, in terms of section thirty-two
of the Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act

- No. 22 of 1960), been pleased to approve.of the South

African Railways and Harbours Staff Regulations,
published in Government Notice No. R. 1045 of 15th
July, 1960, as amended, bemg further aménded as
follows: — :

SOUTH AFRICAN RAILWAYS.

STAFF REG'ULATIONS.'

SCHEDULE OF, AMEND‘«IENT
(Operatwe from ﬁa‘h December ]:963)

Regulation No. 1.

In paragraph ) under the definition of the term ¢
head of department” insert the following after °

sub-
“ the

Superintendent (Staff) in the Airways ‘Department 71 —.

“a Superintendent (Staff) in the Mechanical

Engineering Departmentf,_”.

Regulation No. 2. ! '

In sub paragraph (e} of paragraph (2) under the _head-
ing “in the Mechanical Engineering Department sub-
 stitute “ the Supenntendent (Staff) * for he Supennten-
dent (Admlnlstrauve) ”, i

In sub -paragraph (g) of paraoraph (2) under the- head-
lng “in the Mechanical Engineering Department ” sub-
stitute “the Assistant Superintendent (Staff)” for “ the
Assastant Supermtcndent (Admlmstratwe) yi

Regulation No. 155,

In paragraph (1) under the headmg e Mechamcal
Engineering Department ” | substitute “the Assistant
Superintendent (Staff) ” and * the Superintendent (Staﬁ}”
for “the Assistant Superintendent (Administrative}” and

““the Supermtendent (Admmlstratzve) ? respectively.

Re gulat:on No. 179.

" In paragraph (1) uuder the heading “ Oﬁ‘?cer whose
Decision Appealed against” and within the bracket oppo-
site’ “ the Chief Mechanical Engineer” substitute * the
Assistant” Superintendent (Staﬂ) » and “ the Superintendent

(Staff) ” for “the Assistant Superintendent (Administra-.

tive) ” and “ the Superintendent (Administrative) ” respec-
tively. P

DEPARTMENT OF SOCI,AL WELFARE
AND . PENSIONS :

O

No. R, 1962. ]

TWENTY-TWO (1) OF THE OLD AGE PEN-
SIONS ACT, 1962 (ACT No. 38 oF 1962).

Under and by virtue of the powers vested in me by
section twenty-two (1) of the Old Age Pensions Act, 1962

(Act No. 38 of 1962), I, JAN JONATHAN- SERFONTEIN,

Minister of Social Welfare and Pensions, in so far as the
administration of the provisions of the sald Act has been
assigned to me, hereby—

(a) repeal the regulatlons published under ‘Government |

- Notice No. 770 of the 24th May, 1957; and
(b) substitute therefor the regulations- set out in- the
accompanying Schedule. :

I J. SERFONTEIN
Minister of Social Welfare and Pengions.

. No. R. 1973]

[20 Desember 1963.

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel -
twee-en-dertig van diec Wet op Spoorweg- en Hawediens,
1960 (Wet no. 22 van 1960), goedkeuring daaraan te ver-
leen dat die’ Personeelregulasies van die Suid-Afrikaanse

| Spoorweg en Hawens, soos gewysig, wat in Goewerments-

kennisgewing no. R. 1045 van 15 Julie 1960, gepubhsecr
is, soo0s volg verder gewysig word :

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE.

PERSONEELREGULASIES.

_ WYSIGINGSLYS.
(Van krag van 6 Desember 1963.)

Regulasie no. 1.

Voeg die volgende in na ., chc Supermtendcnt (personeel)
in die Lugdlensdepartement in paragraaf (2) onder die
woordomskrywmg . departementsonderhoof ™ :

.’ superintendent (personeel) m die Departement
Werktuigkundige Ingemeurswese

Regulasie no. 2.

Vervang ., die Supermtendent (admmlslratlef) ” deur
.- die Superintendent (personeel) " in subparagraaf (e) van.
paragraaf (2) onder die opskrlf ,e 101 dle Departcment
Werktuigkundige Ingenieurswese ”.

Vervang -, die Assistent-superintendent (adrmmstratlef)
deur ,, die Assistent-superintendent (personeel)” in sub-
paragraaf (g) van paragraaf (2) onder die opskn[ . in die
Departement Werktuigkundige. Ingemeurswese

Regulasie no. 155. = = -
Vervang ,, die Assistent-supetintendent (adnnmstrauef)
en ,,die Superintendent (administratief)” onderskeidelik
deur ,, die Assistent-superintendent (personeel) 7 en ,, die
Superintendent (personeel)” in paragraaf (1) onder die
opsknf » die Deparlement Werkrmgkund:ge Ingenieurs-

| wese’

Regulasie. no. 179.

Vervang ,,Die Assistent-superintendent (adrnmistratxef)”
én ,,die Superintendent (administratief)” onderskeidelik
deur ,, Die Assistent-superintendent (personeel)” en ., die
Superintendent (personeel)” in paragraaf (1) onder die
hoof ” Amptenaar teen wie se beslissing daar geappelleer
word” binne die hakie teénoor ,,die Werktuigkundige *

Hoofmgemeur : : L

i [20 December 1963."
R EGULATIONS FRAMED UNDER SECTION |

DEPARTEMENT VAN VOLKSWELSYN
EN PENSIOENE

No. R. 1962.] . [20 Desember 1963..
REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS ARTIKEL
TWEE-EN-TWINTIG (1) VAN DIE OUDERDOMS- -
-PENSIOENWET, 1962 (WET No. 38 vaN 1962).

Ek, JAN JONATHAN SERFONTEIN, Minister van Volkswel-
syn en Pensiocne, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel twee-en-twintig (1) van die Ouder-
domspensioenwet, 1962 (Wet No. 38 van 1962), vir sover
die witvoering van che bepahngs van genoemde Wet aan
my opgedra is—

(a) herroep. hierby- die regulasies uitgevaardig by

Goewcrmentskenmsgewmg No. 770 van 24 Mei
1957; en

(b) vaardig in die plek daarvan die.regulasics in die

bygaandc Bylae uiteengesit uit.

J. 1. SERFONTEIN,
Minister van Volkswelsyn en Pensioene.
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SCHEDULE.

——

REGULATIONS FRAMED UNDER SECTION
TWENTY-TWO (1) OF THE OLD AGE PEN-
SIONS ACT, 1962 (ACT No. 38 oF 1962).

DEFINITIONS.

1. Tn these regulations, unless the context otherwise
indicates, any expression to which a meaning has been
assigned in the Act, shall bear, when used in these
regulations, the same meaning, and—

“letter of authority” shall mean the pensioner’s’

authority to receive payment of pension from. the
commissioner;
“ Minister * shall mean the Minister of Social Welfare
and Pensions; L y = ;
“ the Act” shall mean the Old Age Pensions Act, 1962
(Act No. 38 of 1962), as amended, ) '

APPLICATION FOR PensioN. =

2. (1) Application for an old age pension shall be in
a form as may be approved by the commissioner and
such form shall be signed in the presence of a postmaster,
or post office asistant, or a member of the Police Force,
or a clerk in the district pension office or the district
pension officer, hereinafter referred to as the attesting
officer, (a) by the applicant, ‘or {b) in «case the applicant is
physically incapable of signing such form, by some person
authorised to act on his behalf: Provided that an appli-
cation in the form prescribed under the regulations in
force on the day immediately preceding the day on which

these regulations are published in the Government Gazette,

may, at the discretion of the commissioner, be accepted
as an application for an old age pension. '

(2) When applying for an old age pension, the applicant
shall furnish a full and true statement, in such manner as
- the commissioner may require, of all his/her own and

his/her spouse’s income "(means), assets and liabilities,
duly declared and sworn to before a commissioner of
oaths, o

(3) When the application form has been completed, _th.e .

attesting officer shall lodge -it with the district pension
officer for the district in which the applicant permanently
resides and ir shall be accompanied by the statement of
~ income (means), assets and liabilities. : :

(4) Separate applicatibn forms shall be completed and
separate Statements of income (means), -assets and

liabilities shall be furnished in the_ case where husband

and wife apply.

PERSONS ENTITLED To OLD AGE PENSION,
3. Applications. shall be supported by evidence and
information as to: — )
(@) Age—Fvidence in regard to age shall be in the form
of ecither a birth of baptismal certificate. If the
commissioner is satisfied that neither a birth nor
baptismal certificate is obtainable, he may accept
such other evidence as may satisfy him.

(h) Nationality—A person who claims to have become
a South African citizen by registration or naturali-
zation, shall produce a certificate of registration or
naturalization (as the case may be) or, if unable
to produce such certificate, he shall farnish infor-
mation as to the date and place -of registration or
naturalization. A person whe claims to have
become a South African citizen otherwise than by
registration or naturalization, may be 'called upon
to produce such evidence of such citizenship as
will satisfy the commissioner. :

) (¢) Residence—Proof of ‘residence may be required in
such form as will satisfy the commissioner.

20

BYLAE.

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS ARTIKEL
TWEE-EN-TWINTIG (1) VAN DIE OUDER-
DOMSPENSIOENWET, 1962 (WET No. 38 vAN
1962).

WOORDOMSKRYWING.

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, het ’n uitdrukking waaraan ’n betekenis in die Wet
geheg is. wanneer dit in hierdie regulasies gebesig word,
dieselfde betekenis, en beteken—

., die Wet ” die- Ouderdomspensioenwet, 1962 (Wet No.

. 38 van 1962), soos gewysig; - _

., magtigingsbrief ” die pensioentrekker se magtiging om
betaling van die pensioen. van die kommissaris te
ontvang; :

.,» Minister * die Minister van Volkswelsyn en Pensioene.

AANSOFK OM PENSIOEN,

2. (1) Aansoek om ouderdomspensioen moet gedoen
word in 'n vorm soos deur die kommissaris goedgekeur en
sodanige vorm moet in die teenwoordigheid van 'n pos-
meester, of posbeampte. of lid van die Polisiemag, of n

-klerk van -die distrikspensioenkantoor, of die distrikspen-

sioenbeampte, hieronder genoem die attesterende beampte,

onderteken word deur (a) die applikant, of (b) ’n persoon

wat gemagtig is om namens hom op te tree indien die
applikant fisies nie in staat is om sodanige vorm te onder-
teken nie: Met dien verstande dat 'n aansoek in die vorm
wat voorgeskryf is by die tegulasies wat van krag is op die
dag wat die dag van afkondiging van hierdie regulasies
in die Staatskoerant onmiddellik voorafgaan, na goeddunke
van die kommissaris aangeneem kan word as 'n aansoek.

. om ouderdomspensioen.

(2) Wanneer “n applikant om ouderdomspensioen aan-
soek doen, moet hy/sy op die wyse wat die kommissaris
vereis, 'n volledige en ware opgawe van al sy /haar inkom-
ste (middele), bates en. laste en dié¢ van sy/haar eggenote/
eggenoot verstrek, behoorlik verklaar en begdig voor n
kommissaris van ede. : . ’

(3) Wanneer die aansoekvorm ingevul is, moet die attes-
terende beampte dit indien by die distrikpensioenbeampte
vir die distrik waar die applikant permanent woonagtig
is en die aansoek moet vergesel gaan van die opgawe van
inkomste (middele), bates en laste,’

(4) Afsonderlike aansockvorms moet ingevul word en-
afsonderlike opgawes van inkomste (middele). bates en
laste moet verstrek word in die geval waar man en vrou
aansoek doen. T .

PERSONE GEREGTIG QP 'N OUDERDOMSPENSIOEN.

3. Aansoeke moet gestaaf word deur getuienis en inlig-

ting aangaande: — ’

(a) Ouderdom.—Bewys van ouderdom moet in die vorm
van Of ’n geboortesertifikaat of 'n doopseel wees. -
Indien die kommissaris daarvan oortuig is dat ndg
’n geboortesertifikaat ndg “n.doopseel verkrygbaar
is. kan hy ander bewyse wat vir hom oortuigend
is, aanneem.. .

(b) Nasionaliteit—'n Persoon wat daarop aanspraak
maak dat hy 'n Suid-Afrikaanse burger deur regi-
strasic of naturalisasie geword het, moet n regi-.
strasie- of naturalisasiesertifikaat (na gelang varn die
geval) toon, of indien hy nie in staat is om sodanige
sertifikaat te toon nie, moet hy inligting verstrek
aangaande die datum en plek van registrasie of
naturalisasie. _

’n Persoon wat daarop aanspraak maak dat hy
“in Suid-Afrikaanse burger op ‘n ander wyse as.
deur registrasie of naturalisasie geword het, kan
aangesé word om die bewyse van sodanige burger-
skap te toon wat vir die kommissaris oortuigend is.

(¢) Verblyf.—Bewys van verblyf kan vereis word in die
vorm wat vir di¢ kominissaris oortuigend is.
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~ Dutiss oF DisTRICT PENSION OFFICERS.

4. (1) Every district pension. officer shall keep a record:
of all applications for pension received by him.

(2) A district pension officer who receives an applica-
tion form in respect of an applicant residing outside his
district shall, after recording the apphcatlon forward it
by registered post to the district pension officer in whose
distrizt the applicant permanently resides,

(3) Every district pension 'officer, on receipt of an
application form in respect of any person resident in his
- distrizt, shall verify the correctness of the information
disclosed in the form as well as the information disclosed
in -the statement of income (means), assets and liabilities
and submit it together with all available evidence relative
to the application to the commissioner.

POWFRS oF THE COMMISSIONER AND OF DISTR!CT
PENSION OFFI(,ERS

5.4 l) Evcry person who has signed an application form
shall, when so requested, attend personally before the
district pension officer to give evidence and furnish
information relative to his claim, but if by reason of
physical disability or other sufficient cause such person

is unable to attend personally and the district pension |
officer is satisfied that the claim can be established by

documentary evidence, he shall not require the attendance
of the applicant or the person authonsed to act on his
behalf.

other officer authorised by either of them, may call upon
the applicant or any other person by letter to produce

any evidence in any form relative to an applu:anon for
* old age pension,

' _ the claim—

of his own knowledge to be.true;
- (b) any other documentary | ev1dence

DETERM]_NATION OF PENSION

6. As soon as possible ‘after the commissioner has in |

accordance with section six of the Act determined whether
or not the applicant is entitled to a pension, he shall
notify the applicant of his decision in writing, and if the

application has been granted, he shall determine the

amount thereof and notify the applicant,

DATE OF APPLICATION FOR PENSION.

T hich t lication f ed i ,
7. The date on which he. applicition forsh: s sign  kant voor die attesterende beampte onderteken is, word

- geag die datum van aansoek te wees.

by the applicant before the attesting officer sha,l] be
dee med to be the date of apphcation

Ll

APPEAL To. MINISTER,

& Any applicant or pensioner dissatisfied with the | met gie beslissing of optrede van die kommissaris, kan

“'skriftelik, deur bemiddeling van die kommissaris, appel-
Jeer by die Minister binne negentig dae na die datum van
. die brief waarin die kommissaris hom in kennis gestel het

decision or action of the commissioner may appeal in
writing, through the commissioner, to the Minister, within
ninety days of the date of the letter in which the com-
missioner informed him of the c!eus;on or action appealed
agu inst. :

PAY MENT- OF PENSIOI\S

9. (1) Pensions shall: be 'paid monthly in arrear by_:
the: commissioner in such manner as he may deem advis-

‘able and on such days as may be determined by him.

2). When a pensioner is too ill to attend at a post office
to receive payment of his pension, he may forward his
letter of authority, together with an application in writing
duly witnessed, to the postmaster for the payment to be
made to the person named in his application, and the post-
master on obtaining the signature of the duly authorised

rson to the receipt and his certificate that the pensioner
is alive shall, unless he sees any reason for doubt in the

sh.aﬂ forward the apphcauon to the commissioner.

PLIGTE, VAN DISTRIKSPENSTOENBEAMPTES.

4. (1) Elke distrikspensioenbeampte moet 'n rekord hou
van al die aansoeke om pensioen deur hom ontvang,

(2) 'n Distrikspensioenbeampte wat. ’n  aansoekvorm
ontvang ten opsigte van ’n applikant wat nie in sy distrik
woonagtig is. nie, moet nadat hy die aansoek aangeteken
het, dit per geregistreerde: pes stuur aan dic distriks-
pensioenbeampte in wie se distrik die applikant permanent
woonagtig, is.

(3) Elke distnkspensmenbea-mpte moet na ontvangs van
’n aansoekvorm ten opsigte van enige persoon wat in sy

- distrik woonagtig is, die juistheid van die inligting verstrek

in die vorm asook dié in die opgawe van inkomste (mid-
dele), bates en laste verifieer en dit, tesame met alle
beskikbare getuienis. in: verband met die aansoek, aan die

- kommissaris stuur.

BEVOBGDH.BDE VAN DIE. KOMMISSARIS EN VAN DISTRIKS-
PENSIOENBEAMPTES.

5. (1) Elke persoon wat n aansoekvorm onderteken het,
moet, wanneer hy versock word om dit te doen, persoonlik
voor die distrikspensioenbeampte verskyn om getuienis af
te. 1& en inligting -te: verstrek in verband met sy eis: maar
indien sodanige persoon weens hggaamhkc ongeskiktheid
of 'n ander gegronde rede nie in staat is om persoonlik te
verskyn nie en die distrikspensioenbeampte daarvan oor-

. tuig is dat die eis deur dokumentére bewys gestaaf kan
 word, moet hy nie eis dat die applikant. of die persoon wat
. gemagtig is om namens hom. op- te tree, verskyn nie,

(2) The commissioner or d;stnct pensnm;. ,ofﬁcer,_ or any | :

(2) Die kommissaris of distrikspensioenbeampte, of

- enige ander beampte wat deur enigeen van hulle gemagtig
. is, kan die applikant of enige ander persoonm per brief
! aansé om enige getuienis in enige vorm in verband met
- i, aansoek omy ouderdomspensioen te taon.

(3 The commissioner or the dlstnct pension officer | :

may, at his d:scret:on accepb as testimony for or against | . soeddunke; as getuienis vir of teen n eis die. volgende

; | aanneem :—
(@) an affidavit or sworn or attested declaration made |
by a person wha therein declares to what he knows |

(3) Die kommissaris of die. distiikspensiotmbeampte' kan,

(a) 'n Beédigde of geattesteerde ve,rklari"ng afgelé deur
deur ’n persoon wat daarin verklaar wat na sy eie
kennis waar is;

(b) enige ander dokumentére bewys.

.~ BEPALING VAN PENSIOEN. -
6. So gou doenlik nadat die kommissaris ooreenkomslig

- artikel ses vam die. Wet. bepaal het of die applikant op 'n
- pensicen geregfig is al dan. nie, moet hy die applikant
¢ skriftelik in kennis ste]l van sy beslissing en indien. die
| aansoek toegestaan is, moet hy die. bedrag daarvan bepaal
. en die applikant in kennis stel.

DATUM VAN AANSOEK OM PENSIOEN,
7. Die datum waarop die aansoekvorm deur die appli-

« APPEL BY MINISTER.
" 8. Enige applikant of pensioentrekker wat ontevrede. is

van die beslissing of optrede waarteen geappelleer word.

BETALING VAN PENSIOENE.

9. (1) Pensioene word maandeliks agterna deur die kom-
missaris betaal op die wyse wat hy wenslik ag en op die

~ dae wat hy bepaal.

(2) Wanneer n pensioentrekker te 51ek is om. na 'n pos-

. kantoor te -gaan om betaling van sy pensioen te ontvang,
kan hy sy magtigingsbrief, tesame met. 'n skriftelike aan-
- soek behoorlik voor getuies. onderteken, aan die posmeester
- stuur sodat betaling gedoen kan word aan die persoon
- genoem in sy aansoek, en die posmeester moet, tensy hy

enige twyfel oor die. saak het, na verkryging van die hand-
tekening van die behoorlik gemagtigde persoon op die

- kwitansie en sy sertifikaat, dat die pensioentrekker neg
matter, make payment of the pension to such person and |

lewe, betaling van die pensioen aan sodanige persoon doen

- en die aansoek aan die kommissaris stuur:
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No. R. 1963 ] [20 December 1963.

REGULATIONS FRAMED UNDER SECTION SIX-
TEEN (1) OF THE BLIND PERSONS ACT, 1962
(ACT No. 39 oF 1962). Co

Under and by virtue of the powers vested .in me by
section” sixteen (1} qf the Blind Persons Act,” 1962 (Act
No. 39 of 1962), I, JAN JONATHAN SERFONTEIN, Minister of
Social Welfare and Pensions, in so far as the administra-

tion of the provisions of the said Act has been assigned

to me, hereby— :

(a) repeal the. regufationé published under Government
Notice No. 1486 of 2nd October, 1936, as amended;
and

(b) substitute therefor the regulations set out in the

accompanying Schedule. 5 #
2 J. J. SERFONTEIN,
Minister of Social Welfare and Per_lsions.

SCHEDULE. ,
 REGULATIONS FRAMED UNDER SECTION SIX-
“TEEN (1) OF THE BLIND PERSONS ACT, 1962
(ACT No. 39 or 1962). -

- DEFINITIONS. - - :

1. In these regulations, unless the context otherwise
indicates, any expression to which a meaning has been
assigned in the Act, shall bear, when used in these regula-
tions, the same meaning, and—

“ district pension officer ” shall mean the district pen-

sion officer for the district .in which the applicant
-ordinarily resides; . '
“lJetter of authority”. shall mean the pensiorier’s
authority to receive payment of pension from the
commissioner:; : i L
“ Minister ” shall mean the Minister of Social Welfare
and Pensions; . .
“ registered association ” shall mean "an association
registered in terms of section nwelve of the Act;

“ Secretary ” shall mean the Secretary for Social Wel- |

fare and Pensions; )
“the Act” shall mean the Blind Persons Act, 1962
(Act No. 39 of 1962), as amended. =,

REGISTRATION OF BLIND PERSONS.

2. (1) Every person who desires to be registered as a
blind person under section three of the Act; shall make
application therefor in such form as may be approved by
the commissioner. - -

(2) The commissioner shall record in the register of
blind persons the following particulars concerning every
person who submits an application in terms of sub-
regulation (1) of this regulation and in' respect of whom
the medical practitioner selected by the commissioner
under the said section has issued a certificate to the effect
that such person is blind according to the criteria pres-
cribed in regulation 3 : — o '

(@) Full name.
(b) Address.

(¢) Race.

(d) Sex. .
() Date of birth.

(3) Every person whose -name is recorded in the register

shall be notified by the commissioner of his registration.

CRITERIA OF BLINDNESS. ‘
3. (1) A person shall, for the purpose of ‘registration
as a blind person under section three of the Act, be
regarded as blind if his acuity of vision is so restricted
that he is unable by reason of such restriction to perform
any work for which eyesight is essential. _

(2) The principal condition to be considered in deter-
mining whether a person is blind shall be the visual acuity
(i.e. the best direct vision obtdinable- with each eye
separafely or both together, where both are present, as
tested by Snellen’s test and with focus properly correeted)
but regard shall also be had to the other conditions-set
out in his regulation. - - :
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REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS ARTIKEL
SESTIEN (1) VAN DIE WET OP BLINDES, 1962
(WET No. 35 vaN 1952). -

Ek, JAN JONATHAN SERFONTEIN, Minister van Volks-
welsyn en Pensioene, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel sestien (1) van die Wet op Blindes,
1962 (Wet No. 39 van 1962), vir sover die uitvoering van

‘die bepalings van genoemde Wet aan my opgedra is—

(a) herroep " hierby die regulasies uitgevaardig by
Goewermentskennisgewing No. 1486 van 2 Oktober
1936, soos gewysig; en -
_ (b) vaardig in die  plek daarvan die regulasies in -
bygaande Bylae uviteengesit, uwit.
: J. J. SERFONTEIN,
Minister van Volkswelsyn en
Pensioene.

. BYLAE.
REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS ARTIKEL

SESTIEN (1) VAN DIE WET OP BLINDES, 1962
(WET No. 39 van 1962). _

WOORDOMSKRY WING.

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, het 'n uvitdrukking waaraan ‘n betekenis in die Wet
geheg is, wanneer dit in hierdic regulasies gebesig word,
dieselfde betekenis, en beteken—

.. die Wet” die Wet op Blindes, 1962 (Wet No. 39 van
1962), soos gewysig; ’ .

. distrikspensioenbeampte ” die distrikspensioenbeampte

. vir die distrik waarin die applikant gewoonlik woon;

., geregistreerde vereniging ” “n vereniging wat kragtens
artikel twaalf van dic Wet geregistreer is:

,» magtigingsbrief ” die pensioentrekker se magtiging om
betaling van dic pensioen van die kommissaris te
ontvang; :

.. Ministéer » die Minister van Volkswelsyn en Pensioene;

,, Sekretaris ” die Sekretaris van Volkswelsyn en
Penisoene.

REGISTRASIE VAN BLINDES.

2. (1} ’n Persoon wat verlang om kragtens artikel drie
van die Wet as 'n blinde geregistreer e word, moet in ‘n
vorm soos deur die kommissaris goedgekeur, aansoek
daarom doen. )

(2) Die kommissaris moet in die register van blindes
ondervermelde besonderhede aanteken aangaande elke
persoon wat ’n aansoek kragtens: subregulasie (1) van
hierdie regulasie indien en ten opsigte van wie die genees-
heer wat dic kommissaris kragtens genoemde artikel gekies
het, 'n sertifikaat uitgereik het wat verklaar dat sodanige
persoon blind is volgens die maatstawwe wat in regulasie
3 voorgeskryf is:—

(a) Volle naam,

(b) Adres.

(c) Ras.

(d) Geslag.

(e) Geboortedatum. .

(3) Elke persoon wie se naam in die register aangeteken
is, moet deur die kommissaris van sy registrasie in kennis
gestel word. _ _ '
, MAATSTAWWE VAN BLINDHEID,

3. (1) Vir doeleindes van registrasiec as ’'n blinde
kragtens artikel drie van die Wet, word. 'n persoon as
blind beskou as sy gesigskerpte so beperk is dat hy as
gevolg van daardie beperking nie in staat is om enige werk
te verrig waarby gesig 'n vereiste is nie. L

(2) Die vernaamste toestand wat oorweeg moet word
ten einde te bepaal of 'n persoon blind is, moet sy gesig-
skerpte wees (d.i. dic beste regstreckse gesig wat met elke
oog afsonderlik of albei o0& tesame, as albei nog aanwesig

is, verkrygbaar is, getoets volgens Snellen se toets en met

fokus behoorlik gekorrigeer), maar die ander “toestande
wat in hierdie regulasie uiteengesit word, moet ook in ag
geneem word.
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(3) The medical practltioner shall, for the purpose of: '.

determining whether a person is blind, ascertain whether
such person falls within any of the followmg groups  —

Group 1 #Permns with an Acmry of Vmon Below 3,’60

Snellen.

In general a peréon w:tlj wsual aculty below 3/60
Snellen may be regarded as blﬁnd ]

; G‘oup 2.—Persons with an gicmty of Vts:on of 3 / 60 but

Below 6/60 Snellen.

A person. with msual acuwy of 3/60 but less than 6/60'

: Snellen—

(a) may be regarded as bflmd if the ﬁeld of vision is
" reduced to fifty per cent of the normal field of

vision, with the central portion of the field of vision

. unimpaired, but | -

(b) should not be regardcd as blind' 1f the visual defecti

is of long standmg and is unaccompanled by any

example, in cases
albinism, myopla et

material contraction JOf the field. of vision, for

of conge‘mta} nystagmus,

: Group 3. —Persons w:fh ap Acuity of Vz.s'ron 0}‘ 6/60
Sne?fen ar Above.

A person Wlth v1sua1 -acuity of 6/ 60. Snellen or above

shall ordinarily not be regarded as_blind, but may be

“regarded as blind if the field of vision is contracted to
twenty-five per cent of the normal ﬁeld of vision and if

the lower part of the field of vision has been contracted |
. to fifty per cent of its nortgal dimensions; but a person.

suffering from homonymous or bi-temporal hemianopia

retaining central visual acuity of 6 /18 Snellen or above_

shall not be regarded as blind.

(4) The degree of illumination of test types shall be'

approximately, but not less than, ten foot-candles.

(5) The Snellen ‘test shallltbe the ‘test to be applied, but '

“in case of doubt furthér tests shall be applied including
testing by ‘the ophthdlmosqope and the testmg of reflex
achons

MEDICAL EXAMINATION P{ND MEDICAL OR OPERATIVB ’
- 'I‘REATMEN’I‘

4. The commissioner may authonse the payment out of
' State funds of any necessary expenses in connection -with

- the transportation of an applicant for, reglstratlon as a:
blind person or for a pension, or of a pensioner, together -

with an attendant, if necessary, from the- centre in which

_he resides to another centre for the purpose of medical
‘examination; or medical or/ operative treatment, and of a-

subsistence allowance for such apphcant and his attendant
for the period during w]‘uch they are absent from their

- residences in connectlon Wllth such’ exammatron or treat- -

ment. T f' o
: APPL!CAHORI FOR PENéION

5. (1) Application for a blind persons pension shall
be made in such form as may be approved by the com-

= missioner and such form shall be signed in the presence
of a postmaster, or post oﬁicc assistant, or a member of .

the Police Force, or & clerk in the district pension office

- or the district pension officer, hereinafter referred to as the

attesting officer, (@) by the apphcant or (b) in case-the
applicant is physically mcallpable of signing such form, by
some peérson authorised to act on his behalf: Provided
~that an application in ‘the form prescribed under the
* regulations in force on the day immediately’ preceding the
day on which these regplations are published in the
- Government Gazette, may, at the discretion “of the com-
missioner be accepted as an apphcatlon fora bhnd person’s
pensmn

(2) When applymg for!a blind persons pensmn the

' ~ #ipplicant shall furnish a full and trug statement, in such

_ manner as the commissioner may require, of all his/her

- own and his/her” spotsefs * income . (mcans) assets and |

hablhtres, duly " declared

and_ sworn' to- before a com-
mlssmner ofoaths. : L R

3) Ten einde te bcpaal of ’n persoon bhnd is, moet die -
geneesheer vasstel of sodanlge persoon bmne elugeen van -
ondervermelde groepe val:—

Groep 1 mPersone met n gessgskerpfe onder 3,’60 Snellen.

Oor die, algemeen kan ’n persoon wie se gesigskerpte
-mlnder as 3/60 Snellen is, as blind beskou word.

Gr Oep 2.—Persone met 'n geSEg.skerpte van 3/60 maar
' # ander 6/60 Snellen. =

n Persoon met 'n gemgskerpte van 3/60 ‘maar onder
6/60 Snellen—

- (@) kan as blind beskou word as dle gesngsveld ver-

miinder is tot vyftig persent van die normale gesigs-

- veld, met  die. sentrale deel van dle gesigsveld
onaangetas, ‘maar -

(b) behoort” nie as blnd beskou te ‘word nie as die
. gesigsgebrek al baie oud is en nie met enige aan-
sienlike inkrimping van die . gesigsveld gepaard
‘gaan nie, byvoorbeeld in gevalle: van aangebore
nistag':mus albinismé, -bysiendheid-' ens.

Groep 3. —Persone ‘met 'n-gesigskerpte: van 6 / 60 Snellen

- of meer.
" Persoqn et n gesxgskerpte van 6_/-60 Snellen of meer -
moet gewoonlik nie as blind beskou word nie, maar kan

as blind beskou word as die gesigsveld ingekrimp het tot
vyf-en-twintig persent van die normale gesigsveld en as die
"onderste deel van die gesigsveld mgekrimp het tet vyftig
persent van sy normale grootte, maar n persoon wat ly
aan homonieme of bitemporale hemianopsie met behoud
van sentrale gesigskerpte van 6/18 Snellen of hoér, moet
" nie as blind beskou word nie.

. (4) Die graad - van hg van toetstlpes moet ongeveer
maar minstens, tien voet-kerse wees.

(5) Die Snellen-toets moet die toets wees wat toegepas
word maar in gevalle van-twyfel moet -verdere toetse toe-
gepas word, insluitende toetse deur dle oogspteel en toetse
van reﬂckswerkm“s :

GENEESKUNDIGB ONDERSOEK EN. GENEESKUNDTGB OF
H.E!:LKU'\IDIGE BEHANDELING

4 Die kommissaris kan die betahng uit staatsfondse
magtig van noodsaaklike onkoste -in verband met die
Vervoer van n persoon wat aansoek om reglstrasw as ’n
“blinde of-om ’n pensmen gedoen het, of van n pensioen-
frekker, tesame met 'n oppasser, indien nodig, vanaf die
“plek waar hy woonagtig is na ’n ander plek vir die doel
“van ’n geneeskundige ondersoek, of geneeskundige of
hee undige behandeling, en van 'n onderhoudstoelae vir
ige applikant en sy oppasser vir die tydperk van

hu]le afwesigheid van hul woonplek in verband met daar-

| dle ondersoek of behandeling.

» © AANSOEK OM PENSIOEN.
5 () Aansoek om ’n pensloen vir blindes moet in ’n
_vorm soos deur die kommissaris goedgekeur, gedoen word
en sodanige vorm moet in die teenwoordigheid van ’n
posmcester of posbeampte, of lid van die Polisiemag, of
’n-klerk van ’n distrikspensioenkantoor, of ‘die distriks-
pensioenbeampte, hieronder die - attesterende beampte
genoem, onderteken word deur (a) die applikant, of (b) 'n
persoon wat gemagtig is om namens hom op te tree indien
die applikant fisies nie in stdat. is om sodamge vorm te
onderteken nie: Met dien verstande dat ’n aansoek in die
vorm wat voorgeskryf is by die regulasies wat van krag
is op die dag wat die dag van afkondiging van hierdie
regulasies in die Staatskoerant onmiddellik voorafgaan, na
- goeddunke van die kommissaris aangeneem kan word as
n aansoek ‘om ’n-pensioen Vir bhndes

(2) Temand wat aansoek om ’n pensroen vir blindes
doen, moet op die wyse wat die. kommissaris vereis, 'n
volledige -en ware opgawe, van Sy inkomste (middele),
bates; en. laste, asook . dié. van- sy/ haar eggenote/eggenoot
verstrck behﬁorhk verklaar en beedlg voor 'n kommis-

. | saris: van; ede; Yol

2
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(3) When the application form has been completed,
the attesting officer shall lodge it with the district pension
officer. for the district in which the applicant permanently
resides, and it shall be accompanied by the statement of
income (means), assets and liabilities.

(4) Separate application forms shall be completed and
separate statements of income (means), assets and liabili-
ties shall be furnished in.the case where husband and
wife apply. : e

PrrsONS ENTITLED TO A BLinDp PERSON'S PENSION.

6. Applications shall ‘be supported by evidence and

information as to:—

(a) Age—Evidence in regard to age shall be in the form
of either a birth or baptismal certificate. If the
commissioner is satisfied that neither a birth nor a
bapfismal certificate is obtainable he may accept
such other evidence as may satisfy him.

.(b) Nationality.—A person who claims to have become
" a South African citizen by registration or
naturalization shall produce” a certificate of regis-
tration or naturalization (as the case may be) or, if
unable to produce such certificate, he shall furnish
information as to the date and place of registration
or naturalization. A person who claims to have
become a South African citizen otherwise than by
registration or naturalization, may be called upon
to produce such evidence of such citizenship as will
satisfy the commissioner. '

(¢) Residence.—Proof of residence may be required in
such form as will satisfy the commissioner.

Durties oF DIsTRICT PENSION OFFICERS.

il (1) Every district pension officer shall keep a record”

of all applications for pension received by him.

(2) A district pension officer who receives an applica-
tion form in respect of an applicant residing outside his
district shall, after recording the application, forward it by
registered post to the district pension officer in whose dis-
trict the applicant permanently resides. T,

(3) Every district pension -officer, on receipt of -an
application form in respect of any person resident in his
district, shall verify the correctness of the information
disclosed in the form as well as the information disclosed
in the statement of income (means), assets and liabilities
and submit it together with all available evidence relative
to the application to the commissioner.

{4) A district pension officer shall consult any registered
association functioning in his district in. regard to any
application for a pension lodged with him.

POWERS OF COMMISSIONER AND DISTRICT PENSION
OFFICERS.

8. (1) Every person who has signed an application form

shall, when so requested, attend personally before the
district pension officer to give evidence and furnish
information relative to his claim,. but if by reason of
physical disability or other sufficient cause such person
is unable to attend personally and the district pension
officer is satisfied that the claim can be established by
documentary evidence, he shall not require the attendance
fb:lf hthlt; applicant or.the person authorised to act on his
ehalf. :

(2) The commissioner or district pension officer, or any
other officer authorised by either of them, may call upon
the applicant or any other person by letter to produce
any evidence in any form relative to an application for a
blind person’s pension. '

(3) The cm_‘nniissioner or district pension officer may,
at his discretion, accept as testimony for or against the
claim—

(@) an affidavit or sworn or attested declaration made by |

a person who therein declares to what he knows
of his own knowledge to be true;

(b) any other documentary evidence.
24 ;

(3) Wanneer die aansoekvorm ingevul is, moet dis
attesterende beampte dit indien by die distrikspensioen~
beampte vir die distrik waarin die applikant permanent
woonagtig is en die aansoek moet vergesel gaan van die
opgawe van inkomste (middele), bates en laste.

(4) Afsonderlike aansoekvorms moet ingevul word en
afsonderlike opgawes van inkomsts (middele), bates en
laste moet verstrek word, waar 'n man ed sy vrou aansoek
doen.

PERSONE GEREGTIG OP "N PENSIOEN VIR BLINDES.

. 6. Aansoeke moet gestzaf word deur getuienis en

inligting aangaande:—

(@) Ouderdom.—Bewys van ouderdom moet in die vorm
van Of 'n geboortesertifikaat 0f 'n doopseel wees,
Indien die kommissaris daarvan oortuig is dat ndg
n geboortesertifikaat ndg 'n doopseel verkrygbaar
is, kan hy ander bewyse wat vir hom cortuigend is,
aanneem. _

(b) Nasionaliteit—n Persoon wat daarop aanspraak
maak dat hy ’n Suvid-Afrikaanse burger deur
registrasie of naturalisasic is. moef 'n registrasie-
of naturalisasiesertifikaat (na gelang van die geval)

toon of indien hy nie in staat is om sodanige sertifi-

kaat te toon nie, moet hy inligting verstrek aan-
gaande die datum en plek van registrasic of
naturalisasie.
" ’n Persoon wat daarop aanspraak maak dat hy 'n
- Suid-Afrikaanse burger op 'n ander wyse as deur
registrasie of naturalisasie geword het, kan aan-
gesé word om die bewyse van sodanige burgerskap
te toon wat vir die kommissaris oortuigend is.

(c) Verblyf—Bewys van verblyl kan vereis word in die
vorm wat vir die kommissaris oortuigend is.

PLIGTE VAN DISTRIKSPENSIOENBEAMPTES.
7. (1) Elke distrikspensioenbeampte moet 'n rekord hou
van al die aansoeke om pensioen deur hom ontvang.
(2) ’n Distrikspensioenbeampte” wat ’'n aansoekvorm
ontvang ten opsigte van 'n applikant wat nie in sy distrik

woonagtig is nie, moet nadat hy die aansoek aangeteken

het, dit per geregistréerde pos stuur aan die distriks~
pensioenbeampte in wie se distrik die applikant permanent
woonagtig is.

(3) Elke distrikspensioenbeampte moet na ontvangs vau
'n aansockvorm ten opsigte van enige persoon wat in sy
distrik woonagtig is, die juistheid van die inligting ver-
strek in die vorm asook dié in die opgawe van inkomste
(middele), bates en laste verifieer en dit, tesame met alle
beskikbare getuienis in verband met die aansoek, aan die
kommissaris stuur.

(4) 'n Distrikspensioenbeampte moet enige geregis
streerde vereniging wat in sy distrik fungeer, raadpleeg in
verband met enige aansoek om ’n pensioen wat by hom
ingedien is. '

BEVOEGDHEDE VAN KOMMISSARIS EN
DISTRIKSPENSIOENBEAMPTES, -

8. (1) Elke perscon wat 'n aansoekvorm onderteken -
“het, moet, wanneer hy versoek word om dit te doen,

persoonlik voor die distrikspensioenbeampte verskyn om
getuienis af te 1é en inligting te verstrek in verband met sy
eis, mpar indien- sodanige persoon weens liggaamlike
ongeskiktheid of 'n ander gegronde rede nie in staat is
om persoonlik te verskyn nie en die distrikspensioens
beampte daarvan oortuig is dat die eis deur dokumentére
bewys gestaaf kan word, moet hy nic eis dat die applikant
of die persoon wat gemagtig is om namens hom op te
tree, verskyn nie. .

(2) Die kommissaris of distrikspensioenbeampte, of
enige ander beampte wat deur enigeen van hulle gemagtig
is, kan die applikant of enige ander persoon per brief

aansé om enige gefuienis in enige vorm in verband met ’n

aansock om 'n pensioen vir blindes te toon.

(3) Die kommissaris of die distrikspensioenbeampte
kan, na goeddunke, as getuienis vir of teen 'n eis die
volgende aanneem:— s,

(@) 'n Betdigde of geattesteerde verklaring afgelé deur

'n persoon wat daarin verklaar wat na sy eic kengis
waar" is; R
(b) enige ander dokumentére bewys.

— e deia i
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DETERMINATION OF PENSION.

-9, /s sooft as possible after’ the commissioner has in |

gccordance with section six of the Act determined whether
or nof the applicant is entitled to a pension, he shall notify

the applicant of his decision in writing, and if the applica-

tion has been granted, he shall determine the amount
thereof and notify the applicant. :

DATE OF APPLICATION FOR PENSION,

10. The date on which the application form is sighed
by the applicant before the 'attesting officer shall be
deemed to be the dafe of application. :

APPEAL TO MIN!STER. ;

11. Any applicant or pensioner dissatisfied with the
decision or action of the commissioner may appeal in
writing through the commissioner, to the Minister within
ninetv days of the date of the letter in which the com-
miissioner informed him of the decision or action appealed
against. ; :

. PAYMENT ‘OF PENSIONS, ;

12. (1) Pensions shall be paid monthly in arrear by the
comrissioner in such manner as he may deem advisable
and on such days as may be determined by him. _

(2) When a pensioner is tooill to attead at a post office
to receive payment of his pension, he may forward his
letter of authority, together with an application in writing
duly witnessed, to the postmaster for the payment to be
made to the person named in his application, and the
postmaster on obtaining the signature of the duly
authoriseéd person to the receipt and his certificate that the
pensioner is alive shall, unless he sees any reason for

doubt in the matter, make payment of the pension to such-
~shall forward, the application fto the

person  and
cominissioner.

'POWERS AND. DUTIES OF THE COUNCIL.

13. (1) The council shall, ih the exercise of its powers
and duties under this Act, consult with any registered
association concerning any matter in which such associa-
tion may be interested.

(2) The counci] shall, at the request of the secretary,
obtain and transmit the views of such association or of
any other body or institution or of any person on any
specified matter. 5

14. The council shall submif to the secretary copies of —

(ay every report which it may issue “concerning its

activities; and ! '

(&) an annual statement of its revenue and expendifure
and a balance sheet.

15. (1) Every registered association or approved institu-

fion shall furnish to the council not later than the 31st
March in each year, in respect of the preceding calendar

- year—- .
(a) a report on every hostel, home or other place for |

the reception, training, readjustment or rehabilita-
tion of persons, who are totally or partially blind,

under its control and on any service rendered by it

and in respect of which a granf-in-aid has at any
time been made in terms of section eleven of the
Act; : :

(b) a statement of its re‘vénue_ and expenditute and a :

balance sheet; and

(c) a statement setting out the remuneration paid to
every person employed by such association in the
condueting of such hostel, home or other place and

* the capacity in which he is employed. '
(2) The council shall forward every 'such report, state-
ment-and balance sheet to the secretary as soon as practic-
_ able after the receipt thereof, B

BEPALING VAN PENSIOEN.

-9, So - gou doenlik nadat die kommissaris ooreen«
komstig artikel ses van die Wet bepaal het of die applikant
op 'n pensioen geregtig is al dan nie, moet hy die applikant
skriftelik in kennis stel van sy beslissing en indien die

| aansoek toegestaan is, moet hy die bedrag daarvan bepaal

en die applikant-in kennis stel.

DATUM VAN AANSOEK OM PENSIOEN.

10. Die datum waarop die aansockvorm deur die
applikant voor die attestereride beampte onderteken is,
word geag die datum van aansoek te wees.

AprpEL BY MINISTER.

11. Enige -applikant of pensiocntrekkef wat ontevrede

" is met die beslissing of optrede van die kommissaris, kan

skriftelik, deur bemiddelling van die kommissaris, appel-
leer by die Minister binne negentig dae na die datum van
die brief waarin die kommissaris hom in kennis gestel het
van die beslissing of optrede waarteen geappelleer word.

BETALING VAN PENSIOENE.:

12. (1) Pensioene word maandeliks agterna deur die
kommissaris betaal op die wyse wat hy wenslik ag en op
die dae wat hy bepaal.

(2) Wanneer 'n pensioentrekker te sick is om na n
poskantoor té gaan om betaling van sy pensicen te
ontvang, kan hy sy magtigingsbrief, tesame met 'n skrifte-

| like aansoek behoorlik voor getuies onderteken, aan die
- posmeester stuur sodat befaling gedoen kan word aan die

persoon genoem in sy aansoek, en die posmeester moet.

| tensy hy enige twyfel oor die saak het, na verkryging van
' die handtekening van die behoorlik gemagtigde persoon

op die kwitansie en sy sertifikaat dat die pensioentrekker
nog lewe, betaling van die pensioen aan sodanige persoon
doen en die aansoek aan die kommissaris stuur.

BEVOEGDHEDE EN PLIGTE VAN DIE RAAD.

13. (1) Die raad moet by die uitoefening van sy
bevoegdhede en pligte kragtens hierdie Wet, enige geregi-
streerde vereniging raadpleeg aangaande enige aangeleent-
heid waarin daardie vereniging mag belang stel.

(2) Die raad moet op versock van die Sekretaris die
sienswyse van sodanige vereniging of van enige ander
liggaam of inrigting of van enige persoon in verband
met enige genoemde-aangeleentheid verkry en oordra.

14. Die raad moet aan die Sekretaris afskrifte voorlé

| van—

() elke verslag wat hy in verband ‘met sy werksaam-
" hede uitgee; en .

(b) ’n jaarlikse staat van sy inkomste en uitgawe en 'n
. balansstaat. §

15. (1) Elke geregistreerde vereniging of goedgekeurde
inrigting moet elke jaar, mie later as 31 Maart nie, ten
opsigte van die voorafgaande kalenderjaar aan die raad
voorlég—— - :

" (a) ’n verslag oor elke koshuis, tehuis, of ander plek vir
die opname, opleiding, heraanpassing of rehabili-
tasie van persone wat geheel 'en al of gedeeltelik
blind is, onder sy beheer en oor enige diens deur
hom gelewer en ten opsigte waarvan te eniger tyd

kragtens artikel elf van die Wet ’n hulptoelae betaal

. is; - :

(b) 'n staat van sy inkomste en uitgawe en 'n balans-
staat; en -

(¢) 'n staat, met vermelding van die besoldiging van
elke persoon wat by sodanige vereniging in verband
met die bestuur van sodanige koshuis, tehuis, of
ander plek in diens is en die hoedanigheid waarin
hy diens doen. = :

" (2) Die raad moet clke sodanige verslag, staat en
' balansstaat so gou doenlik na ontvangs daarvan aan die
' Sekretaris stuur. o ¥ '

25 -
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(3) The provisions of sub-regulations (1) and (2) of this
regulation shall mutaris mutandis apply to the council
in respect of every hostel, home or other place for the
reception, training, readjustment or rehabilitation of

persons, who are totally or partially blind, under its control |

and any service rendered by it.

16. (1) (a) Every statement of revenue and expenditure
and every. balance sheet required to be submitted in terms
of regulations 14 and 15 shall be audited and certified by
an accountant approved by the secretary. ' '

(b) Any report by the accountant on the said statement
or balance sheet shall also be furnished to the secretary.

(2) The council shall sﬁpply the secretary with any

further information he may require in connection with any
“statement, balance sheet or report by an-accountant. .

17. The council shall interest it,sélf generally in the
welfare of all blind persons, either direct or in collabora-

‘tion with any other association, institution or person, and

shall especially— _

(@) if requested by the commissioner to do so, arrange
for the examination by a medical practitioner of
any blind person; )

(b) encourage blind persons to work and whenever this
appears to be desirable, arrange for their-admission
to hostels, homes or other places for the reception
or training of blind persons;

(c) endeavour to extend the avenues of employment
and training facilities (including home-training) for
blind persons and report on these matters to the
secretary from time to time but not less than once
in each calendar year; . :

(d) make surveys of the conditions under which blind
persons are = housed or employed whenever
requested to do so by the secretary.

~ PAYMENT OF GRANTS-IN-AID.

18. (1) A registered association or an approved institu-
tion which desires a grant-in-aid in terms of section
eleven of the Act, shall submit, through the council, an
application therefor in which shall be set out the follow-
ing particulars:—

- (@) The purpose for which the grant-in-aid is desired;

(b) the nature of any facilities already provided for the
promotion of the welfare of blind. persons in the
area concerned;’

(c) the financial position of the registered association
or institution including a statement of- its revenue
and expendifure during the previous financial year;

(d) the number of blind persons for whom provision is
already made and is proposed to be made by such
association or institution; c :

(e) any other information which may be relevent to the
application. b

(2) The council shall on receipt of an application sub-
mitted to it under sub-regulation. (1) of this regulation
transmit the application to the secretary, together with its
comments thereon: Provided that the council may, if it
considers additicnal information to be necessary, refer
the application back to the registered association or
approved institution concerned for such information before
so submitting it. : -

(3) The provisions of sub-regulation (1) of this regula-
tion shall mutatis, mutandis apply in respect of any appli
cation for a grant-in-aid which the council itself may
desire. o = !

(GENERAL.

19. The commissioner shall notify the council of parti-

culars of every person whose name is recorded in or
removed from the register kept in terms of section-three
of the Act. :
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(3) Die bepalings van_subregulasies (1) en (2) van hier-
die regulasie is mutatis mutandis op die raad van toepas~
sing ten opsigte van elke koshuis,. tehuis, of ander plek
vir-die opname, opleiding, heraanpassing of rehabilitasie
van persone wat geheel en al of gedeeltelik blind is, onder
sy beheer en enige diens deur hom gelewer. '

16 (D) (a). Elke staat van inkomste en uitgawe en elke

balansstaat wat ingevolge regulasies 14 en 15 voorgelé
moet word, moet behoorlik geouditeer en gesertifiseer wees
deur 'n rekenmeester wat deur die Sekretaris goedgekeur
is. | e 5 )

(b) Enige verslag van die rekenmeester oor genoemde
staat of balansstaat moet ook aan die Sekretaris verstrek
word.

(2) Die raad moet aan die Sckretaris enige verdere
inligting verstrek wat hy mag verlang in verband met

-enige staat, balansstaat of rekenmeestersverslag.

17. Die raad moet hom in die algemeen beywer vir die
welsyn van alle blindes, of regstreeks of in samewerking
met enige ander vereniging, inrigting of persoon, en moet

in die besonder—

(@) indien deur - die kommissaris daartoe wersoek,
reélings tref vir die ondersoek van enige blinde
deur ’'n geneesheer; '

(b) blindes aanmoedig om te werk en wanneer dit
wenslik blyk, reélings tref vir hul opname in kos-
huise, tehuise of ander plekke vir die opname of
‘opleiding van blindes;

(c) pogings aanwend om werkgeleenthede en opleidings-
fasiliteite (insluitende tuisopleiding) vir blindes wuit
te brei en van tyd tot tyd, maar minstens een keer
elke kalenderjaar, in verband met hierdie "aan~
geleenthede aan die Sekretaris verslag doen;

(d) op versock van die Sekretaris’ ondersoek instel na
die toestande waaronder blindes gehuisves word of
werksaam is. -

BETALING VAN HULPTOELAES.

18. (1) 'n Geregistreerde vereniging of goedgekeurde.
inrigting wat 'n hulptoelae kragtens artikel elf van die Weg
verlang, moet deur bemiddeling van die raad ’n aansoek
waarin die volgende besonderhede uiteengesit word,
daarom indien:— ' :

(a) Die doel waarvoor die hulptoelae verlang word.

(b) Die aard van enige fasiliteite wat alreeds vir die .

bevordering van die welsyn van blindes in die
betrokke gebied verskaf word. <

(¢) Die finansiéle posisie van die geregistreerde vereni=

ging of inrigting, insluitende ’'n staat van sy
~ inkomste en uitgawe gedurende die vorige boekjaar.

(d) Die getal blindes vir wie sodanige vereniging of

inrigting reeds voorsiening gemaak het en voor-
nemens is om nog voorsiening te maak. :

(¢) Enige ander inligting wat op die aansoek betrekking

mag hé. : )

(2) Die raad moet by die ontvangs van ’n aansoek wat
kragtens subregulasie (1) van hierdie regulasie by hom
ingedien word, die aansock, tesame met sy opmerkings
daaroor, aan die Sekretaris stuur: Met dien verstande dat
die raad, as hy van mening is dat verdere inligting nodig
is, die aansoek na die betrokke geregistreerde vereniging
of goedgekeurde inrigting kan.terugverwys vir sodanige
inligting, voordat dit aldus aangestuur word. -

(3) Die bepalings van subregulasie (1) van hierdie
regulasie is mutatis mutandis van toepassing ten opsigte
van enige aansoek om ’'n hulptoelac wat die raad self
mag verlang. . :

- ALGEMEEN.

19. Die kommissaris moet die raad van besonderhede
voorsien van elke persoon wie se naam aangeteken word
in of geskrap word van die register wat kragtens artikel
drie van die Wet gehou word. '
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No. R. 1964.] _ :

REGULATIONS FRAMED UNDER °  SECTION
SEVEN (1) OF THE WAR VETERANS’ PEN-
SIONS ACT, 1962 (ACT No. 40 OF 1962).

Under and by virtue of the powers vested in me by
section seven (1) of the War Veterans’ Pensions Act, 1962
(Act No. 40 of 1962), I, JAN JONATHAN SERFONTEIN,
Minister of Social Welfare and Pensions, in so far as the
administration of the provisions of the said Act has been
assigned to me, hereby—

(a) repeal the regulations published under Government

Notice No. 769 of the 24th May, 1957; and

(b) substitute therefor the regulations set out in the

accompanying Schedule: '

J. I.-SERFONTEIN,
Minister of Social Welfare and Pensions.

SCHEDULE.

 REGULATIONS FRAMED UNDER SECTION
SEVEN (1) OF THE WAR VETERANS _PEN-
SIONS ACT, 1962 (ACT No. 40 OF 1962).

_ _ DEFINITIONS. :

. 1. In these regulations, unless the context otherwise
indicates, any expression to which a meaning has been
assigned in the. Act, shall bear, when used in these
regulations, the same meaning, and— ¢y

““applicant ” shall mean an applicant for a veteran’s
pension; - ;

“letter of authority” shall mean the pensioner’s
“authority to receive payment of the veteran’s pension
from the commissioner; | '

 Minister ” shall mean the Minister of Social Welfare.

and Pensions; - i
“ pensioner ” shall mean'

veteran’s pension;. ] L
“the Act ” shall mean the War Veterans” Pensions Act,

1962 (Act No. 40 of 1962). . ;

.. "APPLICATION FOR PENSION.

2. (1) Application for a veteran’s pension shall be in
" such form as may be approved by the commissioner and
such form shall be signed in the presence of a postmaster,
or post office assistant, or a mémber of the Police Force,
or a clerk in the district pension office, or the district
pension officer, hercinafter referred to as the attesting
officer, (@) by the applicant, or (b) in case the applicant

is physically incapable of signing -such form, by some,

person authorised to act on his behalf: Provided that
an application in the form prescribed under the regulations
- in force on the day immediately preceding the day on
which these regulations are published in the Government
" Gazete, may at the discretion of the commissioner, be
accepted as an application for a veteran’s pension.

(2) When applying for a veteran’s pension, the applicant
shall furnish a full and true statement, in such manner as
the commissioner may require, of “all his/her own and
his/her spouse’s income (means), assets and liabilities,
duly declared and sworn to before a commissioner of
~oaths. - ol - :

{3) When the application form bhas been completed,
the attesting officer shall lodge it with the district pension
officer for the district in.which the applicant permanently
resides and it shall be accompanied by the statement of

- income (means), assets and liabilities.

(4) Separate application forms shall be completed and |
‘separate statements of income (means), assets and

lizbilities shall be furnished in the case where husbaand
and wife apply. - — _ :

[20 December 1963.

a person who draws a

No. R, 1964.] _ [20 Desember 1963.

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS, ARTIKEL

© SEWE (1) VAN DIE WET OP OUDSTRYDERS-
PENSIOENE, 1962 (WET No. 40 van 1962).

Ek, JAN JONATHAN SERFONTEIN, Minister van Volks-
welsyn en Pensioene, handelende kragtens die bevoegdheid
my .verleen by artikel sewe (1) van die Wet op Oudstry-

‘derspensioene, 1962 (Wet No. 40 van 1962), vir sover die

uitvoering van die bepalings van genoemde: Wet aan my
opgedra is— . .
(@) herroep hierby die regulasies uitgevaardig by

' Goewermentskennisgewing No. 769 van 24 Mei
. .1957; en : _ i
(b) vaardig in die plek daarvan die regulasies in

bygaande Bylae uiteengesit uit.
J. J. SERFONTEIN,
Minister van Volkswelsyn en Pensioene.

BYLAE.

REGULASIES OPGESTEL, KRAGTENS ARTIKEL

SEWE (1) VAN DIE WET OP OUDSTRYDERS-
PENSIOENE, 1962 (WET No. 40 vaN 1962).

WOORDOMSKRYWING.

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, het 'n uvitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet
geheg is, wanneer dit in hierdie regulasies gebesig word,
dieselfde betekenis, en beteken— '

.. applikant ” ’n applikant om ’n oudstryderspensioen;

. die Wet™ die Wet op Oudstryderspensioene, 1962

(Wet No. 40 van 1962);, . ' T
.. magtigihgsbrief ” die pensioentrekker se magtiging om
~ betaling van die oudstryderspensioen van die kom-
missaris te ontvang; E _

,» Minister ” die Minister van Volkswelsyn en Pensioene;
- . pensioentrekker ” ‘n persoon wat 'n oudstryderspen-

" sioen ontvang. ' '

AANSOEK - OM PENSIOEN.
2. (1) Aansoek om oudstryderspensioen - moet gedoen

“word in ’n vorm soos deur dic kommissaris goedgekeur en -

sodanige vorm moet-in die teenwoordigheid van ’n pos-
meester, of posbeampte, of lid van die Polisiemag, of ’n
klerk van die distrikspensioenkantoor, of die distriks-
pensioenbeampte, hieronder genoem die attesterende
beampte, onderteken word deur (@) die applikant, of
(b) 'n persoon wat gemagtig is om namens hom op te

‘tree indien die applikant fisies nie in staat is om sodanige

vorm te onderteken nie: Met dien verstande dat 'n aan-
sock in die vorm wat voorgeskryf is by die regulasies wat
van krag is op dic dag wat die dag van afkondiging van
hierdie regulasies in die Staatskoerant onmiddellik voor-
afgaan, na goeddunke van die kommissaris aangeneem
kan word as 'n aansoek om ’n oudsiryderspensioen.

(2) Wanneer ’n applikant om ’n oudstryderspensioen -
aansoek doen, moet hy/sy op die wyse wat die kommis-
saris vereis, 'n volledige en ware opgawe van al sy/haar
inkomste (middele), bates en laste en di¢ van sy/haar
eggenote /eggenoot verstrek, behoorlik verklaar en be€dig
voor 'n kommissaris van ede. '

(3) Wanneer die aansoekvorm ingevul is, moet die attes-
terende beampte dit indien by die distrikspensioenbeampte
vir die distrik waarin die applikant permanent woonagtig
is en die ansoek moet vergesel gaan van die opgawe van

“inkomste (middele), bates en laste.

_ (4) Afsonderlike aansoekvorms moet ingevul word en
afsonderlike opgawes van inkomste (middele), bates en
laste moet verstrek word in die geval waar man en vrou
aansoek doen, . . -

27
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PERsonS ENTITLED TO VETERAN'S PENSION.

3. Applications shall be supported by evidence and
information as to: — ;

(a) Age—FEvidence in regard to age shall be in the-

form of either a birth or baptismal certificate. If
the commissioner is satisfied that neither a birth
nor baptismal certificate is obtainable, he may
accept such other evidence as may satisfy him.

(b) Nationality—A person who claims to have become
a South African citizen by registration or naturali-
zation, shall produce a certificate of registration or
naturalization (as the case may be) or, if unable
to produce such certificate, he shall furnish
information as to the date and place of registration
or naturalization, A person who claims to have
become a South African citizen otherwise than by
registration or naturalization, may be called upon

to produce such evidence of such citizenship as will |

satisfy the commissioner.

{c) Residence—Proof of residence may be required in

such form as will satisfy the commissioner.

(d) War Service—An applicant shall submit evidence
to the satisfaction of the commissioner that he is a

Act.

Duties oF DISTRICT PENSION OFFICERS.

4. (1) Every district pension officer shall keep a record
of all applications for pension received by him.

(2) A district pension officer who receives an application
form in respect of an applicant residing outside his district
shall, after recording 'the application, forward it by
registered post to' the district pension officer in whose
district the applicant permanently resides.

(3) Every district pension officer, on receipt of an
application form in respect of any person resident in his
district, shall verify the correctness of the information
disclosed in the form as well as the information disclosed
in the statement of income (means), assets and liabilities
and submit it together with all available evidence relative
to the application to the commissioner.

PowEers oF THE COMMISSIONER AND OF DISTRICT PENSION'

OFFICERS.

5. (1) Every person who has signed an application form
shall, when so requested, attend personally before the
district pension officer to give evidence and furnish infor-
mation relative to his claim, but if by reason of physical
disability or other sufficient cause such person is unable
to attend personally and the district pension officer is
satisfied that the claim can be established by documentary.
evidence, he shall not require the attendance of the
applicant or the person authorised to act on his behalf.

(2) The commissioner or district pension officer, or any
other: officer authorised by either of them, may call upon
the applicant or any other person by letter to produce
any evidence in any form relative to an application for
a veteran’s pension. ' '

(3) The commissioner or the district pension officer
may, at his discretion, accept as testimony for or against
_the claim: — ' . . :
(@) An affidavit or sworn or attested declaration made
by a person who therein declares to what he knows
of his own knowledge to be true;

(b) any other documentary evidence.

DETERMINATION OF PENSION.

6. As soon as possible after the commissioner has in
accordance with section four of the Act, read with section

six of the Old. Age Pensions Act, 1962 (Act No. 38 of-

1962), determined whether or not the anplicant is entitled
to a pension, he shall notify the applicant of his decision

28

“war veteran” as defined in section one of the

PERSONE GEREGTIG OP 'N OUDSTRYDERSPENSIOEN.

3. Aansoeké moet gestaaf word deur getuienis en inlig-

ting aangaande:—

(@) Ouderdom.—Bewys van puderdom moet in die vorm
van of 'n geboortesertifikaat of ’n doopse€l wees.
Indien die kommissaris daarvan oortuig is dat nog
'n geboortesertifikaat ndg 'n doopseél verkrygbaar
is, kan hy ander bewyse wat vir hom oortuigend is,
aanneem. _

(b) Nasionaliteit—'n Persoon wat daarop aanspraak
maak dat hy ’n Suid-Afrikaanse burger deur regi-
strasie of naturalisasie geword het, moet 'n regi-
strasie- of naturalisasiesertifikaat (na gelang van
'die geval) toon, of, indien hy nie in staat is om
sodanige sertifikaat te toon nie, moet hy inligting
verstrek aangaande die datum en plek van registra-
sie of naturalisasie. _

’n Persoon wat daarop aanspraak maak dat hy 'n
Suid-Afrikaanse burger op 'n ander wyse as deur
registrasie of naturalisasie geword het, kan aangesé
word om bewyse van sodanige burgerskap te toon
wat vir die kommissaris oortuigend is. _

(¢) Verblyf—Bewys van verblyf kan vereis word in die
;vorm wat vir die kommissaris oortuigend is.
(d) Oocrlogsdiens.—'n Applikant moet bewys lewer tot
tevredenheid van die kommissaris dat hy n ,, oud-
stryder ” is soos omskryf in artikel een van die

Wet. :

PLIGTE VAN DISTRIKSPENSIOENBEAMPTES.

4. (1) Elke distrikspensioenbeampte moet 'n rekord hou
van al die aansoeke om pensioen deur hom ontvang.

(2) 'n Distrikspensioenbeampte wat ’n aansockvorm
ontvang ten opsigte van ’'n applikant wat nie in sy distrik
woonagtig is nie, moet nadat hy die aansock aangeteken
het, dit per geregistreerde pos stuur aan die distrikspen-
sioenbeampte in wie se distrfk die applikant permanent
woonagtig is. ' _

(3) Elke distrikspensioenbeampte moet na ontvangs van
’n aansoekvorm ten opsigte van enige persoon wat in sy

" distrik woonagtig is, die juistheid van die inligting ver-

strek in die vorm asook di¢ in die opgawe van inkomste
(middele), bates en laste verifieer en dit, tesame met alle
beskikbare bewyse in verband met die zansoek, aan die
kommissaris stuur.

BEVOEGDHEDE VAN DIE KOMMISSARIS EN VAN
DISTRIKSPENSIOENBEAMPTES.

5. (1) Elke persoon wat *n aansoekvorm onderteken het,

‘moet wanneer hy versoek word om dit te doen, persoonlik

yoor die distrikspensioenbeampte verskyn om getuienis af
te 18 en inligting te verstrek in verband met sy eis, maar -

‘indien sodanige persoon weens liggaamlike ongeskiktheid
of 'n ander gegronde rede nie in staat is om persoonlik

te verskyn nie en die distrikspensioenbeampte daarvan

‘oortuig is dat die eis deur dokumentére bewys gestaaf kan

word, moet hy nie eis dat die applikant of die persoon
wat gemagtig is om namens hom op te tree, verskyn nie.

(2) Die kommissaris of distrikspensioenbeampte of enige
ander beampte wat deur enigeen van hulle gemagtig is,
kan die applikant of enige ander persoon per brief aansé
om enige getuienis in enige vorm in verband met 'n aan-
sock om oudstryderspensioen te toon. ;

(3) Die kommissaris of die distrikspensioenbeampte
kan, na goeddunke, as getuienis vir of teen ’'n eis die
volgende aanneem:—

(@) ’n Beédigde verklaring of geattesteerde verklaring
afgelé deur 'n persoon wat daarin verklaar wat na
sy eie kennis waar is: : ;

(b) enige ander dokumentére bewys.

. BEPALING VAN PENSIOEN.

6. So gou doenlik nadat die kommissaris ooreenkomstig
artikel vier van die Wet, gelees met artikel ses van die
Ouderdomspensioenwet, 1962 (Wet No. 38 van 1962),
bepaal het of die applikant op-’n pensioen gereglig is al
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in writing, and if the application has been granted, he
shall determine the amount . thereof and notify the
applicant. ' o

DATE OF APPLICATION FOR PENSION.

7. (1) The date on which the application form is signed
. by the applicant before the attesting officer shall be
deemed to be the date of application for pension.

(2) An applicant in receipt of an old age pension need
not complete an application form for a veteran’s pension.
The old age pension in course of payment may, at the
request of an applicant, be converted into a veteran’s
pension as from the first day of the month in which the
application is received. Proof of war: service shall,
however, be submitted. ' :

" APPEAL TO MINISTER.

8. Any applicant or pensioner dissatisfied with the
‘decision or action of the commissioner, may appeal in
_ writing, through the commissioner, to the Minister, within
ninety days of the date of the letter in which the
commissioner informed him of the decision or action
appealed against. i . :

- PAYMENT OF PENSIONS.

9. (1) Pensions shall be paid monthly in arrear by the
commissioner in such manner as he may deem advisable
and on such days as may be determined by him.

(2) When a pensioner is too ill to attend at a post office
to receive payment ‘of his pension, he may forward his
letter of authority, together with an application in writing
duly witnessed, to the postmaster for the payment to be
made to the person named in his application, and the
postmaster on obtaining the signature of . the duly
authorised person to the receipt and his certificate that the
pensioner is alive shall, unless he sees any reason for doubt
in the matter, make payment of the pension to such
person and shall forward the application to the
commissioner. b '

No. R. 1965.]

TWENTY-SIX (1) OF THE DISABILITY GRANTS
~ ACT, 1962 (ACT No. 41, 0F 1962). :

Under and by virtue of the powers vested in me by sec-
tion rwenty-six (1) of the Disability Grants Act, 1962 (Act
No. 41 of 1962), 1, JaN JONATHAN SERFONTEIN, Minister
of Social Welfare and Pensions, in so far as the administra-
tion of the provisions of the said Act has been assigned to
me, hereby— .

(¢) tepeal the regulations published under Government

Notice No. 686 of the 17th May, 1957; and

(b) substitute therefor theé regulations set out in- the
accompanying Schedule. :

| J. J. SERFONTEIN,
" Minister of Social Welfare and Pensions.

SCHEDULE.

'REGULATIONS FRAMED UNDER SECTION
TWENTY-SIX (1) OF THE DISABILITY GRANTS
ACT. 1962 (ACT No. 41 0F 1962). :

" DEFINITIONS.

; 1. In these i‘egulatious.' flnless the context otherwise |

indicates, any expression to which a meaning has been
assigned in the Act, shall bear, when used in these regu-
lations, the same meaning, and— C
“Jetter of authority * shall mean the grantee’s authority
to. receive payment of the. grant from the commis-
sioner;. i ' ' :

“van die maand waarin die aansoek ontvang is.

[20 December 1963.-| No. R. 1965.].

- REGULATIONS FRAMED UNDER SECTION

dan nie, moet hy die applikant skriftelik in kennis stel
van sy beslissing en indien die aansoek tocgestaan is, moet

| hy die bedrag daarvan bepaal en die applikant in kennis

stel.

DATUM VAN AANSOEK OM PENSIOEN.

7._(1) Die datum waarop die aansoekvorm deur die
applikant voor die attesterende beampte onderteken is,
word geag die datum van aansoek om pensioen te wees.

(2) 'n Applikant .wat in ontvangs van ’n ouderdoms-
pensioen is, hoef nie 'n aansoekvorm vir 'n oudstryders-

‘pensioen in te vul nie. Die ouderdomspensioen wat betaal

word, kan op versoek van die applikant in ’n oudstryders-
pensioen omgeskep word met ingang van die eerste dag
_ Bewys
van oorlogsdiens moet egter ingedien word.

ApPpPEL BY MINISTER. R

8. Enige applikant of pensioentrekker wat ontevrede
is met die beslissing of optrede van die kommissaris. kan
skriftelik, deur bemiddeling van die kommissaris, appel-

 leer by die Minister binne negentig dae na die datum: van

die brief waarin die kommissaris hom in kennis gestel het
van die beslissing of optrede waarteen geappelleer wotd.

g BETALING VAN PENSIOENE.
9. (1) Pensioene. word maandeliks agtérna deur die

- kommissaris betaal op die wyse wat hy wenslik ag en op

die dae wat hy bepaal. _
(2) Wanneer ’n pensioentrekker te siek is om na 'n pos-

‘kantoor te gaan om betaling van sy pensioen te ontvang,

kan hy sy magtigingsbrief, tesame met 'n skriftelike aan-
soek behoorlik voor getuies onderteken, aan die posmees-
ter stuur sodat betaling gedoen kan word aan die persoon

| genoem in sy aansock. en die posmeester moet, tensy hy

enige twyfel oor die saak het, na verkryging van die hand-
tekening van die behoorlik gemagtigde persoon op die
kwitansie en sy sertifikaat dat die pensioentrekker nog
lewe, hetaling van die pensioen aan sodanige persoon doen

en die aansoek aan die kommissaris stuur.

" [20 Desember 1963.

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS ARTIKEL
SES-EN-TWINTIG (1) VAN DIE WET OP ONGE-
SKIKTHEIDSTOELAES, 1962 (WET No. 41 van
1962). :

Ek, JAN JONATHAN SERFONTEIN, Minister van Volks-

‘welsyn en Pensioene, handelende kragtens die bevoegd-

heid my verleen by artikel ses-en-twintig (1) van die Wet
op Ongeskiktheidstoelaes, 1962 (Wet No. 41 van 1962), vir
sover die uitvoering van die bepalings van genoemde Wet
aan my opgedra is— .
(@) herroep hierby die regulasies uitgevaardig by
Goewermentskennisgewing No. 686 van 17 Mei
1957: en o
(b) vaardig in die plek daarvan die regulasies in
bygaande Bylae uiteengesit uit.
J. J. SERFONTEIN,
Minister van Volkswelsyn en Peasioene.

BYLAE.

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS ARTIKEL
SES-EN-TWINTIG (1) VAN DIE WET OP ONGE-
SKIKTHEIDSTOELAES, 1962 (WET No. 41 VAN
1962). :

WOORDOMSKRYWING.

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, het 'n uvitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet
geheg is, wanneer dit in hierdie regulasies gebesig word,
dieselfde betekenis, en beteken—
. dic Wet” die Wet op Ongeskiktheidstoelaes; 1962
(Wet No. 41 van 1962), soos gewysig; en

.29
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“ Minister 7 shall mean the Minister of Social Welfare
and Pensions; : _

“the Act” shall mean the Disability Grants Act, 1962
(Act No. 41 of 1962), as amended. .

APPLICATION FOR (GRANT.

2. (1) Application for a disability grant shall be in
such form as may be approved by the commissioner and
shall be.signed in the presence of a postmaster, or post
office assistant, or a member of the Police Force, or a clerk
in the district pension office or the district pension officer,
hereinafter referred to as the attesting officer, (a) by the
applicant, or (b) in case the applicant is physically incap-
able of signing such form, by some person authorised to
act on his behalf: Provided that an application in the

form- prescribed under the regulations in force on the day |

immediately preceding the day on which these regulations
are published in the Government Gazette, may, at the
discretion of the commissioner, be accepted as an applica-
tion for a disability grant. B x

(2) When applying for a disability grant. the applicant
shall furnish a full and true statement in such manner as
the commissioner may require of- all his/her own and
his/her spouse’s income (means), assets and liabilities,
duly declared and sworn to before a commissioner of oaths.

(3) When the appiication_ form has been completed, the

attesting officer shall lodge it with the district pension
officer for the district in which the applicant permanently

resides, and it shall be accompanied by the statement of
income (means), assets and liabilities as well as a persoqal
report in such form as may be approved by the commis-
sioner, : o

) Separate application forms shall be completed and .

separate statements of income (means), assets and
liabilities shall be furnished in the case where husband
and wife apply. .

(5) (@) Every district surgeon who examines an applicant
for a disability grant at the request of a district pension
officer in terms of section eighr (1) of the Act, shall com-
plete a medical certificate in such form as may be approved
by the commissioner and forward it as soon as possible to
the district pension officer concerned. '

(b) If the district pension officer considers that any
applicant should undergo hospital treatment, the following
procedure shall be followed : —- . j

(i) Such form as may be approved by the commissioner,
duly signed by the district pension officer, shall be
forwarded to the district surgeon; .

(ii) the latter may, if he considers it necessary, forward
such form, duly signed by him, to the superintendent
of the hospital to which he considers the applicant
should be admitted, for completion of a certificate
in such form as may be approved by the commis-
sioner; . o

(iii) on receipt .of the form referred to in paragraph (b)
(i) of this sub-regulation duly signed by the supei-
intendent of the hospital concerned, together with
the certificate referred to in paragraph (b) (ii) of
this sub-regulation the district surgeon shall return
the said form and certificate together with the com-
pleted medical certificate referred to in paragraph
(a) of this sub-regulation to the district pension
officer.

PERSONS ENTITLED TO DISABILITY GRANTS.

3. Applications shall be supported by evidence and
information as to:— o

(a) Age.—Evidence in regdrd to age shall be in the
 form of either a birth or baptismal certificate. If.
the commissioner is satisfied that neither a birth

nor baptismal ‘certificate is -obtainable, he may |

accept such other evidence as may satisfy him. -
30 ‘

,, magtigingsbrief ” die begiftigde se magtiging om
betaling van die toelae van die kommissaris te ont-
vang; :

.» Minister ” die Minister van Volkswelsyn en Pensioene.

AANSOEX OM TOELAE.

2. (1) Aansoek om ongeskiktheidstoelae moet gedoen
word in ’n vorm soos deur die kommissaris goedgekeur
en sodanige vorm moet in die teenwoordigheid van ’n
posmeester, of posbeampte, of lid van die Polisiemag, of
’n klerk van die distrikspensioenkantoor, of die distriks-
pensicenbeampte, hieronder genoem die attesterende
beampte, onderteken word deur (a) die applikant, of (b)

“n persoon svat gemagtig is om namens hom op te iree

indien die applikant fisies nie in staat is om sodanige
vorm te onderteken nie: Met dien verstande dat 'n aan-
soek in die vorm wat voorgeskryf is by die regulasies wat
van krag is op die dag wat die dag van afkondiging van °
hierdie regulasies in die Sraatskoerant onmiddellik voor-
afgaan, na goeddunke van die kommissaris aangencem
kan word as 'n aansoek om ’'n ongeskiktheidstoelae.

(2) Wanneer ’n applikant om ongeskiktheidstoelae aan-
soek doen, moet hy/sy op die wyse wat die kommissaris
vereis, ‘n volledige en ware opgawe van al sy/haar
inkomste (middele), bates en laste en dié van sy/haar
eggenote /eggenoot verstrek, behoorlik verklaar en beédig
voor 'n kommissaris van ede.

(3) Wanneer die aansockvorm ingevul is, moet die
atiesterende beampte dit indien by die distrikspensioen-
beampte vir die distrik waarin die applikant permanent
woonagtig is en die aansoek moet vergesel gaan van die
opgawe van inkomste (middele), bates en laste asook 'n
persoonlike verslag in ’n vorm scos deur die kommissaris
goedgekeur. :

(4) Afsonderlike aansoekvorms moet ingevul word en
afsonderlike opgawes van inkomste (middele), bates en
laste moet verstrek word in die geval waar man en vrou
aansoek doen. _ o

(5) (a) Elke distriksgeneesheer wat "n applikant om ’n
ongeskiktheidstoelae onedrsoek op versoek van ’n distriks-
pensicenbeampte kragtens artikel agr (1) van die Wet -
moet 'n geneeskundige sertifikaat in 'n vorm soos deur die
kommissaris goedgekeur, invul en dit so gou moontlik aan
die betrokke distrikspensioenbeampte stuur.

(b) Indien die distrikspensioenbeampte van mening is
dat ’n applikant hospitaalbehandeling moet ondergaan, °
moet die volgende prosedure gevolg word ; —

(i) 'n Vorm soos deur die kommissaris goedgekeur,
moet behoorlik deur die distrikspensiocnbeampie
ondertcken en aan die distriksgeneesheer gestuur
word; ’ .
laasgenoemde kan, as hy dit nodig ag, die vorm,
behoorlik deur hom onderteken, aan die super-
intendent van die hospitaal waarin die applikant na
sy mening opgeneem moet word, stuur vir invul-
lings van ’'n sertifikaat in 'n vorm scos deur die
kommissaris goedgekeur.

na ontvangs van die vorm waarna in paragraaf
(b) (i) van hierdie subregulasie verwys is, behoorlik
deur die superintendent van die betrokke hospitaal
onderteken, tesame met die sertifikaat waarna in
‘paragraaf (b) (ii) van hierdie subregulasie verwys
is, moet die distriksgeneesheer genoemde vorm en
sertifikaat, tesame met die ingevulde geneeskundige
sertifikaat waarna in paragraaf (g) van hierdie
subregulasie verwys is, aan die distrikspensioen-
beampte teruggestuur. '

(ii)

(iii)

PERSONE GEREGTIG OP ONGESKIKTHEIDSTOELAE.

3. Aansoeke moet gestaaf word deur getuienis en

inligting aangaande:— . :

(@) Ouderdom.—Bewys van ouderdom moet in die vorm-
van of 'n geboortesertifikaat of 'n doopseel wees.
Indien die kommissaris daarvan oortuig is dag ndg
n_geboortesertifikaat ndg 'n doopseel verkrygbaar
is, kan hy ander bewyse wat vir hom oortuigend
is, aanneem. -
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(b) Nationality.—A person who claims to have become
a South African citizen by registration or naturali-
zation, shall produce a certificate of registration

or naturalization (as the case may be) or, if unable |

to produce such certificate, he shall furnish infor-
mation as to the date and place of registration
or naturalization. A person who claims to have
become .a South African citizen otherwise than by
‘registration or naturalization, may be called upon
to produce such evidence of such citizenship as will
satisfy the commissioner. o
Residence.—Proof of residence may be required-
in such form as will satisfy the commissioner.

()

DiSTRICT PENSION OFFICERS.

4. (1) Every district p‘ensioh'ofﬁcer shall keep a record |

of all applications for grants received by him.

(2) A district pension officer who receives an application
form in respect of an applicant residing outside his district, -
shall, after recording the application, forward it by regis-
tered post to the district pension officer in whose district
the applicant permanently resides.

(33 Every district pension officer, on receipt of an.appli-
cation form in respect of any person resident in his dis-
trict, shall verify the correctness of the information dis-
cation form in respect of any person resident in his dis-
closed in the form as well as the information disclosed
in the statement of income (means), assets and liabilities
and submit it together with all available evidence relative
to the application to the commissioner. -

POwERS OF THE COMMISSIONER AND OF DISTRICT
PENSION OFFICERS.

5. (1) Every person who has signed an application form
_ shall, when so requested, attend personally before the dis-
trict pension officer to give evidence and furnish informa--
fion relative to his claim, but if by reason of physical dis-
ability or other sufficient cause such person is unable to
attend personally and the district pension officer is satis-
fied that the claim can be established by documentary
evidence, he shall not require the attendance of the appli-
cant or the person authorised to act on his behalf.

(2) The commissioner or district pension officer, or any
“other officer authorised by either of them, may call upon
the applicant or any other person by letter to produce any
evidence, in any form relative to an appiication for a dis-
ability grant. P _

(3) The commissioner or district pension officer, may,
at his discretion, accept as testimony for or against the
claim— o 5

(@) an affidavit or sworn or attested declaration made

by a person who therein declares to what he knows
of his own knowledge to be true;

(b) any other documentary ev_idence.

DETERMINATION OF GRANT. -

- 6. As scon as possible after the commissioner has in
- accordance with section'fen (2) of the- Act determined
whather or not the applicant is entitled to a grant, he
shall notify the applicant of his decision in writing, and
if the application has been granted, he shall determine the
amount thereof and notify the applicant. -

" DATE OF APPLICATION FOR GRANT.

1. The date on which the application form is received
by the district pension officer, shall be deemed to be the
date of application. ' :

APPEAL TO MINISTER.

8. Any applicant or grantee dissatisfied with the decision
or action of the commissioner may appeal in writing,
through the commissioner, to the Minister, within ninety
days of the date of the letter ‘in which the commissioner
-informed him of the decision or action appealed against.-

. kommissaris stuur.

(b) Nasionaliteit.—'n Persoon wat daarop aanspraak
maak dat hy ’n Suid-Afrikaanse burger deur
_registrasie of naturalisasie: geword het. moet 'n
registrasie- of naturalisasiesertifikaat (na gelang van
die geval) toon, of indien hy nie in staat is. om
sodanige sertifikaat te toon nie, moet hy inligting
verstrek aangaande die datum en plek van registra-
- sie of naturalisasie. ’n Persoon wat daarop aan-
spraak maak dat hy ’'n Suid-Afrikaanse burger op
’n ander wyse as .deur regisirasic of naturalisasie
geword het, kan aangesé word om die bewyse van
sodanige burgerskap te toon wat vir die kommis-
saris oortwigend is. . -~
Verblyf—Bewys van verblyf kan vereis word in die
-vorm wat vir die kommissaris oortuigend is.

©

DISTRIKSPENSIOENBEAMPTES,
4. (1) Elke distrikspensioenbeampte moet 'n rekord hou

{ van al die aansoeke om toelaes deur-hom ontvang.

2 n Distrikspensioenbeampte wat ’'n ‘aansockvorm .

“ontvang ten opsigie van ’'n applikant wat nie in sy distrik

woonagtig is nie moet, nadat hy die aansoek aangeteken
het, dit, per geregistreerde pos stuur aan die- distriks-
pensioenbeampte in wie se distrik die applikant permanent
woonagtig is. - - !

(3) Elke distrikspensicenbeampte moet na ontvangs van
‘n aansoekvorm ten opsigte van enige persoon wat in sy
distrik woonagtig is, die juistheid van-die inligting verstrek

“in die vorm asook dié in die opgawe van inkomste

(middele), bates en laste verifieer en dit, tesame met alle
beskikbare getuienis in verband met die aansoek, aan die

BEVOEGDHEDE VAN DIE KOMMISSARIS EN VAN
. DISTRIKSPENSIOENBEAMPTES.

5. (1) Elke perscon wat 'n aansoekvorm onderteken
het, moet, wanneer hy versock word om dit te doen, per-
soonlik voor die distrikspensioenbeampte verskyn om
getuienis af te I8 en-inligting te verstrek in verband met

.sy eis, maar indien sodanige persoon weens liggaamlike

ongeskiktheid of ’'n ander grondige rede nie in staat is
om persoonlik te verskyn nie en die distrikspensioen-
beampte daarvan oortuig is dat die eis deur dokumentére
bewys gestaaf kan word, moet hy nie eis dat die applikant

‘of die persoon wat gemagtig is om namens-hom op te tree,

verskyn nie. ; _

(2) Pie kommissaris of distrikspensioenbeampte, of
enige ander beampte wat deur enigeen van hulle gemagtig
is, kan die applikant of enige ander persoon- per brief
aansé om enige getuienis in-enige vorm in verband met n
aansoek om ongeskiktheidstoelae te toon. )

(3) Die kommissaris of die distrikspensioenbeampte
kan, na goeddunke, as getuienis: vir of teen 'n eis die
volgende aanneem:— , e _

(@) 'n Beédigde verklaring of geattesteerde verklaring
afgelé deur n persoon wat daarin verklaar wat na
sy eie kennis waar is; ; -

(b) engic ander dokumentére bewys.

BEPALING VAN TOELAE.

6. So gou doenlik nadat die kommissaris ooreenkom-
stig artikel tien (2) van die Wet bepaal het of die appli-
kant op ’n toelae geregtig is al dan nie, moet hy die
applikant skriftelik in kennis stel van sy beslissing en
indien die aansoek toegestaan is, moet hy die bedrag daar-
van bepaal en die applikant in kennis stel.

DATUM VAN AANSOEK OM TOELAE,

7. Die datum .waarop die aansoekvorm .deur die
distrikspensioenbeampte ontvang.is, word geag die datum
van aansoek te-wees. :

APPEL BY MINISTER. -

8. Enige applikant of begiftigde wat ontevrede is met
die beslissing of optrede van die kommissaris kan skrif-
telik, deur bemiddeling van die kommissaris, appelleer by

_die Minister binne negentig dac- na.die datum van die
_brief waarin die kommissaris hom in kennis gestel het

van die beslissing of optrede waarteen geappelleer word.
IR e __ 31
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PAYMENT OF (RANT. _
9. (1) Grants shall be paid monthly in arrear by the
commissioner in such manner as he may deem advisable
and on such days as may be determined by him.

(2) When a grantee is too ill to attend dt 2 post office
to receive payrent of his grant, he may forward his Jetter
of authority, together with an application in writing duly

witnessed, to tihe postmaster for the payment to be made |

to the person named in his application, and the postmaster
on obtaining the signature of the duly autherised person
to the receipt and his certificate that the grantee is alive
shall, unless he sees any reason for doubt in the matter,
make payment of the grant to such person and shall
forward the application to the commissioner.

BETALING VAN TOELAE.

9. (1) Toelaes word maandeliks agterna deur die kom-
missaris betaal op die wyse wat hy wenslik ag en op die
dae wat hy bepaal. _ ; '

(2) Wanneer 'n begiftigde te siek is om na 'n poskantoor
te gaan om betaling van sy toclac te ontvang, kan hy sy
magtigingsbrief, tesame met ’n skriftelike aansoek behoor-
lik voor getuies onderteken, aan die posmeester stiur
sodat betaling gedoen kan word aan die persoon genoem
in sy aansoek, en die posmeester moet, tensy hy enige
twyfel oor die saak het., na verkryging van die hand-
tekening van die behoorlik gemagtigde perscon op die
kwitansie en sy sertifikaat dat die begiftigde nog lewe.
betaling van die toelac aan sodanige persoon doen en die

| aansoek aan die kommissaris stuur.

DEPARTMENT OF LABOUR.

No. R. 1986.]

general information:—
No. 1527.]

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT,
1956, AS AMENDED.

FRUIT AND VEGETABLE CANNING INDUSTRY,
UNION OF SOUTH AFRICA.

1. JOHANNES DE KLERK, Minister of Labour, acting in
terms of paragraph (c) of sub-section (7) of section forty-

six of the Industrial Conciliation Act, 1956, as amended,

do hereby apply the provisions of ‘section forty-six of the

Industrial Conciliation Act, 1956, as amended, to
employers and employees eéngaged or employed in the
Fruit and Vegetable Canning Industry in the Union of
South Africa as from the date of publication of this notice.

For the purpose of this notice— '

“Fruit and Vegetable Canning Industry ” means.
the industry in which employers and employees are
associated, in establishments which are registered or
liable for registration under the Factories, Machinery
and Building Work - Act, 1941, for the purpose of
manufacturing, packing, concentrating, preserving (by
means of any progcess, including freezing), or canning
any one or more of the following commodities : —

() Jam, marmalade, fruit jelly, orange or lemon
curd, fruit (including the -dehydration and
processing of fruit other than sun or kiln dry-
ing of deciduous fruit), fruit pulps. squashes,
concentrates or juices; -

(i) mushrooms, vegetables (including the dehydra-
tion and processing of vcgetalfiés) vegetable
concentrates, pulps or juices; ; _

(iii) tomato sauce;

and includes all operations incidental th¢ret0 or con-
sequent thereon, but does not include— | :

(@) the packing of fresh fruit or végetébles’ for
marketing as such; or . 5 E

(b} any establishment in whi'ch' fruit or vegetable

squashes, concentrates or juices are made other

than by processing the actual fruit or vege-
tables. ;

J. DE KLERK,
; _ ~ Minister of Labour.

| [20 December 1963. .
The following Government Notice is republished for -

[25 September 1959. |

DEPARTEMENT VAN ARBEID.

B ———

No. R. 1986.] [20 Desember 1963.
Onderstaande Goewermenfskennisgewing word vir alge-

mene inligting herpubliseer : —

No. 1527.] _ [25 September 1959.

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956,
- SOOS GEWYSIG. |

VRUGTE- EN GROENTE-INMAAKNYWERHEID,
UNIE VAN SUID-AFRIKA.

Ek, JonANNES DE KLERK, Minister van Arbeid, hande-

lende kragtens paragraaf (¢ van subartikel (7) van artikel

ses-en-veertig van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956,
soos gewysig, maak hierby vanaf die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing, die bepalings van artikel ses-
en-veertig van die Wet op Nywerheidsversoening, 19356,
soos gewysig, van toepassing op werkgewers en werk-
nemers betrokke by of in diens in die Vrugte- en Groente-
inmaaknywerheid in-die Unie van Suid-Afrika.

" Vir.die doeleindes van hierdie kennisgewing beteken—

. Vrugte- en Groente-inmaaknywerheid ¥ die .
nywerheid waarin werkgewérs en werknemers in
bedryfsinrigtings wat kragtens die Wet op Fabrieke,
Masjinerie en Bouwerk, 1941, geregistreer of aan regi-
strasie onderworpe is, met mekaar geassosicer is Vir
die vervaardiging, verpakking, konsentrering, preset-
vering (deur middel van enige proses, insluitende
bevriesing) of inmaak van een of meer van die vol-
gende ware:—

(i) Konfyt, marmelade, vrugtejellic, lemoen- of
suurlemoenheuning, vrugte (met inbegrip van
die ontwatering en bewerking, volgens ’'n

bepaalde proses, van vrugte, uitgesonderd die
son- of oonddroging van sagtevrugte), vrugte-
pulpe, -kwasse, -konsentrate of -sappe;

(i) sampioene, groente (met inbegrip van die ont-
watering en bewerking, volgens ’'n bepdalde
proses, ‘van groente), groentekonsentrate, -pulpe
of -sappe; :

(iii) tamatiesous; ¢

en sluit dit alle werksaamhede in wat daarmee saam-
gaan of daaruit voortvloei, maar nie die volgende
nie: — ; 5 '

(@) Die verpakking van vars vrugte of groente vir
. bemarking as sodanig; of _ :
(b) enige inrigting waarin vrugte- of groente-
kwasse, -konsentrate of -sappe gemaak word
op 'n ander wyse as om die vrugte of groente
as sodanig volgens ’n bepaalde proses te

‘bewerk. ) : . % -

J. DE KLERK,

Minister van Arbeid.
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DEPARTMENT OF COLQURED AFFAIRS.

P

No. F..1967] [20 December 1963.
ESTABLISHMENT OF SCHOOL REGIONS.

Tt is hereby notified that the ‘Minister for Coloured |

Affairs: has,. by virtue of Regulation D.1 of the regulations:
published under Government Notice No. R.1898 of 21st
November, 1963, divided the provinces of the Cape of
Good Hope and Transvaal into. the following school
regions: — - ' :
‘A —Cape of Good Hope.

I Cape Town Region comprising ‘the magisterial

districts of Cape Town, Wynberg and Simonstown.

II. Bellville Region comprising the magisterial districts
of Bellville, Hopeficld, Malmesbury. Paarl, Piketberg,

Somerset West, Stellenbosch, Tulbagh, Vredenburg and |

Wellington. _
T Worcester Region comprising the magisterial
districts of Bredasderp. Caledon, Ceres, Heidelberg,

Laingsburg, Montagu, Robertson, Sutherland, Swellendam |

and Worcester. - ' ;

TV. Beaufort West Region comprising, the magisterial
districts of  Aberdesn, Beaufort - West, Britstown, Car-
narvon, De Aar, Praserburg, Graafi-Reinet, Hanover,
Murraysburg, Prince Albert, Richmond, Victoria West
and Williston. : ' '

V. Kimberley Region = comprising the magisterial
districts of Barkly West, Hay, Herbert, Hopetown,
Kimberley, Kuruman, Mafeking, Phillipstown, Postmas-
burg, Taung, Vryburg and Warrenton.

VI. Queenstown Region comprising the magisterial
districts of Albert, Aliwal North, Barkly East, Cathcart,
Colesberg, Cradock, Elliot, Fort Beaufort, Glen Grey,
Herschel, indwe, Keiskammahoek, King William’s Town,
Komga, Lady Grey, Maclear, Maraisburg, Middelburg.
Middledrift, Moiteno, Mount Alyff, Mount- Currie, Mount
Fletcher, East London, Peddie, Queenstown, Sterkstroom,
Steyasburg, Stockenstrom.,, Stutterheim, Tarkastad. Venter-
stad, Victoria East, Umzimkulu, Wodehouse and the
- Transkei Territory.

VII. Springbok Region comprising the magisterial
districts of Calvinia, Clanwilliam, Namaqualand, Van-
rhynsdorp and Vredendal. '

VIII. Upington Region cemprising the magisterial
d'stricts of Gordonia, Kenhardt and Prieska.

IX. George Region comprising the magisterial districts
of Calitzdorp, George, Knysna, Ladismith, Mosselbay,
Oudtshoorn, Riversdale, Uniondale and Willowmore.

X. Port Elizabeth. Region comprising the magisterial |

districts of Adelaide, Albany, Alexandria, Bathurst, Bed-
_ forc,, Humansdorp, Jansenville, Kirkwood, Pearston, Port
Elizabeth, Somerset East, Steytlerville and Uitenhage.

B.—Transvaal.

Johannesburg Region comprising the whole of the

Tra.ns_vaal.
DEPARTMENT OF JUSTICE.
No. R. 1966]. 120 December 1963..

PUBLICATION OF PARTiCULARS’ IN TERMS OF

SECTION TEN TER OF THE SUPPRESSION OF |

COMMUNISM ACT, 1950 (ACT No. 44

; of 1950),
AS AMENDED. - :

The Minister of Justice has, by virtue of the powers

vested in him by section fen ter of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act No. 44 of 1950), as amended,

approved the publication in the Government Gazette of

' No. R.1967]

distrikte

' No. R. 1966.]

DEPARTEMENT VAN KLEURLINGSAKE.

[20" Desember 1963.
INSTELLING VAN SKOOLSTREKE.

Hierby word bekend gemaak dat die Minister van

" Kleurligsake kragtens Regulasie D.1 van die regulasies

afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 1898 van
21 Nevember 1963, die provinsies. Kaap-die Goeie Hoop en

. Transvaal in die volgeude skoolsireke ingedeel het:—

. A.—Kaap die Goeie Hoop. : ‘
I. Kaapstad-streek wat bestaan uit die landdrosdistrikte
Kaapstad, Simonstad en Wynberg.
IL. Beliville-streek wat bestaan uit.die landdrosdistrikte

" Bellville, Hopefield, Malmesbury, Paarl, Piketberg, Somer-

set-Wes, Stellenbosch, Tulbagh, Vredenburg en Wellington.
IIL. Worcester-streek wat bestaan uit die landdros-

- distrikte, Bredasdorp, Caledon, Ceres, Heidelberg, Laings-

burg. Montagu, Robertsen, Sutherland, Swellendam en
Worcester. ' : '

- IV, ‘Beaufort-Wes-streek wat bestaan uit die landdros-
distrikte Aberdeen, Beaufort-Wes, Britstown, Carpavon,

De Aar, Fraserburg. Graaff-Reinet, Hanover, Murrays-

burg, Prins Albert, Richmond, Victoria-Wes en Williston.

V. Kimberley-streek wat bestaan uit die landdros-
distrikte Barkiey-Wes, Hay, Herbert, Hopetown, Kimber-
ey, Kuruman, Mafeking, Philipstown, Postmasburg,
Taung, Vryburg en Warreston.

VI. Queenstown-sireek wat bestaan uit -die landdros-
Albert, Aliwal-Noord, Barkly-Oos, Cathcart,
Colesberg, Cradock, Eiliot, Fort Beaufort, Glen Grey,
Herschel, Indwe, Keiskammahoek, King William’s Town,
Komga, Lady Grey, Maclear, Maraisburg, Middelburg,
Middledrift, Molteno, Mount Alyff, Mount Currie, Mount
Fletcher, Oos-Londen, Peddie, Queenstown, Sterkstroom,
Steynsburg. . Stockenstrom,  Stutterheim, Tarkastad,
Venterstad, Victoria-Oos, Umzimkulu, Wodehouse en die
Transkeigebied.

VII. Springbok-streek wat bestaan uit die landdros-

distrikte Calvinia, Clanwilliam, Namakwaland, Vanrhyns-

dorp en Vredendal. _
. VHI. Upington-streek wat bestaan uvit die landdros-

_distrikte Gordonia, Kenhardt en Prieska.

IX. George-streek wat bestaan uit die landdrosdistrikte
Calitzdorp, George, Knysna, Ladismith, Mosselbaai,
Oudtshoorn, Riversdal, Uniondale, Willowmore. ,

X. Port Elizabeth-streek wat bestaan uit die landdros-
distrikte Adelaide, Albanie, Alexandria, Bethurst, Bed-
ford, Humansdorp, Jansenville, Kirkwoed, Pearston, Port
Elizabeth, Somerset-Oos, Steytlerville en: Uitenhage. '

B.—Transvaal.
Johannesburg-streek wat bestaan uit die hele Transvaal.

S

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE.

: [20 Desember 1963.

AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE
INGEVOLGE ARTIKEL -TIEN TER VAN DIE
"WET OP DIE ONDERDRUKKING VAN KOM-
MUNISME, 1950 (WET No. 44 van 1950), SOOS
GEWYSIG.

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel tien ter van die Wet op die
Onderdrukking van Kommunisnie, 1950 (Wet No, 44 van
1950), soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die af-
kondiging in die Staaiskoerant van onderstaande beson-

33
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the undermentioned partlculars of notices issued in tcrms
of sub-section (1) of section nine of the said Act whereby
were pré‘nb:ted from

the undermentioned persons

derhede van kennisgewings wat ingevolge subartikel (1)
van artikel nege van genoemde Wet uitgereik is waarby
ondergenoemde persone verbled is om byeenkomste by

attending gatherings:— te woon:—
| = 'D‘g%t?gé :;};Ch ]I?‘atq on which
: 2 i - Address mentioned in Notice, delivered. Otive SXpIKG;
Namé/Naam. o Adres in kennisgewing vermeld. Datum waarop %am”.? waarop
L kennisgewing emfm:ge;;;ng
_ ‘ i _ oorhandig is. Lttt
e T — veives | 1167¢ White City, Jabavu, Johannesburg. . ... e | 15/11/63 30/11/68
Matsemela, Morris Matsobane...... wereens | 917 High Street/-straat, Lady Selborne, Pretoria...... 15/11/63 30/ 9/68
Takalo, Richard and R, M. R. Takalo....., 70‘%4 Dube Native Township/-Bantoedorp, Johannes- 16/11/63 30/11/68
. urg - .
* CONTENTS. | ) INHOUD.
No. _ PAGE No. ~ ' BLADSY
PROCLAMATIONS, ! 5 " PROKLAMASIES,
R. 348. Scheme in Terms of the Marketing Act, R. 348. Skema Kragtens dle Bemarkmgswet 1937,
. 1937, as Amended, for Regulating the - soos Gewysig, vir die Regling van die
Marketmg of Peaches ]ntende for Bemarking van Perskes vir Inmaak .
Canning, and for Matters Incmlental Bestem, en Aangeleenthede wat Daar-
Thereto ... .. 1 mee-in Verband Staaa ... ... 1
R. 349. Date of Commg Into Operatlon o‘f the R. 349 Datum van Inwerkingtreding van  die
Slums Amendment Act, 1963 ... .. .. 9 - Slumswysigingswet, 1963 ... .. 9
R. 350. Change of the Demgnatmn of the Head R. 350. Verandering van Benaming van die Hoof
of the Department of Prisons ... ,.. ... 9 van die Departement van Gevangenisse 9
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R.1971. Correction NOHCE .. vvv ve e wer wee wee 18 R.1972. Personeelregulasies: . Wysiging .. 18
R.1972. Staff Regulations: Amendment ... ... ... I8 R.1973. Personeelregulasics: Wysiging .. 19
R.1973. Staft Regulatmns Amendment ... ... ... 19 Departement van Volkswelsyn en Pensibgne.
Department of Social Welfare and Pen;!pns. GOEWERMENTSKENNISGEWINGS.
‘GOVERNMENT NOTICES. R.1962. Regu)iasnesdoizgﬁsételdl{mgtens Artikel 22
. . i PO : 1) van die erdomspensioenwet, 1962 19
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g -~ (1) van die Wet op Blindes, 1962 ... ... 22
R.1963. Regulations Framed Under SCCthl‘l 16 {1] A f(‘ i
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of the Blind Persons Act, 1962 2 van die Wet op Oudstryderspensicene,
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) ' Of the War Veterans’ Pensions | Act, 27 R.1965. Regu]asnes Opgest-.l Kragtens ‘Artikel 26
R.1965. Rungulatmns Framed Under Section 26 (1) glsvaigéle Wek op Ongesklktheldstoe- 29
of the Disability Grants Act, 1962 29 - 4
£ Departemert van Arbeid.
Department of Labour. GOEWERMENTSKENNISGEWING,
GovERNMENT NoTICE. R.1986. Herpubhsermg van -Goewermeniskennis-
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Use the
Post -ﬁlce Savmgs Bank

wh1ch prov1des

. state securnfy, strict secrecy and unrivalled
_facgishes _.for deposits and _...wli‘hdrawals

' Bepcsats in. ordmary azcounts earn mtemst at
23% per annum

Amounts invested in Savings Bank Certiﬁcates
~earn 49, per annum

R?;O 000 may be mvested in Savmgs Bank Cen— .
tlf cates: _ .

| _OP_EE | AN -E'CCOIJ;NT”TQ;DA‘Y::

Maak ge.brw_k van dze

Posspaarbank

Die velllghe!d van u g»eld word deur die
Staat gewaarborg en u is vemd@er van shreng
geheimhouding en ongeéwenaarde diens in
' verband mef ‘inlaes- ea epwagmgs

Die rento inlaes in mo Mhmmgs is -
L U% WQL" | _
Q;p bedrae wat in anksertiftkate beld .
. word, is die rente 4% por mr Lo

I m m kﬂﬁ iﬂ wanaaehanitsertifiEate

OP;EN | VANDAG ‘N- | RERENI-NG- T
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MONTHLY B'ULLETIN OF STATISTICS‘

5 Issued by *he Bureau of Staﬁstzcs Pretoria

- Contains a camprehenswe coverage of current
statistical information on a great variety of
economic and social subjects. Each issue contains
more than 100 statistical tables as ‘well as

|stahst|ca| annexures

Price®

OB'IAINABLE FROM THE GdVERNMENT PRINTER PRETORIA AND CAPE TOWN i

Ile ublic of South Africa -
ersaas caman-

- Blc pgr copy (R6.00 per year)

--- T3¢ per copy (R7. 50 per year)

MAANDBULLET[N VAN STATISTIEK

U:tgerea:k deyr die Buro vir Stat:st:ek Pretona

.Behels n omvalfende dekkmg van lopende
‘statistiese mlighng oor 'n groot verskeidenheid

- .. - van ekonomiese en maatskaplike onderwerpe.
o Elke uitgawe bevat meer as 100 statistiese tabelle

asook statistiese bylaes

- Pr s Fﬁﬂ“hilek van Sulﬂ Afrika 60c per eksemplaar (R6.00 per jaar)
il y Buite

VERKRYGBAAR VAN DIE STA-ATSDRUKKER, PRETORIA EN KAAPSTAD

md-cseena-

75 per eksemplaar (R7.50 per jaar) o

TELEGRAPH TARIFFS

INLAND TELEGRAMS — -(South Africl; Basutoland,
Swaziland. and South West Afru:a) )

Ovrdinary:— ) !

For first 14 words or less....vunsss - seneneas  20C
For gach addrtlonal WOrde..osaenanenanen Yooensose 2c.
INTERTERR!TORIAL TELEGRAMS—- w1 '
Ordinary to— -
Federation of Rhodesia and Nyasaland:— '
For first 12 words or Jess..oevnesannses avsesnnn 36c
For each additional word.....uivsvivas L i 3c
Mozambique:— o '
For first 12 words or [ess..esuesesnsnssqessnnons 30¢

For each additional word........ yseradres Ty 2ic”

TELEGRAAFTARIEWE

BINMELANDSE TELEGRAMME.—(Suid-Afrika, Basoe-

. toland, Swaziland en Suldwes Afrlka)

- Gewonei— o
Vir eerste 14 woorde of minder.u.coveisresvasses 20
Vir elke bykomende WOoOrd, . vurvenansanns S 2c

IN‘TERTERR!TOR%ALE TELEGRAM ME—

Gewone na:—
Federasie van Rhodesi& en N]assaland —_—

Vir eerste 12 woorde of Mindera,, ..civersvrsnss 36¢
_ Vir elke bykomende woord....o.oavenisnasivass  3€
Mosambiel.— a
Vir eerste 12 woorde of mmder desiaevdena 30e

Vir elke bykomende woord.......veuus veeseanas M
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